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CTYJAEHTTEPJAIH HA3APBIHA

Kypmerti yHuBepcureT cTyaeHTi!

Cisre ochl aNbTEPHATHBTI TaHJIAY MOHACPiHIH KaTaJOThl YCHIHBIIAAR. byl SlEeKTHBTI OKy MOHICPIHIH KYHEICHIeH aHHOTAlMsUIaHFaH Ti3iMi. O cisre OKBITYIBIH KEKEe TPACKTOPHUSCHIH epoec,
XKBLIaM, HKEM/II’KOHE)KaH-)KaKThl KaJbIITaCTHIPY MYMKIH/ITIH )kacayFa apHaiiFaH. Byt ci3fiiH jxeKke OKy jKOCIIapbIHBI3/IbI KYPYyIaFbl KOMEKILIHI3.

OKBITYIBIH KPEAUTTIK TEXHOJIOTMACH OOWBIHIIA Oapnblk oKy moHaepi 3 muxire GemiHeni: JKammsr 6imim Gepy moenmepi (OKBII), basansix monmep (BIT) xone Kocinrennipy mommep (KII).
ATanFaH NUKIIAPAbIH OpPKAHCHICHIH A TOHEP 2 Typre OesiHeai: MiHACTTI KOMIIOHEHT KOHE TaHIay KOMITOHEHTI (3JICKTUBTI, SFHUTAHIAYOKYIOHIEP1).

MiHIeTTi KOMIIOHEHTTIH OKY MoHepi MeMIICKETTIK JKaIIbIFa MIHICTTI Oi1iM Oepy CTaHIAPTHI )KOHE THIITIK OKY OCIapPhIMEH OCNTriicHEe/ .

Cisre oKy KeJeMiH MEHrepy YLIIH JJICKTHUBTI OKYy MOHAEPiH Kadeapaiap yCbIHaAbl. DIIEKTUBTI OKY MOHICPIHIH TOJBIK Ti3iMiHEH O3iHI3[i KbI3BIKTHIPFAHOKYIOHAEpIHFAHATAHIAaIaCkI3.
Ocpunaiiiia, Ci3fiH jKeKe 0Ky )KOCHapbIHbI3aFbl

Oky moHzepi opOip UK MIHACTTI )KOHE TaHIAay KOMIIOHEHTTEPIHEH (JICKTUBTIOHED) Kypaslajbl.

Ci3niH JKeke 0Ky JKOCTIapbIHBI3Fa KOCY YIIiH TaHAay MOHJEepiH DICKTUBTI MOHAEP KaTaJoTbIHAH Kajall TaHaayFa 0omaasl?

1. TunTtik oKyxKocnapsbl 0oiibIHIIA TaHay MOHAEpiHE KAHIIAIBIKTE KPSAUT OOIIHTeHI HAHBIKTAIl aJIBIHBI3.

2. Tannay noHepiHiH Ti3IMIMEH TAHBICHIN aBIHBI3. AJIBTEPHATUBTI OKY IIOHIEPiHIH opOip TOOBIHAH TeK Oip AJIEKTUBTI OKY IIOHIH TaHIayFa OOJa bl

3. O3iHi3A1 KBI3BIKTHIPFAaH IOHHIH CHIIATTAMACHIH OKBIIT IIBIFBIHBI3 JKOHE 03 TaHIAYbIHBI3IbI KACAHBI3.

4.Ci3 Tan1araH HeCHEJIeP/IiH CaHbl YJTiI KOKYKOCHaphIHIaTaIaNeTiIeTIHMOIIICPTeCONKEeCKENeTIH M HTEKCEPiHi3.

5. DNeKTUBTI OKY MOHAEPiH TanAay yiuiH Ci3re KeHec, Ci3/iH d1Baii3epiHi3 KOMEKKEKEIIe/i.

BHUMAHHWIO CTYJAEHTOB

YBakaeMbICTYICHTYHUBEpCHUTETA!

Bawm Oyzer mpencraBieH KaTajaor 3THX albTEPHATUBHBIX (DaKyJTbTaTUBOB. DTO CHCTEMAaTH3UPOBAHHBIM aHHOTHPOBAHHBIN CIMCOK (haKyJIbTaTHBHBIX YUEOHBIX peaMeToB. OH pa3pa0boTaH, 9TOOBI
JIaTh BaM BO3MOXKHOCTh CaMOCTOSITEIIBHO, OBICTPO, THOKO M BCECTOPOHHE (POPMHUPOBATH HHIMBHAYATBHYIO TPACKTOPHIO 00Y4eHHs. DTO Balll IOMOIIHHK B CO3aHUN COOCTBEHHOH y4eOHOI IIporpaMMBbl.
ITo xpenuTHON TEXHOIOTHH O00yUYEeHUs Bce ydeOHbIC NUCIUININHEI JIeNATCs Ha 3 muKiia: odmeobpaszoBarenbuble aucnuiuinasl (I111), 6a3ossie aucoummmnst (I1I1) 1 npodunersie qucnmmumuaen (I111). B
Ka)XXJOM U3 NEepPEUHCIICHHBIX LUKJIOB AUCUUILIMHBI NEJATCS Ha 2 THIA: 00s3aTeNbHBI KOMIOHEHT  KOMIIOHEHT BbIOOpa ((aKyJIbTaTHBHBIH, T. €. (JaKyJIbTaTHBHbIC YYeOHBIC IHMCIUILIMHBI). Y4eOHbIe
JHMCLMIUIMHBI 0053aTeIbHOr0 KOMIIOHEHTa YCTaHABIMUBAIOTCS TOCYAapCTBEHHBIM 00111e00513aTeIbHBIM CTaHIapPTOM 00pPa30BaHMs ¥ THIIOBBIM yYeOHBIM IITAHOM.

[Ipennaraer BaM 3JIEKTUBHBIC y4eOHbIE MPEIMETHI Ul OCBOCHHs 00bema oOyueHus. M3 MOJIHOro CIMCKa 3JIEKTHBHBIX y4EeOHBIX NPEIMETOB MOXHO BBIOPATh TOJBKO MHTEPECYIOLIHME Bac
y4eOHble npeaMeTsl. TakuM 00pa3oM, B Ballel JIMYHOW yueOHOW mporpamme yueOHbIC NUCLMIUIMHBI KaXIbIH LMK COCTOMT M3 00f3aTeNbHBIX M (haKyJIbTaTHBHBIX KOMIIOHEHTOB (3JIEKTUBHBIX
mucuuiuinH). Kak BbIOpath QaxkynpTaTuBbl M3 KaTanora (akyJIbTaTHBOB Ul BKJIIOYCHHS B Ballly HHAMBHAYaIbHYIO0 yueOHyIo mporpammy? 1.0mpezpenure, CKOJBKO KPEIUTOB BBIJICICHO Ha
(bakyIbTaTHBBI 110 THUIIOBOMY y4eOHOMY IUIaHy. 2.03HAaKOMHTBCS CO CIIMCKOM IIPEIMETOB 10 BBIOOpY. M3 Kax[OW IpymIbl albTepPHATHBHBIX Y4EOHBIX HPEAMETOB MOXXHO BBIOPATh TOJBKO OIUH
(axyIbTaTUBHBIN y4eOHBIH IpeaAMeT. 3.IIpouuTaiiTe OnHMcaHue WHTEPECYIONIEro Bac IpeaMeTa M caenaiite cBoi BEIOOp. 4.YOeanuTech, 4TO KOIMYSCTBO BHIOPAHHBIX BaMU KPEAUTOB COOTBETCTBYET
pa3Mepy, TpedyeMoMy B THIIOBOH y4eOHOI mporpaMme. 5.11s1 BEIOOpA MIEKTUBHAIX y4eOHBIX IPEAMETOB BaM Ha ITOMOIIG NIPUAET KOHCYJIBTAHT, Balll 3/IBai3ep.

TO THE ATTENTION OF STUDENTS

Dear University student!

You will be presented with a catalog of these alternative elective subjects. This is a systematized annotated list of elective academic disciplines. It is designed to create the opportunity for you to
independently, quickly, flexibly and comprehensively form your own learning trajectory. This is your assistant in creating your own training plan. According to the credit technology of training, all
academic disciplines are divided into 3 cycles: general education disciplines (GP), basic disciplines (GP) and professional disciplines (CP). In each of these cycles, disciplines are divided into 2 types:
mandatory component and elective component (elective, that is, elective academic disciplines). Academic disciplines of the mandatory component are established by the state mandatory standard of
education and the standard curriculum.

You will be offered elective academic disciplines to master the scope of study. From the full list of elective academic disciplines, you can choose only those academic disciplines that interest
you. Thus, in your personal curriculum each cycle of academic disciplines consists of mandatory and elective components (elective disciplines). How to choose elective subjects from the catalog of
elective subjects to include in your individual curriculum? 1.Determine how many credits are allocated for elective subjects according to the standard curriculum. 2.get acquainted with the list of elective
subjects. Only one elective academic subject can be selected from each group of alternative academic subjects. 3.read the description of the subject you are interested in and make your choice. 4.check if
the number of credits you choose matches the amount required in the sample curriculum. 5.for the choice of elective academic disciplines, a consultant, your adviser will come to your aid.

OKOHOMHKaKOHEKICITKEpIIiKHETi3aepi/
Kapxsusikcayatsuisik/@unancosasrpamoTHocTh/Financial literacy;  OkomormspxeHeTiprinikkayincizairi/OxonorusubdesonacHoctexusnenesrensaocti/Ecology and life safety.
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Ne Honnin | [MonaTaypl/ Kpenu | Ilpepeks MocTpexkBU3UT/ IIonHiH MaKcaThl MeH Jy0auHaecKpUNTOPbIHAHET 3/1e/1Te KysbipetTinikTep/ [Ion oKbITYLIBICHI /
KOJbI HaumeHnoBaHu | TcaHbI u3nT/ IocTpekBU3UTHI/ KBICKAIa Ma3MYHbI/ HOKBITYHOTHIKeIepi/ Komnerenuuu / I[IpenoxaBaTtenab
Kopaue | emmcunniauner | Koa- IIpepexs Post-requisites Iesn u kpaTKOE cofep:kaHne PesyabTarbio0yyenusinaocHose/ly Competencies JUCHUILIMHBL/
LI Name of the BO M3UTHI / AUCUUTIMHBI/ OuHcKorogeckpuntopa/ Learning Subject teacher
JINHBI discipline kpeau | Prerequis Purpose and brief content of the outcomes based on the Dublin
Discipli TOB ites discipline descriptor
ne code Numb
erofcr
edits
1.1 ZhZhN | DxoHOMHKaA 5 Kasakcran | dunocodus OKyabIH Makcatbl: | KyTtineTin HoTm:xkenep; KazakcraHHbIH O06inkaceM A b
2109 | xoHE KYKBIK TAPUXBI dunocopus CryneHTTepre S5KOHOMHUKaNbIK | CTy/I€HTTEp  SKOHOMMKA  MeH | KYKBIKTBHIK Kyiteci men | Mar. C1orbrryiibl
OkoHOMHKA U Meropust | philosophy JKOHE KYKBIKTHIK YFBIMIAP MEH | KYKBIKTBIH HETI3r YFbIMIaphl MEH | 3aHHAMACBHIHBIH I IE{'BQHOBQ M
Ezi?l(())mics and Z}f‘““xu‘l” KaTeropusUIapAbl  TYCIHAIPY, | KaFuaadapbiH MEHTrepe/i. | Heri3nepiH cakray, 3[(;': i‘f;'grbﬁﬁm)l
law History of HAPBIKTHIK SKOHOMMKaHBIH HapBIKTI)I}{ OKOHOMHKAHDIH JKYMBIC | KOFAMHBIH QNEYMETTIK | 1\ o
Kazakhsta HETI3r1 KaFu/IaNapbit, | iCTey JKYHECIH TYCIHIM, KApKBUIBIK | — SKOHOMHKAIBIK IAMY | Alilgasym A B
n azaMarTapblH KYKBIKTaphl | CayaTThUIbIFbIH JIaMbITaJbl. | YpAICTEPIH Oiry.
MeH MiHIeTTepiH MeHrepry | KykKpIKTBIK HopMmamapasl eMipne | bimiM  amymsumapast
apKbUIbl OJIAPABIH KYKBIKTHIK | KOJiAaHa Oinei, 63 KYKbIKTapbl MEH | KYKBIK JKOHE

KOHE 9KOHOMHUKAIIBIK
CayaTThUIBIFBIH aPTTHIPY.

Lenn o6yuenusi: OObSICHUTH
CTYJCHTAM JKOHOMHYECKHE U

HpaBOBI)Ie IIOHATUA nu
KaTeropuu, O3HAKOMHUTH C
OCHOBaMH PBIHOYHOM
SKOHOMHMKHU, paBaMu u
00s3aHHOCTAMH rpaxaH,

CIOCOOCTBYS MOBBIIICHUIO HX
NpaBOBOM M 3KOHOMHYECKOH
IPaMOTHOCTH.

Learning  Objective: To
introduce students to
economic and legal concepts
and categories, to provide
knowledge of the principles of
a market economy, and to help
them understand citizens’

MIHAETTEPIH TaHUIbL.
A3zamatTThIK JKayanKepuIUliK IeH
KYKBIKTBIK MJJACHUECTKE
oetimaeneni.

O:xugaemMbie pe3yJibTaThl;
CTyIeHThl OCBaMBAIOT OCHOBHBIC
MOHSTHS U HPUHLHUIBI 3KOHOMHKH
u npasa.
[MonumaroT, kak (GYHKIHOHHPYET
PBIHOYHAS SKOHOMHKA, Pa3sBHBAIOT
(uHaHCOBYIO IPaMOTHOCTb.
IIpumeHsI0T NpaBOBBIE HOPMBI Ha
NpPaKTHKe, 3HAIOT CBOM MpaBa W
00s13aHHOCTH.
DOPMUPYIOTIPAKTAHCKYIOOTBETCT
BEHHOCTHHUIIPABOBYIOKYIIBTYPY.
Expected results:

Students understand basic concepts
and principles of economics and

SKOHOMMKA CaJIaChIH/IA
anrad OuLTiMiH KociOu

KBbI3METIH/IE
KOJITaHy b,
SKOHOMHMKA JKOHE
KYKBIK  CaJIaCBIHJIAFbI
OKHFaJIap MEH
3epTTeyep
HOTIDKEIIEPiH
Tajxmayasl  MEHTepy.
Koramuarst
JKOHOMHKAJIBIK JKOHE
3aHJIBIK TYpPFBIZIA
OalKaaaThIH
(axTrinepai
JONeNaey Il JKOHE
Oaranmaynel  YHpeEHy.
DKOHOMHKA JKoHE
KYKBIK cajlacbIHIA
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rights and responsibilities in
order to enhance their legal
and economic literacy.
Kpickama Ma3MYHBbI
«OKOHOMHKA JKOHE KYKBIK»
MIOHI CTYACHTTEPre HaPBIKTHIK
9KOHOMHKA, KapKbUTBIK
CayaTTbUIBbIK JKOHC€ KYKBIKTBIK
HOpMajap Typasbl  HErisri
TyciHik Oepeni. CryaneHTTEp
03 KYKBIKTapBI MEH
MIHAETTEpiH TaHBIN, KOFamJa
JKayanThl OIemiM KaObUimayra
yHpeHeni.

Kpatkoe coaep:xanmne;
Jucuumimaa «9KOHOMUKA U
npaBo»  TaeT  CTYACHTaM
0a30BbIC 3HAHUS O PHIHOYHOM
9KOHOMHKE, (buHAHCOBOH
IPAMOTHOCTH M  NPaBOBBIX
HOopMax. CTyIeHTBl yd4arcs
NOHMMAaTh CBOM TIpaBa H
O0SI3aHHOCTH W IPHHUMAaTh
OTBETCTBCHHBIE pELICHHS B
oOmrecTse.

Subject summary

The course "Economics and
Law" provides students with
basic knowledge of the market
economy, financial literacy,
and legal norms. Students
learn to understand their rights
and responsibilities and make
responsible  decisions  in
society.

law.

They gain insight into how the
market economy works and
develop financial literacy.

They can apply legal norms in real-
life situations and know their rights
and responsibilities.
They develop civic responsibility
and legal awareness.

0acKapyIIBUIBIK JKOHE

KOI0aCIIBIIBIK
KaOlneTTepiH /JaMbITy.
3amaHayn
SKOHOMHUKAJIBIK-
KYKBIKTBIK KaTbIHacTap
JKarabiHAa
CTaHAapTThI €MEC
JKOHE Oanmamansl
MIHZETTEpAl mIemry e
HMHHOBAITUSITBIK
uaesapasl
KaJIBIITACTHIPY. O3
KOe3KapachlH  JYPBIC
KOpFay, XKaHa
menrmaep YCBIHY,
Oacka ajaMjapra
KaTbICThI
TOJICPAaHTTBUIBIKTHI
Kepcery.
CoOmnroieHue  OCHOB
MIPaBOBOM CHUCTEMBI U
3aKOHO/IATEIHCTBA
Kazaxcrana, 3HaHue
TEHJICHIINI
COILMATBHO-
SKOHOMHYECKOTO
pa3BuTHs  OOIIeCTBa.
OcBoeHue
00yJaromuMHUCS
MIPUMEHEHHS
MOJIyYE€HHBIX 3HAHUHN B
obiacTh  mpaBa H
3KOHOMUKH B
poheCcCHOHATEHON
JESITETbHOCTH,
aHanmm3a COOBITHHA W
pe3yIBTaToOB
HUCCIEI0OBaHUI B
00J1acCTH PKOHOMHKH H
rpasa. Hayuutbcs

JOKa3bIBaTh n
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OILICHUBATH (hakTsI,
HaOJIroOJaeMBbIE B
ob1iecTBe
SKOHOMMYECKHU u
FOPUINIECKH.
Pa3Butne
YIPaBICHYCCKUX U
JTUICPCKUX
CIIOCOOHOCTEH B

00JaCTH PKOHOMUKH U
npaBa. PopMupoBaHue
MHHOBAI[HOHHBIX HJICH
B peleHnn
HECTaHAAPTHBIX u
aNbTEPHATUBHBIX
3amad B yCIOBHAX
COBPEMEHHBIX
SKOHOMMKO-TTPABOBBIX
OTHOILICHHH.
IIpaBunsHO
OTCTauBaTh CBOIO
TOUKY 3peHus,
mpeiarath HOBEIC
pelIeHus; TPOSBIATH
TEePIIIMOCTh o
OTHOIICHHIO K JAPYTHM
JIFOISIM.

Compliance with the
fundamentals of the
legal  system and
legislation of
Kazakhstan,

knowledge of trends in
the  socio-economic
development of
society. Students learn
how to apply their
knowledge in the field
of law and economics
in their professional
activities, analyze
events and research
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results in the field of
economics and law.
Learn to prove and
evaluate the facts
observed in society
economically and
legally. Development
of managerial and
leadership skills in the
field of economics and
law. Formation of
innovative ideas in
solving non-standard
and alternative tasks in
the context of modern
economic and legal
relations. It is right to
defend one's point of
view, to propose new
solutions; to show
tolerance towards
other people.

Kacinkepmik
KOHE
Kap>KBUIBIK
cayaTThUIBIK
[Ipeanpunumar
€JIECTBO
nduHAHCOBAS
IpaMOTHOCTh
Entrepreneurshi
p and financial
literacy

Kazakcran
TapUXbl
HcTopus
Kaxaxcra
Ha

History of
Kazakhsta
n

OKBITYIbIH MaKcaThbl:
CryzeHTTepre KoCIIKEpIiK MeH
KapIKbUTBIK CayaTTbUTBIKTBIH

HETi3[epiH MEHIepTy, KeKe KOHE
KoCciOHM eMiplie THIMJII Kap>KbUIBIK

menrmaep KaObUIIaYFa,
KQCINKepIiK GacTamamnapst
JKOCTIapiIayFa )KoHe iCKe achIpyFa
yiipety.

Heuan o0yuenusi: dopmupoBaTh
y CTYZICHTOB OCHOBBI
MIpeANPUHUMATETBCTBA u
(uHAHCOBOM IrPaMOTHOCTH,
Hay4UTh MIPUHAMATH
000CHOBaHHBIE (huHaHCOBEIC

penieHus B JIMYHOM u

Kyrinerin HoTH:ke1ep;
CTyaeHTTep KACIIKEpIiK IMeH KapiKbl

caJlaChIHIAa¥bI ¥FBIMJIap MCEH

Ou3HEeC-x0CHap
KYPAacThIpapl.
pecypcTapbiH

ToyeKenaepi
KaObIIaliabl.
0acTaMaIIbIIIBIK
KaOieTTepiH TaMbITaIbl.

Oxunaemble pe3yabTaThl;

OKpITy yaepiciHae 6imim
alympliapra  OM3HECTI
JKYPri3y HIesuIapbl KOHE

KOCIITKEPITIK KBI3MET
Heri3nepi OOMBIHIIIA
KYPBUIBIMABIK OiiM
Oepineni. Binim
ajyIbLIapra
KOCIMKEPITIKTI Kap KbUIBIK
KoJiay IIapauapsl
Typajbl aKmapar
oepineni. Binim
QITYIBLIAPIBI KapIKbLIBIK
CayaTTBUIBIKTHIH
3aMaHayHu
TeOopHsLIapbIMEH

B.r.k., Ka3sibaeBa
A.T.
O.r.k.,)Kymxaes F.K.
K.0.1., Ka3sibaeBa
A.T.
K.a.H.,XKymxaes F.K.
Ph.D.Kazibaeva A.
Ph.D. Zhumzhaev G.
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npodecCHOHAIBHON  JKU3HU, a
TaKxke pa3pabaTrIBaTh u
pEaI30BHIBATh

MPeANPUHAMATEIbCKUE UIICH.
Scientific research:The course

covers the basics of
entrepreneurship, types of
businesses, business planning,

market analysis, risk and income
management, financial planning,
and personal budgeting. Students
gain skills in launching startups
and making responsible financial
decisions.

Kpickama  masmynsi:  [loH
KOCIITKEPIIiK KBI3METTiH MOHIH,

TYpJIepiH, OuzHec-xocmap
KYPY/Ibl, HAPBIKTHI TAJIAY/Ibl,
TOyeKel MeH TaOBICTHI
Gackapy/isl, KapIKbUIBIK
xKocmapiay MeH HKeKe
O10/DKETTI Oackapy Herizziepin
KaMTH/IbI. Crynenrrep
crapran  Oacray, TaOBICTBI
0ackapy  JKOHE  JKayalThl
KapKbLUIBIK HIenrimaep
KaObL1Iay JIaFIbLIAPBIH
MEHTepe/I.

Kparkoe conep:kanme:Kypc
OXBaThIBACT OCHOBBI
NpEANPUHUMATENBCKON

JIEATEIBHOCTH, BUIBI OM3HECa,

coCcTaBjeHue OwW3Hec-IUIaHa,
AHAIN3 PBIHKA, YIpaBICHHE
pUCKaMH ¥ JIOXOJaMH, a
TaKKe (uHaHCOBOE

IJIaHUpPOBAaHUE u BCACHUC
JIMYHOTI'O 6IOH)KeTa. CTyI[CHTLI

MIPUOOPETAIOT HaBBIKH
3amycka CTapTaroB u
TIPUHATHS OTBETCTBEHHBIX

(hMHAHCOBBIX PEIICHUM.
Subject summary

The course covers the basics
of entrepreneurship, types of

HpEINPUHUMATENIbCTBA U (DHHAHCOB.
VMeT oueHuBaTh OM3HEC-UICH U
COCTaBJATH HPOCTOH  OW3HEC-IUIaH.
OcBanBalOT HaBBIKH 3] deKkTHBHOTO
yIpaBICHUS JIMYHBIMU u
poQecCUOHATTBHEIMU (uHaHCAMH.
AHamM3upyT (UHAHCOBBIC PUCKU H
NPUHUMAIOT OTBETCTBEHHBIC PEIICHHUSL.
PasBuBator HpeIIPUHAMATENILCKOE
MBILIJICHUE U UHULUATUBHOCTb.
Expected Outcomes;

Students understand key concepts and
processes in entrepreneurship and
finance. They can evaluate business
ideas and create a basic business plan.
They learn to manage personal and
professional finances effectively. They
analyze financial risks and make
responsible decisions. Entrepreneurial
thinking and initiative are developed.

TaHBICTHIPAJIBI. Binim
alylbUIap  KaluTaJbl
OIO[DKETTEy,  alfHAIBIM
KaITUTaJIbIH Oackapy,
OipikTipy JKOHE
KOPIOPAaTUBTIK Kaiita
YHBIMIACTBIPY  CHSIKTBI
KOPITOPATUBTIK

KapXKbUIBIK  IISIIiMIep/i
Oaranayzpl YHpeHei.

B mpomecce oOyueHus
oOyyaromumes MpeaocT

ABJISIIOTCS unen Ui
BEJICHHUS HpeIIPHHN-
MaTesbCTBa u
CTPYKTYPUPOBaHHBIE
3HaHUA 110  OCHOBaM
MpEeANPUHUMATENBCKON
JeSATEIBHOCTH.
OO0yuatormuecst
nHpopMupyIOTCS o
Mepax ¢uHaHCOBOH
TIOJICPIKKHI
NIpeANpHHUMATENbCTBA.3
HAKOMHT y4alluxcs c
COBPEMEHHBIMU
TeopusiMU  (hPMHA-HCOBOU
IPaMOTHOCTH.
OOyuaromuecss  ydaTcs
OLICHNBATh TaKue
KOpIOpaTuBHbIE  (hHHA-
HCOBBIE pENICHHs, Kak
KaIUTaJIbHOE
O10KETUPOBAHHE,
ynpaBiieHHe 000p-OTHBIM
KaluTaJIoM, CIHSHHE |
npuobpeTenue,
0aHKPOTCTBO u
KOpIOpaTUBHAS peo-
prasu3anusi.

Provides students with
business ideas and
structured knowledge
of the basics of
entrepreneurship.

Students are informed
about financial support
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businesses, business planning,
market analysis, risk and
income management, financial
planning, and personal

measures for
entrepreneurship.

Introduces students to
modern theories of

budgeting. Students gain skills financial literacy.
in launching startups and Students  learn  to
making responsible financial evaluate corporate
decisions. financial decisions
such as capital
budgeting, working
capital management,
mergers and
acquisitions,
bankruptcy, and
corporate
reorganization.

2.1 KTFJL Kazak  TimiHIH Kasak Tininin OKBITYIbIH makcatbl: | Kyrinerin woTmikesnep: Cryjenrrep CayaTTH Kazy MeH
OA (oHeTHKa >xoHE mopdonormicsl koHe | CrysieHTTEpre  Kasak — THIH | Kasak TiTiHIK (oHeTHKACEIMEH | qyppIc ceiiney
1217 JIEKCHKOJIOTHSIC "I‘K/Ilfsl’):)i‘)tfgfl’;':°1 (oneTHKaCHI _ MH | JICKCHKONOTHSCHIHBIH ) nﬂe'rit;ri 3aH/IBUIBIKTAPBIHBIH

b]”- (.)KbITy KA3AKXCKOIO S3BIKA 1 JICKCHUKOJIOTUACHI .6-0]/II)IHH_Ia YFbIMAApbIH MCHI'CPC/L, THJ'[,‘"[HP-‘[ ‘omen{ HeFi3iH)le

O,TICTC\IC‘CI METOJIA €10 FBUTBIMH-TEOPISUIBIK  OimiM  Gepy | sxore '()J'Iaprhlﬂ OKBITY  dtiCTeMeC] CTynemTTepre  TUIH
Meroauka oGyuenns XoHe Oyn camanmapabl MektenTe | Hurepeiai. Mekren  OarjapiamachiHa 5 . .
o0y4eHus Morphology of the THIMII OKBITY omicTepiMeH | colikec KATTBIFY TYpJIepiH ABIOBICTBIK XKYMECIHECH,
donerrke M Kazakh Language and | TAHBICTHIY. TeopusiHbl | KypacTeipbill, OKyuibuiapasiy itk | A4YBICTBL,  JaybICCHI3
JICKCUKOJIOTUH methods of its ToxipuGese KOMIaHy apKBUIBL | JaF/iblIapblH  JaMbITyFa OarbiTTansad | JBIOBICTApIaH, — Ka3ak
Ka3aXCKOT0 teaching Gonarak Ka3aK Timi | Tanceipmanap xKacall anajpl. | TUIHIK IBIOBICTBIK
s3pika Methods MYFalTiMEpiHiH Kocion | Teopusutelk OimiMIl TOKIpHOEaEe THIMTI Kypambl MeH
of teaching KY3BIPETTLIITH KaJIBINTACTHIPY. KOJIZIaHy¥a MallIbIKTaHa bl epeKIIeTiKTepiHeH,
phonetics  and Heas o0yuenusi: @opmupoBanne | Oxkuaaembie pe3yabTaThl: CTyICHTHI YHIECTIK 3aHBIHAH,
lexicology  of Yy CTyIEHTOB TEOPETUYECKUX | YCBAMBAIOT KIIIOYEBBIC HOHATHSA

the Kazakh 3HaHWiT 1Mo  QoHeTMKe W | (OHETHKH M JEKCHKOJIOTMU Ka3aXCKOTO opoom Men
language JICKCHKOJIOTHH Ka3aXCKOTO s3bIKa | S3bIKA, YMEHIOT HX aHaJIW3UpOBaTh MU opdorpaduaan,

1 3HAKOMCTBO C 3(()EKTHBHBIMH
METOJaMH HX IPENoAaBaHUs B

LIKOJIE. Pa3Burue
npodeccnoHaIbHON
KOMIIETEHTHOCTH Oy y1mx
yuuTeneil  Ka3aXCKOro  s3bIKa
4epe3 MpaKTHYeCKOe MPUMCHEHHE
TEOPHHU

Learning Objective To provide
students with theoretical

knowledge of Kazakh phonetics
and lexicology and introduce
effective methods of teaching
these topics in schools. To

MPUMCHATh METOIUKY IIPEIIOIaBaHuSI.
OHHU MOTYT COCTaBIISITh YNPAKHEHUS U
3a/1aHUs1, COOTBETCTBYIOIIUE LIKOJIBLHOM

mporpaMme, M CHOCOOCTBYrOLIHE
Pa3BUTHIO S3BIKOBBIX HaBBIKOB
ydyammxcs.  DOPMHUPYIOT  HABBIKH

MPaKTUIECKOTO IPHMEHEHHUS TEOPUH..

Expected results: Students acquire key
concepts of Kazakh phonetics and
lexicology, analyze them, and apply
appropriate teaching methods. They are
able to design exercises and tasks
aligned with the school curriculum to

COHBIMEH KaTap Ka3ak
TUTIHIH  (DOHETHUKAIBIK
JaMy  3aHBUIBIKTAPHI
Typaibl TEOPHSUTBIK
TYPFBIIAH KyHhei
Oimim Oepineni.

Ha  ocHoBe  3aKoHOB
rpaMOTHOTO IHUChbMAa U
MpaBUJILHON peuu
CTYyJIEHTaM T€OPETUYECKU
CHCTEMaTHYECKH
MPEnoaarTCs
3BYKOBOM

3aKOHbI
CUCTECMbI
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develop the professional
competence of future Kazakh
language teachers through
practical application of theory..
KbIckamamMa3sMyHBbI: Ka3aK
TUTiHIH TBIOBICTHIK XYHeci MCH
CO3/IiK KYPaMbIH OKBITYIbIH
TEOPUSUIBIK HEeTi37epi MeH
MPaKTHKAJBIK TOCIIIEPiH
KaMTHbl. DOHETUKANBIK JKOHE
JIEKCUKAJIBIK TaJiay Typiepi,
0opGhOINHSIIBIK HOpMAIIap, ce3
MarbIHAChI, CHHOHHM, OMOHHM,
(bpaseonoruzmaepi OKbITY
o/icTepi KapacThIPbUIAIbIL.
Barnapnamara GelimMaen OKbITyFa
apHaJIFaH TalchlpManap MeH
JKATTBIFyJIAp yiIrijaepi

YCHIHBITAMBL.

Kpatkoe coagepxkanne Kypc
OXBaTbIBACT TEOPETUYECKUE
OCHOBBI u MIPAKTUYECKUE
MOAXOAbl K  IPEHNOJAaBaHHIO
3BYKOBOH CHUCTEMBI u
JIEKCUYECKOTO cocTaBa
Ka3aXCKOro A3bIKA.
PaccmatpuBatorcs METO/IbI

(OHETHYECKOTO M JIEKCHYECKOTO
aHanu3a, opdodNUYECKre HOPMBI,
3HAYEHHS  CJIOB,  CHHOHHMBI,
OMOHHMBI U (HPa3eOIOrU3MBL.
TakkenpearaoTca3aaHusIHy I
paxKHEHHU,
a/1anTHPOBaHHBICTIOJIIKOJIBbHY 0TI
porpammy.

Summary

To provide students  with
theoretical knowledge of Kazakh
phonetics and lexicology and
introduce effective methods of
teaching these topics in schools.
To develop the professional
competence of future Kazakh
language teachers through
practical application of theory.

support learners' language skills. They
gain skills in applying theoretical
knowledge in practical teaching
settings.

A3bIKa, TJIACHBIE, HEMbIE
3BYKH, 3BYKOBOM COCTaB
u 0COOEHHOCTH
Ka3axCKOTo SI3bIKa, 3aKOH
rapMoHHH, ophodIHI
opborpadus, a TaKKe
3aKOHBI (POHETHYECKOTO
pasBuTHS Ka3aXCKOTo
A3bIKA.

On the basis of the
laws of competent
writing and correct
speech, students are
given systematic
knowledge of the
sound system of the
language, vowels,
consonants, sound
structures and features
of the Kazakh
language, the law of
harmony, orthoepy and
spelling, as well as
theoretical knowledge
of the laws of phonetic
development of the
Kazakh language.

2.2

LGKM
1217

Jlatein
rpadukaceiHa
KoLy

KazakriniHig
MOP(OIIOTHSICHI
JKOHE OHBI OKBITY

OKBITYAbIH MAKCaThbI:
CryneHTTepre Kasak TUTiH JIATHIH
rpadukaceiHa KOLIipyaiH

Kyrinerin HaTm:xenep
CryneHT JaThIHrpadUKAChIHA KOITY
YAEpiCiHIH TapuXHu HETi3epiH

Kasipri yaxpITTa JIaTBIH
OpmiH  KOJJIaHy, CH
albIMEH, 3aMaH Taja0bl

Maructp, ara
OKBITYILBI
AtiteHosa 1.0
Maructp, crapuuit
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Macenenepi
Issues of
Transition to
the Latin
Alphabet
[Ipobaemsr
mepexona  Ha
JIATUHCKYO

rpaduky

auicremeci
Mopdoomnorus
Ka3aXCKOT'O sI3bIKa U
METOJMKA er0
o0yueHHs
Morphology of the
Kazakh language
and methods of its
teaching

AJIFBIILIAPTTAPBIH, Makcar-
MIHICTTEpiH,  TapUXH  IKSHE
QJIEyMETTIK HETIi3AepiH, COHBIMEH
Kartap Oy YyAepicTiH
KUBIHBIKTAPbI MEH
apTHIKIIBUIBIKTAPBIH TYCIHAIPY.
eab o0yuenust:

ITo3HaKOMHTB  CTYICHTOB  C
NPENOChUIKAMH, — LEJISMH U
COLMATIbHO-UCTOPHYECKUMHU
OCHOBaHHSIMHU nepexoza
Ka3axCKOTO 53bIKa Ha JIATHHCKYIO
rpadHKy, a TAKXKe ¢ TPYJHOCTIMU
U [PEUMYLIECTBAMH  JIAHHOTO
nporiecca.

Learning Objective:

To provide students with an
understanding of the
prerequisites, goals, and socio-
historical background of the
transition of the Kazakh language
to the Latin alphabet, as well as to
explore the challenges and
benefits of the process.

cumnaTTai anazpl, )KaHa dIinOuIiH
epeKILeIKTePiH TYCIHiIl, OHBIH Ka3aK
TiTiHIH JaMybIHa 9cepiH Oaramuait
anasisl, Kemry 6apbIChIHAA TYbIHAANTHIH
TITIK, TEXHUKAIBIK XKOHE dJICYMETTIKM
acerenepai capanaianazpl.
O:xumaemMblie pe3yJibTAThI

CTyIeHT CMOXET ONUCATh
HCTOPUYECKHE OCHOBBI IIepexo/ia Ha
JIATHHCKYIO rpaduKy, TOHATH
0CcOOEHHOCTH HOBOTO aJ(haBUTa,
OLICHUTD €T0 BIHSHHIE Ha Pa3BUTHE
Ka3aXCKOT'0 sI3bIKa U MPOaHATM3HPOBATH
SI3BIKOBBIE, TEXHMYECKHE U COIUAIIbHBIC
npoOJIeMbl, BO3HUKAIOLINE B XO/E
nepexoza.

Expected Outcomes

The student will be able to describethe
historical foundations of the transition
to the Latin script, understand the
characteristics of the new alphabet,
assess its impact on the development of
the Kazakh language, and analyze the
linguistic,  technical, and social
challenges that arise during the
transition.

6oubIn oTeIp. JIaThIH
rpaduKaceiHa Kelly
Mocenenepine Tangay

xkacaiiapl. Kasipri kesme
JIaTBIH QIINOWIHE KeIry

Maceecine KATBICTEI
ANUTBUIBII JKaTKaH
miKipiepai,
FaJIbIMIapbIH
TYKBIPBIMJIAPBI MEH
YCHIHBICTAPBIH ~ HETI3re
ana OTBIPHIII,
KHUBIH/IBIKTAP MeH
KezepriiepacH LIBIFY
JKOJIIAPBIH

KapacThIPaibl.

B Hacrosimee Bpems
HCTIONIb30BaHUE

JIATUHCKOU OYKBBI
SIBISIETCS, TIPEXKE BCETO,
TpeOOBaHHEM BpPEMECHHU.
AHanmm3upyer BOHPOCHI
nepexosia Ha JIATHHCKYIO
rpapuxy. Hcxoms w3
BBICKA3bIBAEMBIX B
HacTosIIEee BpeMsl
MHEHUH 1[I0  BOHIpOCY
nepexoja Ha JATMHCKUH
andaBUT, BBIBOJOB W
MIPEUIOKEHUH  yUEHBIX,
OH pacCMaTpHUBaeT IyTH
MIPEOONICHUS

TpyaHOCTeH U
NPENSITCTBUN

Currently, the use of the
Latin letter is primarily a
requirement of the time.
Analyzes the issues of
the transition to Latin
graphics. Based on the
opinions currently
expressed on the
transition to the Latin
alphabet, the conclusions
and  suggestions  of
scientists, he considers

MpernoiaBarTellb
Atitenosa /1. O
Master's degree,
Senior Lecturer
Aitenova D. O.
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ways to overcome
difficulties and obstacles.

31

KTTG
3218

Kazaxk  TimiHig
TapUxu
rpaMMaTHKacChl
Historical
Grammar of the
Kazakh
Language
HcTtopuueckas
rpaMmaTHKa
Ka3aXCKOTO
sI3BIKA

Tin
OlaiMiHe
Kipicne
Brenenue
B
JIMHTBUCT
UKy
Introducti
on to
linguists

Kaszaxk TitiHiH
MOP(OIOTHSICH
JKOHE OHBI OKBITY
anicremeci
Mopodonorus
Ka3aXCKOro S3bIKa 1
METO/IUKA €ro
o0yueHus
Morphology of the
Kazakh language
and methods of its
teaching

OK[:ITyI[LlH MakKcaTbl:

CryneHTTepre  Ka3ak  TUIIHIH
TapUXH amy Ke3CHJIEePiH,
(hoHETHKACBIMEH
rpaMMaTUKACBIHBIH  KAJIBIIITACy
JKOJIAAPBIH, ©XKEeNri TYpKi xka30a
€CKepTKiITepi

HeTi31HeTrpaMMaTHKAIIBIKKYHeci
HIHO3TepiCTePIHMEHTePTY.

Lesan 00yuenns:

JlaTb CTyAeHTaM HpeCTaBICHHE
00 HCTOPUYECKUX JTanax
Pa3BUTHsI Ka3aXxCKOTo si3bIKa, 00
0COOCHHOCTSIX  (pOpMHUPOBAHHS
ero (douernueckoit u
rpaMMaTHYecKoOil  cucteMm, a
TaKoKe 9 MU3MEHEHUSIX
rpaMMaTHYECKOl CTPYKTYphl Ha
OCHOBE JPEBHETIOPKCKUX
[TMCHbMCHHBIX TAMSTHHKOB.
Learning Objective

To enable students to understand
the historical development stages
of the Kazakh language, the
evolution of its phonetic and
grammatical systems, and the
changes in its grammatical
structure based on ancient Turkic
written monuments.

KyTtisetin HoTH:KEIEP
Cryaentrep eXKenTi
onebueTiHiH ~ Herisri
OKiIIepiH JKOHE ONapIBIH
mIpIFapMajapelH  Outeni. Opebu
eCKepTKIITEePAiH Ma3MyHBl MeH
KYPBUIBIMBIH ~ Tayjan anaspl,
TApUXW OJKOHE MOJCHHM  MOHIH
TyciHeni.  Opebu  MoTiHIEpAl
UICSITBIK-TAKBIPBIITHIK, KOPKEMJIIK
TYpFBIIa TaJjJarn, oJIapisl Kaszipri
TYMaHHUTAapIIbIK OimiMmeH
OaiiaHBICTHIPA alajibl.
O:xupaemble pe3yabTaThbl
CTyIeHThI 3HAIOT OCHOBHBIE TAIIbI
U IpEJCTaBUTENEH ApEeBHEN
JIUTEPATYPBI, & TAKIKE UX
MPOU3BEACHUS. Y MEIOT
aHaJIM3UPOBATh CO/ICPKAHUE U
CTPYKTYPY JINTEPATYPHBIX
INaMATHHUKOB, IOHUMAKOT UX
HCTOPHUKO-KYJIbTYPHOE 3HAUCHHE.
AHanM3UpYIOT TEKCTHI C UAEHHO-
TEMaTUYECKOM U XY 0>KECTBEHHOU
TOYEK 3PEHUsI, CBSI3BIBAS UX C
COBPEMCHHBIM T'YMaHHTAPHBIM
3HAHUEM.

Expected Outcomes

Students are familiar with the main
stages and figures of ancient
literature and their works. They can
analyze the content and structure of
literary monuments and understand
their  historical and cultural
significance. They interpret texts in

JOyip
KE3CHICPIH,

terms of theme and artistic
expression, connecting them with
contemporary humanities
knowledge.

Kanmbr

Ka3ipri Kazak TUIIHIH
TapuXH IPaMMaTHKACHI 11
OHiHIH IIBIFY, KaJbl-
NITacy Ke3eHAepiH,
3epTTely TAPUXbIH
CTy/ICHTTEpre

tycinaipy. Kasipri kazax
TLTiHIH TapUXH TPaMMatr
HKAaCHI TIOHIHIH 3epTTey
HBICAHBIH,

Ka3ipri Kaszak TUTIHIH Tap
HXU IPaMMaTHKACHIHBIH
LIBIFY TapUXBIH,

Ka3aK XaJKbIHBIH KYPbLTY
mporeciHaeri 6acTel
KE3eH/Iep KIHE 0T
MPOIIECKE TiKeIer
KaTbICHI Oap Taiinanap,
TUIIK epeKIie-
JIKTEpi,TApUXH epeK-
LIeTiKTepi XKalbIHaa
3epTTeyJIepIi OKbITAbL.

PazpsacHenue cryneHTram
HCTOKOB, JTaNoB
CTaHOBJICHUS, UCTOPUH
U3y4eHUs npeaMera
HUCTOPUUECKOMN
rpaMMaTHKH
COBPEMEHHOTO
Ka3aXCKOTO
Wzyuaet
H3y4eHUs
«HcTtopuueckas
rpaMMaTHKa
COBPEMEHHOTO
Ka3aXCKOro
HCTOPHIO
TIPOUCXOXKICHHS
COBpPEMEHHOU
HUCTOPUYECKOH
rpaMMAaTUKH Ka3aXCKOIo
A3bIKa, OCHOBHBIE 3Tallbl
B IIPOLIECCE CTAHOBJICHUS
Ka3aXCKOro Hapoja, a

SI3bIKA.

(bopmy
Hpe[[M cTa

SI3BIKAY,
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TaKKe IJIEMEHA,
HMMEIOLIHE
HEMOCPEACTBEHHOE
OTHOLICHHE K  JTOMY
mporeccy, SI3BIKOBBIE
0COOCHHOCTH,
HUCTOPUYECKHUE
0COOEHHOCTH.

Explaining to students
the history of the
origin, formation, and
history of the study of
the subject "historical
grammar  of  the
modern Kazakh
language" in general.
He teaches the object
of study of the subject
"historical grammar of
the modern Kazakh
language", the history
of the origin of the
historical grammar of
the modern Kazakh
language, the study of
the main stages of the
education process of
the Kazakh people and
tribes directly related
to this process,
linguistic features,
historical features.
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3.2

KOTS

3218

Kazak
OpBbIC
TUTAEpiHIH
CaJIBICTBIPMAJTBI
rpaMMaTHKaChI
CpaBHUTEIbHAS
rpamMMaTHKa
Ka3axCKoro u
PYCCKOTO
S3BIKOB
Comparative
Grammar of the
Kazakh and
Russian
Languages

JKOHE

Tin
OimiMiHe
Kipicrie
Beenenne
B
JIMHTBUCT
MKy
Introducti
on to
linguistics

Kazak TiniHig
MOP(OIIOTHSICHI
JKOHE OHBI OKBITY
omicremeci
Mopdoorust
Ka3aXCKOT'0 sI3bIKa U
METOJIMKA €ro
o0yueHus
Morphology of the
Kazakh language
and methods of its
teaching

OKl)ITyZIl)IH MaKCaThbI:
CTyZ[CHTKe Ka3aK »K9HC OpbIC

TIIAEPIHIH ~ I'paMMAaTHKAIBIK
KYPBUIBIMJIAPBIH  CAJIBICTHIPA
OTBIPHIII, OJIapIbIH
YKCaCTBIKTaphl MEH

aflBIPMAIIBUIBIKTAPBIH ~ TEPEH
MEHIEpPTY,  IPaMMaTHKAJIBIK
KaTerOpUsUIap IbIH
ePeKIICITIKTePiH TYCIHIIpY
JKOHE TN YHpeTymeri THiMIi
JKOJITAPBIH KOPCETY

Ieanb o0yuenus:

Hate  cTyaeHty Tiybokoe
MOHUMAaHHUE CXOJICTB u
pa3iuuuii B rpaMMaTH4ecKoOM
CTpPOE Ka3aXCKOro M PYCCKOTo

SI3BIKOB qyepes 1504
CpaBHI/ITCHbeIﬁ aHaJIu3,
00BSICHUTE 0COOEHHOCTH

IpaMMAaTHYCCKUX 1<a'1‘er0p1/11?1 u
noka3atb d((EKTUBHBIC TYTH
IPEIO/IaBaHuUs ITUX SI3bIKOB
Learning objective:

To provide students with an
in-depth understanding of the
similarities and differences in
the grammatical structures of

the Kazakh and Russian
languages through
comparative  analysis, to

explain the features of
grammatical categories, and to
demonstrate effective methods
of teaching these languages

Kyrinerin HoTm:xesep:

CTyZeHT Ka3ak »oHE OpbIC TUIIepiHiH
TpaMMAaTHKAJIBIK KYPBUIBIMAPBIH
CaJIBICTBIPBIIT Tajmai ajnapl,
MOP(MOJIOTHSIIBIK  JKOHE CHHTAKCHCTIK
JKyHernepin MeHrepesi, rpaMMaTHKAIIBIK
KaTeropvsIapIblH ~ YKCACTBIFBI ~ MEH
CPeKIICIriH  aHBIKTAN, €Ki TuUIAeri
KYpBUIBIMIAPABl TMPAaKTHKAIBIK Type
KoJjaHa Oigei

O:kunaemMblie pe3yJbTaThl:

CryzmeHr CMOKET MPOBOJHUTH
CpaBHUTEbHBII aHam3
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP Ka3axcKoro
u pyccKoro SI3BIKOB, OCBOHT
MOP(OIOTHIECKYI0O U CHHTAKCHYECCKYIO

CHCTEMy,  BBIIBUT  CXOACTBA W
0COOCHHOCTH rpaMMaTHYECKUX
KaTeropuifi M CMOXET TPHUMEHSThH

SI3BIKOBBIE CTPYKTYPBI Ha IIPAKTHKE
Expected outcomes:

The student will be able to compare and
analyze the grammatical structures of
the Kazakh and Russian languages,
master their morphological and
syntactic systems, identify similarities
and differences in  grammatical
categories, and apply the structures of
both languages in practice

Kazak KOHE OpBIC
Tininae OumiM - GeperiH
MeKeMeTepaeri Kazax

Tim MeH omebueTi OuIiM
OarmapiaMacsl OOMBIHITA

OKy-01TiM MPOIIECiH
KeTiaipyre, Kacion
JKOHE e IarOTUKAJIBIK,

JaFIblIapAbl  JaMbITyFa,
TUIOIK  KOHE  onebu
yaepicTepai Tanmay MeH

capaiay  CalachlHIarbl
KY3BIPETTLTIKTep I
urepyre, 3aMaHayn

KOHIICTIIUSIIAp MEH 9Jlic-
Tocinaepai

ILIBIFAPMAIIBUIBIKIICH
noiexTeit OineTin
KpeaTuBTL TYJIFaJIbI
MaMaH/Ibl

KaJIBIITACTBIPY;TIT JKOHE
oIcOMETTIH 3aMaHayu
TYXKbIpbIMJIAMAJIapbl MEH
JKETICTIKTEePiH, COHBIMEH
Oipre Ka3ak Tl MeH
onebuerin OKBITY IbIH
HMHHOBALMSIIBIK
TociIAepin
MEHTepy.

Ha coBepuieHCTBOBaHUE
y4eOHO-
00pa3oBaTeILHOTO
nporecca o
o0pa3oBaTenbHOM
IPOrpamMMe  Ka3axcKoro
S3bIKA W JIMTEPaTyphl B
YUPEKICHUAX c
Ka3axCKUM M PYCCKUM
SI3BIKAMHU o0yueHus,
pa3BUBaTh
npopecCHOHANBHBIE U
[IeJarOrM4ecKue HaBbIKH,
BJIaJIeTh KOMIETCHIUSIMU
B o0macTu aHanmmza |
muddepeHranum
SI3BIKOBBIX "
JIUTEPaTypPHBIX
POLIECCOB,

TepeH
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(opmupoBaHue
KpeaTHBHOT'O
JTHYHOCTHOTO
CHELHATNCTA, TBOPUYESCKU
000CHOBBIBAIOIIETO
COBpEMEHHBIC
KOHIICTIL[K U TIPUEMBI; B
TOM 4HClie TIyOOKOe
OCBOCHHE
HMHHOBAIMOHHBIX
METO/IOB o0yueHus
Ka3aXCKOMY  SI3BIKYy U
JUTEpaType.

Improvement of the
educational process in
educational programs of
the Kazakh language and
literature in institutions
with Kazakh and Russian
languages of instruction,

development of
professional and
pedagogical skills,

mastery of competencies
in the field of analysis
and differentiation of
linguistic and literary
processes, formation of
modern concepts and
achievements of
language and literature,
as  well as in-depth
mastery of innovative
methods of teaching the

Kazakh language and
literature.
4.1 EDA Exenri  moyip O1eOneTT Kazak xaHbIFbI OxkpITyabIH MakcaTbl: Exxenri | Kyrinerin wHoTmskesnep: Kazak onebueri | @.r.k., Kycynosa b.
1219 onebueTiHin aHyra noyipingeri noyip omebmeri crymentrepnin | CTyneHT exenri adyip oNeOMeTiHIH | TapuXbIHBIH K.¢.m. XKycynosa b
TapHXbI Kipicrie onebuer oii-epicin kerinmipin, OTaHBIH | HErisri TapUXU-MOACHH KOHTEKCTIH | OacrayiapbiMeH Ph.D. Zhusupova B
HUcropus Beenenne | Jlureparypa smoxu | cyloore, eliH KOprayra, ©HEpIi | TyciHemi. TaHBICTHIPA/IBI. Tacka
JIUTEpPaTypbl B Ka3zaxckoro urepyre, okannbl agamrepiunimik | Exxenri omeOuerTteri Herisri jkaHpiap | jka3buiraH onebu
AQHTHYHOCTH JUTEpaTyp XaHCTBA KYH/IBUIBIKTapbI GoiibiHa | MeH OarbITTap/bl aibIpa anaspl. KOAIrepIiKTepieH
The history of oBenenne | Literature in the era | ciHipyre TopOueneiimi. Exenri nmoyipmiH KkepHekTi ome0Ou | Oacram, Kas3ak XaHIBIFBI
the literature of Introducti of the Kazakh Kpickama wma3smyHsl:  Esxenri | msrrapMmanapbl MEH aBTOpIIapbIH Oineni | KypbUIFaH Ke3eHre
antiquity on to Khanate JIoylp Tacka Ka3pUIFaH oneOM | >KoHe Tayjail anajsl. JOedinri  Typki Tingec
literary HKQIIrepIrikTeri Mypanapabl | Onebu  MypaHbl  MOJICHH-TApUXH | XaJIBIKTapIIblH Oapine
studies OKyFa, Oabanap MypachlH TaHyF¥a, | TYpFbIIaH Oaraiail anajsl. oprak  0ail  MypaHBbI
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KapaxaH [oyipi one6ueri, AnTbIH
opa oyipingeri opeduer TaHyra,
yiipeTyre OarbITTaNFaH.

Leas oOy4yeHus: JmTEparypa
AQHTHYHOCTH BOCIHHTHIBAET
CTYJIEHTOB, YTOOBI OHH
COBEpPILCHCTBOBAIN CBOH
Kpyrozop, Jiobwinu — Poxuny,
3aIIUILIATH CBOIO CTpaHy,
oCBaMBall HCKYCCTBO,
MPUBUBAIN  OOIIEYETIOBEUECKUE
LEHHOCTHN.

Kpartkoe colepiKaHue:
AHTHUYHOCTH  HANpaBleHa  Ha
H3y4YeHHe Hacieaus B
HacKaJlbHOHI JIUTEpaTypHOI
PEIHMKBUH, Ha TpU3HaHHE
Hacleaus MIPE/IKOB, Ha
JUTEpaTypHOE TIpU3HAHHE
KapaxaHCKOH 3M0XH, Ha

JIUTEPATypHOE IMPU3HAHKE DIIOXHU
3osnoroit Opxpl, Ha 00ydYeHHeE.
The purpose of training: the
literature of antiquity educates
students so that they improve
their  horizons, love their
Homeland, defend their country,
master art, instill universal values.
Summary: Antiquity is aimed at
studying the heritage in a rock
literary relic, at recognizing the
heritage of ancestors, at literary
recognition of the Karakhan era,
at literary recognition of the
Golden Horde era, for education

FbIIBIMU-TEOPHSIIBIK
MalaaaHbIII, oneou
TaJayFa JaFIbuIaHaIpl.
Exenri noylp omeOumeriHiH Kazipri
3aMaHFa dCepiH TYCiHeAI KOHE OHBIH
MAaHBI3IBUTBIFBIH KOPCETE aJajibl.

sxicrepai
MOTiHIepAi

Oxxupnaemble pe3yiabrarsl: CTyaeHT
MOHUMAET OCHOBHOM HCTOPUKO-
KyJbTypHBI ~ KOHTEKCT JIUTEpPaTyphl
JIPEBHOCTH. Mosxer pazianuaTh

OCHOBHBIE  KAHPBI
JIpEBHEN JIUTEPATYPHI.
3HaeT M yMeeT  aHaIU3UpOBaTh
BBIJIAIOIUECS [IPOU3BEICHUS U aBTOPOB
JIPEBHETO TEPHO/a.YMEET OLIEHUBATh
JIUTEpaTypHOE HACJEONe C KyJIbTypHO-
HUCTOPUYECKOM TOUKH 3pEHMUSL.

OBnajeBaeT HAY4YHO-TEOPETHUIECKHMMHU

U HalpaBJICHUA

METOJaMH  aHajiHW3a JIUTepaTypHBIX
TEKCTOB. Tlonmmaer BIIMSTHHE
JITEPaTyphl JPEBHOCTH Ha

COBPEMEHHOCTb U MOXKET OOBSCHUTH €
3HAYMMOCTb.

Expected  results: The  student
understands the main historical and
cultural context of ancient literature.
Can distinguish the main genres and
directions of ancient literature.

Knows and can analyze prominent
works and authors of the ancient period.
Is able to evaluate literary heritage from
a cultural and historical perspective.

Develops skills in literary analysis
using  scientific = and  theoretical
methods.

Understands the influence of ancient
literature on modern times and can
explain its significance.

okunel. Opxan Eneceit
Kaz0amapbl, KeHe TYpKi
TiMiHAE JKa3bUIFaH
KOPKEM LIbIFapManap/IbH
Ka3ak onmebueri
TapuXbIHAH aJlaThIH
OpHBI, O31HIIK
epeKILeNiKTepi,
TopOUeiK MOHIH
KaMTH/IBL.

3HAaKOMUT C Ha4aJoM
HUCTOPHH Ka3axCcKOoi
JIUTEPaTypBbL. Yuraer
Goraroe Hacjeaue,
o0iee ULt BCEX
TIOPKOSI3bIYHBIX
HAapoJIOB, HauWHAas OT
JIMTEPATypPHBIX
apTeakToB,

HaIMCAaHHBIX HA KaMHE, U
3aKaH4YMBas  MEPHOIOM
oOpasoBanus Kazaxckoro
xaHcTBa. [lpousBenenus
Opxana Eneces,
HaIMCaHHbIE Ha
JIPEBHETIOPKCKOM SI3BIKE,
BKJIFOYAIOT B ce0sl MeCTo
B WCTOPUHM Ka3axCKOW
JIATEPATyPBbI,
0COOEHHOCTH,
BOCIIUTATEILHOE
3HAYCHHE.

Introduces the origins
of the history of
Kazakh literature. He
reads the rich heritage
common to all Turkic-
speaking peoples, from
literary relics written
on stone to the period
of the creation of the
Kazakh Khanate. The
works  of  Orkhan
Yensei, the place of
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artistic works in the
ancient Turkic
language in the history
of Kazakh literature,

distinctive  features,
contain  educational
significance.
4.2 KDA Kapaxan moayip Oeouer Kasak xaHbIFbl OkpITyabIH Makcatsl: Kapaxan | Kyrinerin HaTm:kenep: Onedbner — Koram | P.rx., Kycynosab.
1219 onebueri TaHyra JIOyIpiHAeri MEMJIECKETI  TYCHIHAFbl (Xf)gll CTy,Z[eHTA Kapaxan JRYIPIHIETT | Tapuxpl, amamsat EhQ)DHZ)Ileng;;\?:]]BS
JIureparypa Kipicme oneduer Facelpiap) TYpKi .9H€6.I/ICT1H, Q,Z[e.61/IeT.T1H TAPUXU-MOICHH  HETBIH | rqppxpy, Kaszax
3MOXU Beenenue | Jluteparypa onoXu | OHBIH KOpHEKTi ekinepi MeH | rycimemi. Typki Timimgeri amramker | o SNECHHETIHIK
Kapaxauuos BIIUTEpATY Kasaxckoro TYBIHIBUIAPBIH ~ TapUXHU-MOJICHH, | Ka30a ECKepPTKIIUTepAiH Ma3MyHbIH, AP
Literature of the poBeneHu XaHCTBa 211eON-TaHBIMIBIK TYPFBIIAH | TUIIIK JKOHE KOPKEMJIIK dneOueTiHiH .
Karakhanid era e Literature in the era | tampiTy. Crynenrrepre Kapaxan | epekmiemikrepin Tanjgan amagpr. | TOTIPIPAFDI oip .6aCTa}f
Introducti of the Kazakh noyipinmeri xasz6a onebuerrin | Joyipre ToH Herisri mbirapmanap men | APHACHL -€KEI1 TYPK1
on to Khanate KaJbIITAaCybl, TYPKI TUTIHZIET | aBTOpJIApIbI arait ajmajel. JoyipiHaeri epKeHHeT
literature anranikel 91€0u eckepTkimTepain | Oprarachlpiblk 91e6u Mypanbl Kasipri | Mypanapsl. On noyipai
studies TiN, TaKbIpbIObI, WACACHI MEH | 3aMaH TYPFrbIChIHAH Oaranail anmaipl. | KaHIIa aNBICTaTHIII,
KepKenf[/:[iK.epeKmeniKTepi KAAIBL | FBUIBIMH-TEOPUAIBIK TYKBIDBIMAAP | riepyieiereHMeH JYHHE
KyHeni Oumim  Oepy. COHLIMeg HeTi3iHAe omebu Taljay  Kacayra | yevsige Srimi
Katap, OpTa FACBIPHarbl TYPKi | JIar/IbLIAHA/EL. Typm MOJICHHCTIHIR TYpKiTaHywIBI
MOJICHHETIHIH JaMyBIHIaFbl | IaMyblHA oJeOMETTIH KOCKaH YJIeCiH
. . o P FajgpIMIap, MamaHzap,
oneOUeTTIH pelliH TYCIHIIpY XKOHE | TyciHesi.
onebu MypaHbl Kasipri 3amaH | OKujaemble pe3yJibTaThl: Kasak —  SHAJIBUIAPDI
TYPFBICBIHAH Garanayra | CryneHt MOHUMAET ucropuko- | OPKE3 THICTL JIOPEKEIE
Jar IbIIaHIBIPY . KylIbTYPHYIO ~ OCHOBY  JMTepaTypbl | KOHUI KOWBII, 3epTTell,

Kbickama masmynbl: Kapaxan
IoyipiHAeri Typki onmeOueTiHiH
JIaMyHI, jka30a Mypaiap, KOpHEeKTi
aKBIH-)Ka3yIIbIIAP JKOHE OJNIAPIBIH
IIBFAPMANAPBIHBIH TN MEH

KOPKEMIIK epeKIeNiKTepi
KapacThIpbUIa/IbL.

Kparkoe coaepiKaHue:
Paccmarpusaetcs pa3BuTHE
TIOPKCKOW  JINTEPATypbl  3MOXU
Kapaxanunos, MIChMEHHBIE

IaAaMATHHUKH, BBIJAIOIIHUECA ITO3THI
U IHMCAaTEeJIM TOro0 BPEMCHHU, a
TaK¥X€ A3BIK U XYIOXKCCTBECHHBIC

0COOEHHOCTHU HX NMPOU3BEICHUMN.

Heab ob0yuenusi: llens paHHOM

snoxu Kapaxanuaos.
MoskeT aHaIM3HPOBATh COAEPKAHHE,

SI3BIKOBBIE u XYHOKECTBEHHEIE
OCOOCHHOCTH  IIEPBBIX  ITHCHMEHHBIX
HNaMSATHUKOB HA TIOPKCKOM SI3BIKE.
Ymeer Ha3bIBaTh OCHOBHBIE
NPOU3BEJICHUSI W aBTOPOB  TOTO
HepHoJa.

OneHuBaet CpEeIHEBEKOBOE
JATEpaTypHOE HacJenue c
COBpEMEHHOMI TOYKH 3peHusl.

OBrnasieBaeT HaBBIKAMH JIUTEPATYPHOTO
aHanm3a Ha OCHOBE HAay4HO-
TEOPETUYECKUX ITOAXOO0B.

IloHumaer BKIax  JUTEpaTypel B
pa3BUTHE TIOPKCKOM KYJIbTYPBI.
Expected results: The student
understands the historical and cultural

Tyrac  Oip
JaMy  ©3€riH
MKaJFaCTBIPHII
oteipapl. bip kesne,
IMAHTYPKUTIK  OaFbIT
JereH KeJIeyMeH
TEXENN KaaFaH Oy
FBUIBIMU Cajla COHFBI
KHUBIPMa-OTHI3 KBLIIA
KalTa JKAHFBIPBIIT
COHBI OPICKE IIBIKTHI.
3amaHbIHOa, con  Oip
casicu acTapMeH
KYprisiiren
«IAHTYPKLTIKKe)
KapCBUIBIK
o1ebu,

pyXaHu
y30ei

KYJITi
MOJICHH,
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JUCIMIUTHHBL  —
CTYZIEHTOB c TIOPKCKOM
MHCbMEHHON JIUTEpaTypon
nepuoga Kapaxanumo (X—XII
BEKa), ee BBLIAIOIUMUCS
NIPEJCTaBUTEISIMU u
MIPOU3BEICHUAMU C TOUKH 3pPEHUS
HUCTOPUKO-KYJITYPHOT'O u
JuTepaTypHoro ananusza. Jlate
CHCTEMHBIE 3HAHUS 0
CTaHOBJICHUHT MICEMEHHOH
JUTEpPaTypsl Ha TIOPKCKOM SI3BIKE,
0 TEeMaTHKe, UJAeAX, A3bIKEC U
XYOXKECTBEHHBIX OCOOCHHOCTSIX
NEPBBIX JIUTEPaTypPHBIX
namMsTHUKOB. Takxke — IOKa3aTb
poNb JIUTEPaTypsl B Pa3BUTHU
CpEHEBEKOBOM TIOPKCKOH
KyJIbTypBl W HAay4YHTh OICHHBAThH
JUTepaTypHOE Hacienne c
MO3ULUU COBPEMEHHOCTH.

O3HaKOMHUTb

The purpose of the training:
The aim of this course is to
introduce students to the Turkic
written literature of  the
Karakhanid period (10th—12th
centuries), its prominent
representatives and works, from a
historical, cultural, and literary
perspective. It provides
systematic knowledge about the
formation of Turkic-language
written literature, the themes,
ideas, language, and artistic
features of the earliest literary
monuments. Additionally, the
course highlights the role of
literature in the development of
medieval Turkic culture and
teaches students to evaluate this
literary heritage from a modern

point of view.

background of Karakhanid-era
literature.

Can analyze the content, linguistic, and
artistic features of the earliest Turkic
written monuments.

Is able to identify the main works and
authors of the period.

Evaluates the medieval literary
heritage from a modern perspective.
Develops skills in literary analysis
based on theoretical and scientific
approaches.

Understands the contribution of
literature to the development of Turkic
culture.

FBUIBIMU Jamy
JKOJIBIHA ~ KOJIEHKECIH
Tycipeni.

Jlutrepatypa - 3TO
HUCTOpUS 00111eCTBA,
HCTOpUSL  YEJIOBEYECTBa.
OmHUM W3 HCTOKOB
Ka3axcKou KYJbTYPBI,
JUTEPATyphl  SBISIETCS
JPEBHETIOPKCKOE
Hacjenue. Kak OBl
JIaJIeKOBAaTO HU OBLIO 3TO
BpeMs, BCEMUPHO
W3BECTHBIC  TIOPKOJIOTH,
CICIIMANUCTHI, Ka3axcKas
WHTEJUTUTCHINS ~ BCETIa
VACIISITH JTOJDKHOE
BHUMaHWE, W3y4aId U
MIPOJOIDKAIN
CIUTOYCHHBI  CTEPIKCHb
JIYXOBHOTO pa3BUTHSL.
Korpma-to »ta HayuHas
ctepa,
3aTOPMO3UBIIASACST  TIOZ
JI03YHTOM
«TAHTIOPKCKOTO
HaTPaBIICHUD), 3a
MOCJIEIHUE  J(BAJIaTh-
TPUALATH et
BO3POAWJIACH M  BBIIIIA
Ha  HOBBIH  ypOBEHb.
IIporuBoneiictBue
MAHTIOPKU3MY,

MPOBOJMMOMY B  CBOE
BpeMs T0J{ OJHUM U TeM
xKe MOJIMTHYECKUM
IIOATEKCTOM, Opocaet
TeHb Ha BECh IyTh
JIATEPATYPHOIO,

KyJBTYPHOTO, HAy4YHOTO

pa3BuTHSA.

Literature is  the
history of society, the
history of mankind.
The soil of Kazakh
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culture and literature is
one of the source
channels-the legacy of
civilization in ancient
Turkic  times. No
matter how far it may
be, but world-famous

scientists,
Turkologists,
specialists, and the
Kazakh intelligentsia
have always paid due
attention and
researched, without

tearing away a single
core of  spiritual
development. At some
point, this scientific
field, which  was
slowed down under the
pretext of the "pan-
Turkic trend,” has
been revived over the
past twenty or thirty
years. At one time, the
resistance to "pan-
Turkism", which was
conducted with the
same political
background,

overshadows the entire

5.1

HDA
3220

Kazak xaHIbIFbI
ToyipiHaeri
aneouer
Jluteparypa
SIOXHU
Kazaxckoro
XaHCTBa
Literature of the
era of  the
Kazakh

Khanate

Exenri
Toyip
oneoueTiH
iH TapUXbl
Hcropus
JUTepaTyp
Bl
AHTHUYHOC
™

History of
the
literature
of

XIX-XX
0OacChIHIAFEI
oneoueTi
Jlurepatypa XIX -
Hadasia XX BEKOB
Literature of the
19th - early 20th
centuries

FachIp

OKBITYIbIH MaKCATBI:

Kazak  xawapiFel  J0yipiHAET]
(XV=XVIIL Facplpiiap)
o/1eOMeTTi, OHBIH HETI3ri eKinaepi
MEH IMIbIFapMaliapblH  3epTTey
APKBLIBI Ka3aKThIH YITTBIK
PyXaHH JKOHE MOJACHHETIH TepeH
TyciHyTe BIKIIAJ eTy.
CryneHTTepre Ccoi  Ke3eHAErl
o1e0UeTTiH TapUXUA-MOJICHU
KOHTEKCTIH, TULTIK JKOHE
CTHIIBJIK epeKILeIIKTepiH
MCHIepTill, Ka3akK oaeOueTiHiH

KyTinerin moTmskesep: binim amymst
Ka3aK XaHJBIFbI IOYIpiHIETI 91eOueTTiH
TapUXU-MOJICHU HET131H TYCIHE/II.

Con Ke3eHHIH KOpPHEKTI 91e01 oKiinepi
MEH IIbIFapMaiapblH  Oineni  JKkoHe
TanJan ajajbl.

Kazak oneOueTiHiH KaJbITacybl MEH
JaMyBIH CUIIATTAil alajipl.

Onebn IIBFapMaIapAblH TIIIIK JKOHE
CTHIBAIK  EpeKIIeNKTEepiH axbIpaTa
amanpl. Kaszak XaHIbIFBI JOYipiHICTI
o/leOMeTTIH KOFaMIBIK JKOHE MOJICHU
peiH TyciHesi.

Kazak XaH/IbIFbI
nepbec XaH]IBIK
KYpFaH Ke3zeri
o/eOHeT, SFHU aKbIH-
KbIpaysap
[T033MSIChIHAH
XaIIBIKTBIH caur-
CaHACBIH, TiJIeK-
MaKCaTbIH alKpIH
aHFapyra OoJIaabl.
Keipaynap

Maructp OKBITYILBI
Bazap6exosa H.111.
Maructp
Mpero/iaBarelib
Bazap6ekosa H. 111.
Master's degree
teacher Bazarbekova

N. Sh
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antiquity

KaJIBIITACYbl MEH JaMybl TypaJibl
JKaH-)KAKThI OiTiM Oepy.

Kpickama wmasmynbl:  Kazak
XaHJBIFBl IOYipiHAET1 oneOneTTiH
TapUXHU-MOAEHHM HETi3i, HeTi3ri
OKiiepl MeH IIbFapMalapel,
TUIIIK JKOHE CTUIIBIIK
epeKILeNIKTepi KapacThIPbUIA/IBL.
KpaTkoe cogep:xanue:

VcTOpHKO-KYJIBTypHBIE ~ OCHOBBI
nuTepaTypbl amoxu Kaszaxckoro
XaHCTBA, OCHOBHBIC
MIPEACTAaBUTENIN U MPOU3BEICHUS,
SI3BIKOBBIE u CTHIIEBBIE
0COOEHHOCTH PacCMaTPHUBAIOTCSL.
Hean o0yueHuUs: Wzyuas
nurepatypy osmoxu Kaszaxckoro
xaHctBa (XV-XVIII Beka), eé
OCHOBHBIX NpEACTaBHUTENCH W
MIPOU3BE/ICHHUS, CHOCOOCTBOBATH

rIIy0oKOMy TTOHHMaHUIO
HAIMOHAJIBHOIO  JyXOBHOIO U
KyJIbTYpPHOTO Hacyeaus

Ka3axckoro Hapoga. ObecneunTsb
CTy/IeHTaM OCBOEHHE MCTOPHKO-
KyJIbTypHOTO KOHTEKCTa
JUTEpaTypsl JAaHHOTO TIEPUOAa, a
Taroke €€ SI3BIKOBBIX M CTHIIEBBIX

0COOEHHOCTEH, J1aTh
BCECTOPOHHHUE 3HAHHS 0
CTaHOBJICHUH u pa3BUTHH
Ka3axCcKoM JIUTEPaTyphl.

Learning objective: By studying
the literature of the Kazakh
Khanate era (15th—18th
centuries), its key representatives
and works, to promote a deep
understanding of the national
spiritual and cultural heritage of
the Kazakh people. Equip
students with knowledge of the
historical and cultural context of
the literature of this period, as
well as its linguistic and stylistic
features, providing
comprehensive insight into the
formation and development of
Kazakh literature.

FoubiMu omictepai KojigaHa OTBIPBII
onebu Tanpay xacail anaapl.
Oxupaemble pe3yabrarbl: CTyaeHT
HOHUMAET HUCTOPHKO-KYJIbTYPHBIC
OCHOBBI JIMTEpaTyphI SMOXH
Kazaxckoro xaHcTBa.3HaeT W yMeer
aHAJTM3UPOBATh BBIIQFOIIIUXCS
npeCTaBUTeNCH U MPOU3BEICHHS TOTO
nepuoa.

Moxer omucate  CTaHOBICHHUE U
pa3BUTHE Ka3aXCKOH JIMTEPATyPBI.
CrocobeH pa3nuyath S3BIKOBBIE U
CTHJIEBBIC OCOOCHHOCTH JIMTEPATypPHBIX
IPOU3BEICHUI.

IMonumaer OOLIECTBEHHYO u
KYJBTYPHYIO POJIb JIUTEPATYpPbl AMOXH
Kazaxckoro xaHcTBa.

YMeeT  OpoBOAUTH  JIMTEPATYPHBIN
AQHAM3 C TNPUMCHEHHEM Hay4HbBIX
METO/IOB.

Expected results: The student
understands the historical and cultural
foundations of the literature of the
Kazakh Khanate era.

Knows and can analyze prominent
representatives and works of that
period.

Can describe the formation and
development of Kazakh literature.

Is able to distinguish linguistic and
stylistic features of literary works.
Understands the social and cultural role
of literature during the Kazakh Khanate
era. Can perform literary analysis using

scientific methods.

TOJIFAyJIapblHAA EJIiH

SNk MYpaTEHI,
XaJIBIKTBIH MYH-
MYKTaKbI,KYHiHIIII-
CYHIHIIm, KaWFbl-
Kaciperi alKbIH
kepiHic TanTel. Kazak
JTAJTACBIHBIH
KOFaMJIBIK-CasICH,
QJICYMETTIK oii-
TiKipJIepiH Acan
KaWFBbl, Jocmamo6er,
Kasryran, Bykap

KbIpay  TOJFayapbl
apKbUIbl TAHHUBI.

B mureparype, korma

Kazaxckoe XaHCTBO
COo3/1aBaJio
CaMOCTOSITENLHOE

XaHCTBO, TO €CTh MO33HUU
MO3TOB-KBIPAY,  MOXKHO
YEeTKO TOHATH TPATUINN
1 uenmu Hapoma. B
BOJIHCHHUSIX KPELEB SIPKO

MPOSIBIITUCH
HalMOHAJIbHLIE
YCTPEeMJICHHS ~ CTpaHBI,
HYXIBI, panoctu,
ropectu Hapoa.
OO011eCTBEHHO-
IMOJIUTHYECKHE,
coIaIbHbIE B3IUISIIBI

Ka3axCKOW CTENMHU  OH
3HACT Yepe3 TOJKOBAHUS
Acan xaiirsl, Jloctam6er,
Kasryran, byxap xsbIpay.

From the literature,
when the Kazakh
Khanate created an
independent khanate,
that is, the poetry of
the Zhyrau poets, one
can clearly understand
the customs, desires
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and goals of the
people. The reflections
on Zhyrau vividly
reflected the rural
ideals of the country,
the sorrows and needs

of the people, the
sorrows and SOrrows.
Socio-political and
social thoughts of the
Kazakh steppe are
recognized as
Asankaygy,
Dospambet, Kaztugan,
Bukharzhyra
reflections.
5.2 BDA Bonanapix Exenri XIX-XX racelp | OKBITYABIH makcaTbl: | Kyrinerin HOTHIKeJIep: Tapuxu | Kazak onebuertiniyg | ¢.F.x. Anmiosa I
3220 Joyipinzeri IRyip GachbIHaFbI Bonanablk  Kesemie IKashUIFaH | CaHaHbl KaJbIITACTBIPA anansl, d1e0H | gckejeH GarbpIThiy | K-O.-H. Anunosa 1.
onebueri onebuetiH | omebueTi omebu  TyBIHIBUIAPABI TapuXu- | OarbITTap MeH KAHPIAPABL | aiikpHaayna 19 | Ph.D.. Adilova Sh.
Jlutepatypa i Tapuxbl | Jluteparypa XIX - | KOHTEKCTyanapIK TYPFBIIAH | a)KblpaTalbl,KOPKEM TajaayAarbl FACBIP/IbIH eKinmi
smoxu 6oxana HUcropus Hayaisa XX BEKOB Tanjay apKbUIbl YITTHIK CaHa, | AbUIAPBIH JaMBITAJbL.
Bodan era JUTEPAT Literature of the | a3zaTTeI UAESCHI xamn | Ouaaemble pesyabTaThl: Cmower | - op IPICIHIA TyFan
paryp K oAl > py o pesy
literature bl 19th - early 20th | KyHIBUIBIKTAp MEH  OTapibIK | (GOPMHUPOBATH UCTOPUYECKOE CO3HAHHE, ACMOKPAaTHAIIBIK
aHTUYHOC | centuries cascarka Kapcel KYPEC | pasinyaTh IMTepaTypHble Hampapienus | 4FapPTYIIBLIBIK
™ KODIHICTEPIH TEepeH MCHrepTy. | U JKaHpB, pa3BuBaTH HaBbIku | ONCOMETTIH OpHBI
History of CoHBIMEH KaTap, OChI JJYipJeri | XyJ0)KECTBEHHOIO aHalu3a. €pEeKIIIE. Bbyn
the onebu ynepicri, xanamrepiepnin | Expected results: Can form historical | omebuertiny  okinmepi
literature a3aMaTTBIK TO3MIMSCHIH, ofedH | awareness, distinguish literary | BIGkipait
of CTHIIb MeH TakpIpeINTHIK | directions and genres, develop artistic AntbiHcapun,  AGaid
antiquity SBOJIIOIMSAHBI capaial, KepkeM | analysis skills.
MOTIH/II CHIHU TYPFBIIAH OKH Iy KynanGacs, - Iloxkan
s YonuxaHoB  FBUIBIM-
KaOlJIeTiH 1aMBbITy. .
Kbickama masmynbl:  Peceil Girim, OKy-6HEp
uMrepusceiHa  Ooman  Gouy, apKBUIbI AJIIbIHFBL
COHBIMCH 0alJIaHBICTBHI TYFaH €I KaTapJibl cjiaepre
imriHgeri esrepicrep, KaHayIbIH TEHEJyTe, TEHIIKKE
KYILCIOi, XaJIBIKTBIH TipIIUIIK eTy XKeTyre OoJaThIHBIHA
@SICHIHBIH ~ TApbUTYbl,  YITTBIK ceHi. [lOKaHHBIH
HaMBICTEIH FBLIL KO3KapacHl,
TNTAJTybl KA3aK AKBIHAPE! KBI3MeTi APKBLTBL
HIbIFapMaapbiHIa KEHiHEeH . s
GeiiHeneHi. Ka3aK e I0iHAE
Heanb 00yueHHUsI: arapTyIlbUIbIK,
AHaIM3MpOBaTh  JIUTEPATYpPHbIC AEMOKPATHAJIBIK
NPOU3BEJCHUSA, HANUCaHHBIE B uaesinap Tapaznpbl.
epros KOJIOHUAIIGHO blObpaii  onebuerke
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3aBUCUMOCTH, B  HCTOPHKO-
KOHTEKCTYaJlbHOM  acleKTe ¢
HeNpl0  TIyOOKOTO  OCBOGHUS
HAIl[MOHAJBHOTO  CaMOCO3HAHUS,

nneu cBOOO/EL, JTyXOBHBIX
LIEHHOCTEH u IPOSIBICHUI
0OpBOBI MPOTHB KOJOHUAIBHOM
TOJINTUKU. Kpowme TOrO,
pa3BuBaTh CHOCOOHOCTh K
KPUTHYECKOMY MIPOYTEHUIO
XyJOXKECTBEHHOTO TEKCTa dYepes
OCMBICIICHUE JATEPaTypHOTO
npouecca JAHHOU 3II0XH,
TpaXkIaHCKOM HO3UINHI
mcaTteneii, IBONIOLHUN
JIUTEPaTypHOTO CTHIIA u
TEeMaTHKU.

.Kparkoe cofiep:kaHme:

BXOXXIEHHE B Poccuiickyio
HMIIEPHUIO, & TAKXKE CBS3aHHBIE C
9THM M3MEHEHHs] BHYTPH CTpPaHBI
POXICHYS, ycuieHue
9KCIUTyaTalluH, CyXeHue cdepsl
JKM3HENIEITEILHOCTH HACeNIeHNs,

yTanTbIBaHUE HAL[MOHAJIBHOM
YeCcTH ILIMPOKO OTPaXKajluch B
MIPOU3BE/ICHUAX Ka3axCKUX
IIO3TOB.

Purpose of learning: To analyze
literary works written during the
colonial period in a historical and
contextual framework in order to
deeply  understand  national
consciousness, the idea of
freedom, spiritual values, and
expressions of resistance against
colonial policy. In addition, to
develop the ability to critically
read literary texts by exploring
the literary process of the era, the
civic stance of writers, and the
evolution of literary style and
themes.

JIETeH YFBIM, TYCIHIKTI
JKAHAPTHII, OHBIH JKac

YPIIaKThI
TopOHeneyaeri  yIbl
KYIII €KeHIH YFBIHAJIBL.

Ocoboe MECTO B
OTpeeneHUU
MIOJPACTAIOIIETO
HaIlpaBJICHUS] Ka3aXCKOM
JUTEpaTypsl  3aHUMAaeT
JIeMOKpaTHIeCKast
IIPOCBETUTEIbCKAS
JIUTEpaTypa, POAUBIIANACS
BO BTOpPOM  IOJIOBHHE

XIX BEKa.
IIpencraButenu JTOU
JTUTEPATYPHI blos1paii
ANTBIHCAPHH, Abaii
Kynan6aes, IMokan
VanuxaHoB  yGexJeHBI,
4TO qepes HayKy,
oOpasoBaHue u
HCKYCCTBO MOKHO
JOCTUYh pAaBEHCTBA U
paBeHCTBaA.
Konoxonpuuk. uaeu
MIPOCBEIICHYS,
JIEMOKPaTHU
pactpoCTpaHsIOTCs
BHYTpHU Ka3axcKoi
CTpaHbl 4epe3 B3IJIAABL,
JIeSITEbHOCTb. Wbpait

OOHOBIISIET ~ [TOHUMAaHHUE
JUTEPaTyphl, OCO3HAET,

9TO0 OHAa SIBIISICTCS
BCJIUKOM CHIION B
BOCIIUTAHHH
M0/IPacTAIOLIETO
MTOKOJICHHSI.

Democratic educational
literature, which was
born in the second half of
the 19th century,
occupies a special place
in the definition of the
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younger generation of
Kazakh literature.
Representatives of this
literature, Ibrai
Altynsarin, Abai
Kunanbayev, Shokan
Ualikhanov, believed that
through science-

education, reading-art, it
is possible to equate with
advanced countries and
achieve equality. Thanks

to Shokan's scientific
vision and activities,
educational and

democratic ideas spread
in the Kazakh country.
Ybyray understands that
this is a great force in
educating the younger
generation, renewing
their understanding of
literature.

6.1

KKTM
OA
3221

Kaszax TiniHin
MOpP(OITOTUACH
HKOHE OHBI
OKBITY
omicTemeci
Mopdomnorus
Ka3aXCKOT0
SI3bIKA U
METOJHKA er0
o0yueHus
Morphology of
the Kazakh
language  and
methods of its
teaching

Kazak
TiTIHIH
(oneTnxa
JKOHE
JICKCHKOJT
OTHSICHIH
OKBITY
duicreMec
i
Meroanka
o0yueHus
(doHeTHKE
u
JIEKCHKOJT
oruu
Ka3axCKOT
0 sI3bIKa
Methods
of
teaching
phonetics
and
lexicology
of the
Kazakh

Kepkem maTiHmi
JIMHI'BHCTHKAJIBIK
Tangay
JIunrsucrtudeckuit
aHam3
XYJOKECTBEHHOTO
TEKCTa

Linguistic analysis
of literary text

OkbITyAbIH MakcaTbl: Kazax
TUTIHACTI CO3IEPHAiH JIeKCHKa —
IpaMMaTHKAJIBIK TONTapbIH,
Tinaeri TPaMMAaTHKAIBIK
MaFrbIHATapMEH thopmanap
Typansl  OepileTiH  FBUIBIMH
TEOPMSUIBIK ~ OlmiMmi  kyifeni
KYpri3yiig OarblT — OarnapbiH
YCBIHBII, CO3  JKOHE  OHBIH
(bopmanapbl, OHbI KYPacTBIPYIbIH

JKOJIAAPEI MEH Tacianepi,
amanapbl Typajbl, Ce3AepIiH
TonmTapra OelliHyi, op TONKa
CHETIH CO3JepAiH ©3i1He TOoH
rpaMMaTHKAIBIK CBIP — CHIIAThI
KOHIH[IC CTyJICHTTEpre

TEOPHSUTBIK O1TiM Gepy.
Kpickama ma3myHbl: Bonamiak

MyFaTiMAepai  Kasipri  Ka3ak
TUTIHIK MOP(OTOTUSITBIK
KYPCBIHBIH TEOPHUSITBIK

HETi3AepiMEH TaHBICTEHIPY.

eab o0yuyenusi: OCHOBHAs 1IEJIb
Kypca» Mop¢oIorus
COBPEMEHHOI'0 Ka3aXCKOr'o SI3bIKa

KyTinerin normxenep: Mopdonorus
Typajbl TepeH OUTIM KaJbINTacThIPy:
CryzmeHr Ka3aK TiNIHIH
MOPQOJOTHSIBIK ~ KYPBUIBIMBIH, — CO3
TanTapblH, OJAPJBIH TI'PAMMATHKAJIBIK
epeKIIeIiKTepi MeH KbI3METIH >Kyheni
TYpPZAE MEHIepei.

2.TeopusiHbl MpakTUKaMeH
GaimanbicTeipy: Ce3 TamnrtapbiH, ce3
TYJIFaIapblH, MOP(OIOTHAIBIK
KaTeropusaapabl  Tanmail  OTBIpHII,

HaKTHl TUIAIK MaTepHaIJapMeH KYMBIC
icTey MarablIapblH AAMBITABL.

Oxunaemble pe3yJbTaThl:
dopmupoBaHne TITyOOKHX 3HaHUH O
MOp(OJIOTHH:  CTYIEHT  CHCTEMHO
OBJIaJIEBAET MopdoIornIecKkumM
CTPOEHUEM Ka3aXCKOTO f3bIKa, YaCTSIMU
peun, ux rpaMMaTHYECKUMU

0COOEHHOCTSAMH U (PYHKIHSIMH.

CBs3p TEOPUH C TPAKTHKOH: CTyICHT
Pa3BHUBaET HABBIKK PAOOTEHI C S3BIKOBBIM
MaTepuaoM 4Yepe3 aHalu3 dYacTei
peun, GopM cI0B M MOP(HOITOTHUECKUX
KaTerOpHid.

ITon HETi3ri
rpaMMaTHKaJIbIK
YFBIMZIAPABL,  CO3ICPIiH
MOP(OTOTUSITBIK
KYPBUIBIMbBIH, ce3
TarnTapebl, oJapAbIH
KIKTeNyi, eciM  ce3
TanTapblHbIH
IpaMMaTHKAJIBIK CHIIATHI,
MarbplHAJbIK ~ TONTApBI,
eTICTIKTIH
CeMaHTHKAIIBIK,
MOP(OTOTUSITBIK
CHIIAThI, ycTeyIiH
MarbIHAJIBIK TYpIiepi,
CIIKTEY co3IIepIiH
(doHeTHKa-
MOP(OIOTUSUTBIK
CHUINAThbl, IIbUIAYJIAPABIH
rpaMMaTHKAaJIbIK
KBI3METI, CO33KaCaMIBIK,
YFBIMJIAP MEH
Tocinaepi, co3
TanTapbiHbIH
CO3)KacaMblH Oiir,

@.F.K, ara OKbITYIIIbI
KosxabekoBa P
K.Q.H.., CT.
MpernoIaBaTeb
Kosxabekosa P
Ph.D., senior
lecturer
Kozhabekova R
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language

MIPEICTaBUTh JIEKCUKO -
rpaMMaTHYECKUE TPYMIB! CIOB B
Ka3aXCKOM SI3BIKE, HalpaBIICHUE

CHUCTEMATHYCCKOI'O BCICHUA
nepeiaBacMbIX Hay4YHBIX
TCOPETUICCKUX 3HaAHUI o

rpaMMATHYECKUX 3HAUCHHUAX U
¢dopmax B s3bIKE, pacckazath O
cioBe U ero Gpopmax, crnocodax u
mpueMax  ero  COCTaBJICHUS,

pa3bueHnn CIIOB Ha
IPYIIIIBL,BBIACICHUN CIIOB,
BXOMSIINX B KXY TIPyHIy
TEOpPETHUECKOe obpa3oBanue
CTY/ICHTOB o Xapakrepy
rpaMMaTHKH.

[To3nakomMuTH Oymymux

yuyuTenen ¢ TEOPETHYECKHMMHU
OCHOBaMH  MOP(}OJIOTHYECKOTO
Kypca COBPEMEHHOTO Ka3aXCKOro
SI3BIKA.

Purpose of training: the main
goal of the course "morphology
of the modern Kazakh language"
is to present the lexical and
grammatical groups of words in
the Kazakh language, the
direction of the systematic
conduct of the transmitted
scientific theoretical knowledge
about grammatical meanings and
forms in the language, to talk
about the word and its forms,
methods and techniques for
compiling it , splitting words into
groups, highlighting the words
included in each group of
theoretical education of students
by the nature of grammar.
Summary:.

To acquaint future teachers with
the theoretical foundations of the
morphological course of the
modern Kazakh language.

Expected results: Connecting theory
with practice: the student develops
skills in working with linguistic
material by analyzing parts of speech,
word forms, and morphological
categories.

Arpmmmeiama: - Developing in-depth
knowledge of morphology: the student
systematically masters the
morphological structure of the Kazakh
language, parts of speech, their
grammatical features, and functions.

MpaKTHKaaa KOJIIaHa
aaTbIHaal OlmiMiH
apTTBIpyFa,  CHIHAAPIIBI
JKYMBIC  icTeil  OineTiH
MaMaH NaibIHIayFa
OareITTaIa b,

IIpenmer BKJIIOYAET
OCHOBHBIE
rpaMMaTHYECKUE
TIOHSTHS,
MOp(OTIOTHIECKOe
CTPOCHHE CJIOB, KJIACCHI
CIIOB, nx
KJ1accu(UKALHIO,
rpaMMaTHYeCKUi
XapakTep,  CMBICIOBbIE
TpyIIbl, CMBICIIOBOH,
MOP(OTOTUIECKUI
XapakTep TJIaroJoB,
CMBICTIOBBIE (hopmbI
CIIOXKEHUs,  (OHETHKO-
MOP(OTOTUICCKUT
XapakTep
MOJpaXKaTENbHBIX ~ CJIOB,
rpaMMaTHYECKYIO
($yHKIUIO TJIaroJIoB,
CIIOBECHBIE MOHATHI U
TIOBBIIIATH 3HAHWS,
yYMeEIOIe NPUMEHSTh Ha
MIPaKTHKE MIPUEMBI,
CJIOBOCOYETAHNS,
TOTOBUTH CIEI[HAIUCTOB,
YMEIOIINX
KOHCTPYKTHBHO
paborarts.

The discipline studies the
basic grammatical
concepts, the
morphological structure
of words, classes of
words, their
classification, the
grammatical character of
classes of nominal words,
semantic  groups, the
semantic, morphological
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character  of  verbs,
semantic types of
adverbs, the phonetic and
morphological character
of imitation words, the
grammatical function of
interjections, word-
formation concepts and
techniques, the word
formation of classes of
words and can apply
them in practice They are
sent to train a specialist
who knows how to work

constructively.
6.2 | MP Mopdosorus Kazak KepkeM MoTiHI Oxprrynpin makeate: Kasipri | Kyrinerin notmxenep: Crynent kasak | I[Tonge ce3 TyiFama | §.r.a., JIOLICHT
3221 IPAKTUKYMBbI TiniHiH JIMHI'BUCTHKAJIBIK Ka3aKk  TUIIHIH paMMATHKA | TUTHIH MOPQONOTHSIBIK KYPBUILIMBIH | pLIHBIH TypieHy, Ty | Kepumbaes E.
ITpakTHKyM ¢boneruka | tangay cajacel 60?11)11111121 ©3¢KTI | MpaKTHKajxa KojiJaaHa Giner. pai esrepicke Tycyi a.¢.1., JOIIEHT
Mopdoorun KOHE JIMHrBUCTHYECKNUH Macerenepi kapacTeipy. | Ce3 TamTapblH, OJapIblH TYpJCHY H aHBIKTAY MaKCATBI Kepumbaes E.
Morphology JICKCHKOJ | aHanmm3 MopdosiorusiHbIH JlaMybiHa yiieC | KOJJapblH  HAaKThl  MbICaJJapMeH Ph.D., Associate
Workshop OTHSICBIH Xy10)KECTBEHHOTO KOCKaH FaJIBIMIAD/IbIH | TaJJai anajpl. HIia Ca{HC_THpa 3PT | professor Kerimbaev
OKBITY TEKCTa enbexrepiven Ttanpicrepy. Co3 | Mopgomorussik Tangay s oicrepin | 1€Y  KYHEC E.
amicremec | Linguistic analysis | dhopmanapsiHbiy kacany | MeHrepin, Matinaepre Mopdonorusuiblk | KapaCThIPLUIAJbL.
i of literary text TOCIIJICPIH MEHIEePTY. Tajnjay skacait amasl. Kazipri kazak Timini
Merouka Kpickama masmynbl: | Tingik OGipmikTepaiH rpaMMaTtukanblk | H TpaMMaTHKa cajac
00y4eHus Moposorust  1pakTHKyMbIH 12 | MarblHAaChl MEH KBI3METIH aXbIpata | BI OOWBIHINA KeHOip
boneruke CO3TYJIFAJapbIHBIH ~ TYPJICHYIH, | alambl e3eKTiMocenenepai K
u 6enm§KTeIIy11I, op TYpIi Mopq?onornﬂfa KaThICTHI  TCOPUSAIBIK | anrpprpy.
JICKCHKOJ esrepicke  TycylH  aHbiKray | OLmiMiH TPAKTHKAIBIK  TANCHIPMATAP | \ 1 oponorusHe 1a
oruu MaKCaThIH/IA CAJIBICTBIPA 3€PTTCY | apKbUIbI OeKiTesi.
. . o . i . MyBbIHa YJIEC KOCKaH
Ka3aXCKoI JKy#eciMeH aifHaIbICaIbl. CayaTTtsl a3y MeH  ceilneyne
0 s13bIKa Llens ofyuenmsi: paccMOTpeTh | MOp(ONOrHSIBIK HOpMamapasl aypbic | FAIbIMIAPIbIH enbexT
Methods HEKOTOPHIE AKTYallbHBl  EBONPO | KOJJAHA alajbl. €PIMEH TAaHBICTBIPbUIA
of ChIBOOIACTH rpammatuku | .Oxuaaemsble pesyiabrarsl: CrynmeHt | AblL
teaching COBPEMEHHOTO Ka3aXCKOTO S3bIKa. | yMeeT mpuMeHsTs wmopdonormueckoe | Co3 hopManapbiHbIH
phonetics TTo3HaKOMHUTB c Tpy/lamu | CTPOEHHE  Ka3aXCKOTO  f3blka  Ha | jkacaiy TICUIIEpiH Me
and YUYCHBIX, BHECUINX  BKI4J B | mpakTHke.Moxer aHAM3HPOBATE | Hrepry,
lc?ﬂcology paszBuTHE MOP(OIOTHH. gacTH pedr W ux (QopMBl Ha MOPDOIOTUSLIBIK
of the Kpatkoe cojiep:kanme: | KOHKPETHBIX IIPUMeEpax. TamayFa yiperesi.
Kazakh npakTukym 1o mopdosoruu | OcBauBaer METOAbI
language 3aHHUMAaeTCs crcteMoil | MOP(HOIOrHYECKOro aHanu3a U
CPaBHUTEJILHOTO HCCIIEI0BAHNS C | MPUMEHSET X K TEKCTaM. B AMCLUILIAHE
LEIIBIO BeIsABIICHNS | OTiIHYaeT rpaMMaTnieckoe 3HaueHue u | HPCAyCMaTpUBACTCA
Tpancopmarmn, GparmenTanny, | QYHKIHIO S3IKOBBIX €AWHHII. CUCTEMA CPAaBHUTEIBEHBIX
Pas3INIHBIX y3MeHeHnil | 3aKperseT TeOpeTHIecKHe 3HAHMs 1o | UCCICIOBAHMHA C LENbo
CJIOBOCOYETaHUH. Mopdonoruu  4epe3  mpakTuueckue | OMPCACICHHUA
The purpose of the training: to | 3aganus. BUIOM3MCHCHHOCTH,
consider some topical issues in | IIpaBuibHO PUMEHSET pasHOOOpasHst
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the field of grammar of the
modern Kazakh language. Naked
and complex words. To acquaint
with the works of scientists who

contributed to the development of

morphology.
techniques of
forms.

Brief content: the workshop on
morphology is engaged in a
system of comparative research in
order to identify transformation,
fragmentation, and various
changes in word combinations.

Mastering  the
compiling word

MOpQOJIOrHYecKre HOPMbI B YCTHOH U
MUCbMEHHON peYH.

Expected results: The student is able
to apply the morphological structure of
the Kazakh language in practice.

Can analyze parts of speech and their
forms using concrete examples.

Masters methods of morphological
analysis and applies them to texts.
Distinguishes the grammatical meaning
and function of language units.
Reinforces theoretical knowledge of
morphology through practical tasks.
Correctly applies morphological norms
in both spoken and written language.

CJIOBOCOYETAHUM.
Hekoropsie akTyaiibHblE
BONIPOCKI B 00JacTu
COBPEMEHHOU
rpaMMAaTUKH Ka3aXCKOIo

S3bIKA.  3HAKOMHT €
paboTtamu YUCHBIX,
BHECIIMX  BKJIax B

pa3ButHe MOp(HOIOTUn

The discipline
considers a system of
comparative research
in order to identify
transformations,

variations of phrases.
It contains some
relevant questions on
the grammar of the
modern Kazakh
language. He will get
acquainted with the
works that  have
contributed to the

development of
morphology, teach
morphological

analysis, and master

the  techniques of
forming word forms.

7.1 | KLJOA | Kazak TininHig Kazak tini | Kasakrininiamopdo | OKbITyAbH Makcatbl: «Kaszax | Kytinerin Hotmkesep: Cryment | CryneHtrepre ce3i,
2222 JIEKCUKOJIOTHS MEH JIOTHSICBDKOHEOHBIO TUTIHIH (POHETHUKACHD) KYpPCBHIHBIH | JICKCHKOJIOTHSHBIH HETI3T1 YFBIMAAPHIH, | CO3ICPHAiH KUBIHTHIFbIH,
JKOHE OHBI onmebueri KBITyoficTeMeci 0acTbl MakcaThl CTYICHTTEpre | Co3IiH MarbIHaJIBIK TYpJIEpiH | Ce3IepAiH  MAarbIHACHIH,
OKBITY (mexrente | Mopdomorus CO3JepliH  MarblHAChl, IIBIFY | MeHrepeni. Timmeri ce3 OaiJBIFBIHBIH | CO3IIKTIH TYpIIEpiH,
auictemeci ri Oiim) Ka3aXCKOrO SI3bIKa M | TOPKiHi, CTHJBOIK MOHI MEH | KYpPBUIBIMBIH, KOJIIAaHBULY | JHAaleKTiIepi, ce3
Mertonuka Kazaxcku | meronuka ero | cumatsl, KOJJIaHbUILy KaOineTTimiri | epexkmernikrepin  tyciHenmi.  Kasaxk | GaiubFbiH, CO3MIK
o0y4eHus i S13BIK U o0yueHHs Typasbl, KBICKACHI, TUNIIH | TimiHgeri CHHOHUM, aQHTOHUM, | KYpaMblH, ce3Iepain
(douneruxe u nutepatyp | Morphology of the JIEKCUKANBIK ~ JKyHeci JKeHiHIe | OMOHMMAEpP MeH (pa3eonoru3MAep i | HIBIFY TeriH, TYPaKTHI co3
JIEKCUKOJIOTUHI a Kazakh language JKaH-)KaKThl MaFiyMaT Oepeti. aXplpaTa  JKOHE  Taujall  ajafpl. | TIpKeCTepiH >KaH-)KaKThI
Ka3aXxCKOTO (komeHO | and methods of its Kbickama ma3smyHbl: JKanmel | JIeKcHKadbIK HOpManapAbl  OPBIHIBI | 3€pTTEl yitpereni.

SI3BIKA e teaching Oimim Oeperin  «Kazipri Kaszak | KoJgaHa OTBIPHIN, CO3 MarblHAcCHH 1o | Jlekcukomorus
Methods of obpa3oBaH TUT» KypchlH MaMaH peTiHAe | jkKeTKizenmi.JIeKCHKOJIOTHSHBI MeKTenTe | TimiMi3meri ce3
teaching ue) MeHrepy «®oHETHKaHbl» OKBII | OKBITY QJICTepiH MeHrepeni koHe | OailJIbIFBIH  3epTTEHTIH
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phonetics  and
lexicology  of
the Kazakh
language

Kazakh
language
and
literature
(school
education)

yiipenyneH Oactanmanel. OcbiFaH
opail TOHAI OKBITY OapbICHIHIA
CTYICHTTEpre ce3IepIiH
IOBIOBICTATY — JKYHeciH,  OybIH
KYpaMbIMEH TYpJIEpiH,
MarbIHACBIH, opdorpadusicsiMeH
op(OdIUSICHIH KOJIIaHBLLY
KaOUIeTTIIr  Typajibl, TUIIIH
(doHeTHKAJBIK KYieci JKeHiHae
JKaH-)KaKThl ~ Marmymar  Oepy
MaKcaT eTilei.

Iennb 06y4yeHus: OCHOBHAs LEJb
Kypca «(pOHETHKa Ka3aXCKOTO
sI3bIKa " JaeT  CTyJEeHTam
BCECTOPOHHEE IIPEICTABICHUE O
3HAYCHUH CJIOB, ux
MIPOUCXOXKICHUH, CTUJIEBOM
3HaYEHHUH u Xapakrepe,
CIIOCOOHOCTAX  YMOTpeOJIeHHs,
KOpo4ye TOBOps, JIEKCUUYECKOU
cHCTeMe S3bIKa.

Kparkoe co/iepiKaHue:
OCBOCHHE
0011e00pa3oBaTebHOIO  Kypca
«COBPEMEHHBIM Ka3aXCKHH SI3bIK»
B KauecTBe crienuanmcra
Ha4YMHACTCS c U3YYCHUS
«poHeTHKM». B CBA3M ¢ 3THM B
XOle W3Y4eHHs JUCIHMIUIMHEI

CTyACHTaM npeajnaracTces
BCECTOPOHHE pacckasarTb o
CUCTEME TIPOU3HOLICHU

CJIOB,COCTaBE M BHUJAX CIIOTOB,
3HAYCHUH, opdorpadun u
opdoosmun, Kopode TOBOps, O
(hoHETHYECKOI CHCTEME S3BbIKA.
Expected results: The main
purpose of the course "phonetics
of the Kazakh language" gives
students a comprehensive
understanding of the meaning of
words, their origin, stylistic
meaning and character, abilities
of use, in short, the lexical system
of the language.

Summary: mastering the general
education course "modern
Kazakh language" as a specialist

MIPAKTUKAJIBIK JaFapLIap
KaJIBIITACThIPAbL.

O:xugaemblie pe3yabTatbl: CTyIeHT
yCBauBaeT OCHOBHBIE MOHSATHUS

JIEKCUKOJIOTHA W BHABl  3HAYEHHUH
cnos.Ilonumaer CTPYKTYpY u

0COOEHHOCTH ynorpeoIeHus
JIEKCHYECKOro 0orarcTsa si3bIKa.YMeeT
pasnuyarb u AQHAJIM3UPOBATh

CHHOHHMBI, AHTOHHMBI, OMOHHMMBI U
(pa3eonoru3Mbel  Ka3aXCKOTO  SI3BIKA.
Touno mnepemaér 3HauYEHUE CIIOB,
YMECTHO  IpPUMEHAA  JICKCHYECKHE
HOPMBL. OcBauBaet METOHBI
[PENoaBaHusl JIEKCUKOJIOTUY B ILIKOJIE
u GopMupyeT npakTH4YecKue HaBBIKH

Expected results: The student masters
the basic concepts of lexicology and the
types of word meanings.Understands
the structure and usage features of the

language’s lexical richness.Can
distinguish and analyze synonyms,
antonyms, homonyms, and
phraseological units in

Kazakh.Accurately  conveys  word
meanings while appropriately using
lexical norms. Acquires methods for
teaching lexicology at school and
develops practical skills.

FBUTBIM casachl.
JlekcuKoIorusiHbI

OKBITyaFbl KOWBUIATHIH
Tamanrap - CTYICHTTI

IypbIC  ceiley, OHbIH
KETKI3im  alta Olmyre
yiipereni. Typa xoHe
aybICIIAJIB MaFbIHAJIBI
ce3aepni, OHBIH ILIiHAE
aybICIIaIbl MarbIHaJIbI
CO3/ICPAIH MarbIHBIBICHIH
TyciHe Oinmyre yipereni.
CoHBIMEH KaTap Ka3ak
TUIHIH JIEKCHKOJIOTHSICHI
MOHIH OKBITYJIBIH 9JIic-
TACUIIEpiH MEHTepTe .

Crynenram
MPENOJar0TCs
YIIyOJICHHBIC 3HAHUS O
CIIOBE, COBOKYITHOCTH
CJIOB, 3HAYEHUU CJIOB,
THIaX cloBapei,
JIHAJICKTaxX, JECKCHYSCKOM
OorarctBe,  CIOBapHOM
COCTaBe,
MPOUCXOXKICHUN CIIOB H
YCTOMYMBBIX
CJIOBOCOYCTAHUSAX.
Jlekcukoyorust — 3TO
oTpacib  S3bIKO3HAHUS,
H3ydaromas JeKCHYecKoe

6orarcTBO A3bIKA.
TpeboBanus K
PETIOAABaAHHIO
JIEKCUKOJIOTHH
3aKIIOYAIOTCS B TOM,
YTOOBI Hay4UTh

CTY/ICHTOB  HPaBHIEHO
TOBOPHUTb, YMETh SCHO
BBIPAKaTh CBOM MBICIIH.
CrynmeHtsl  oOydaroTcs
pasziuyate TpAMbIE U
NIEPEHOCHBIC  3HAYCHHUS
CIIOB, B 0COOCHHOCTH —
MIOHUMATh CMBICTT
NIEPEHOCHBIX  3HAYCHUH.
Kpome TOrO, OHH
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begins with the study of
"phonetics". In this regard, during
the study of the discipline,
students are invited to
comprehensively tell about the
pronunciation system of words,
the composition and types of
syllables, meaning, spelling and
orthoepy, in short, about the
phonetic system of the language.

OBJIAJIEBAIOT METOJAMH U
npuéMamu
TMIPEeTIOoIaBaAHHS
JVCIATUTHHBI
«Jlexcukonorus
Ka3aXCKOI'O 3bIKay.

Students are taught to
comprehensively — study
words, sets of words,
their meanings, types of
dictionaries, dialects,
vocabulary richness,
lexical composition,
word origins, and fixed
expressions.

Lexicology is the branch
of linguistics that studies
the vocabulary of a
language.

The main requirements in
teaching lexicology are to
train students to speak
correctly and express
their thoughts clearly.
They learn to understand
both literal and figurative
meanings of  words,
especially the nuances of
figurative meanings.
In addition, students
acquire knowledge of the
methods and techniques
used in teaching the
subject of  Kazakh
language lexicology.

7.2

SKZ
2222

Ceo3uik
KYpam/Jibl
3epTIey
N3yuenue
CIIOBapHOTO
cocTaBa
Vocabulary
research

Kepkem
oneduer
CTUIIMCTH
KacChl
Jlurepaty
pHas
CTHJIMCTH
Ka
Literaryst
ylistics

Ce3 Ty0ipiHig
JaMyBbI
Pa3Butue xopHs
cloBa
Word root
development

OKBITYIbIH MAKCATBI:
Ce3MiKIeH KYMBIC  OKBITYBIH

MakcaTbl ~ —  CTyICHTTEepre
cO3MIKTI  THiMAI  maiimanany
JaFABUTAPIH KaJIBIIITaCTBIPY,

TUIOIK KOPBIH OaWbITy KOHE Til
OimiMiH TepeHzery. bym mom
CTyZ[IGHTTEepre J>KaHa Ce3/epAi
y#ipeHyre, OnapAblH MarbIHACHIH
IOypeIC  TyciHyre,  Ce3IEpIiH
KOJIJaHBLTY epeKILeIIKTepiH
MEHIepyre, COHpai-ak  ce3iik

KyTinerin HOTH:KeJep: Ce3snik
KYPBUIBIMBI MEH TYPJIEPiH TYCIHY KOHE
KOJIJaHy.

JKana cesmep MeH ce3 TipKecTepiH
MEHrepy.

Ce3mik KOpIbl KEHEHTY >KOHE CO3IIKTI
THIMIL nainanany JIaFBUIAPBIH
JlaMbITa aajpl.

Oxuaaemble pe3yJabTaThI:
IMonumanue u HCIIONIB30BAHKE
CTPYKTYDBI U BUJIOB CIIOBapeii.
OcBoenue HOBBIX CIIOB u

Binim  anmymbutap Oyt
MOHJAE  CO3MIK  Kypam
JKOHE ce3Iepain
JKUBIHTBIFBIMEH

Tanbicanpl. Co3MIiK Kypam
WITTHIH ©3iHe TOH Kocidi

MeEH KOFaMJIbIK,
QJICYMETTIK  TIpIIUITiH
TyTac CHIIaTTaldbL.

YITTHIH pPyXaHH JKOHE
MaTepHaIbIK MOJICHHUETI
HerypibIM  Oail  Gouica,

®.r.x. Xycynosab
K.¢.n. Xycynosab
Ph.D. Zhusupova B
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KOpBIH >KY#en Typae IambITyFa
KOMEKTECEII.
KpicKamia Ma3MyHbI:

Ce3miKIeH KYMBIC OKBITYIBIH
MaKcaThl — CTYACHTTEpre
CO3IIKTI THIMII KOJ11aHy
JMAFAbUIAPhIH  JIAMBITY,  JKaHa
cesep MeH oJapIbIH
MarbplHAJapblH  YHpeTy, TiIAiK

KOpbl OaibITy.
Heuan o0yuyeHue:
Hemp mpenomaBanust paboTel co

cloBapeM ~ —  pasBUTh Yy
CTY/ICHTOB HaBBIKH
3G (GEKTUBHOIO  UCIIOJH30BAHUS
cJoBaps, o0ydyeHue  HOBBIM

CJIOBaM M MX 3HA4YEHHMSM, a TaKxKe
oforalieH1e CI0OBapHOTO 3amaca.
Learning objective:

The goal of teaching dictionary
skills is to develop students’
ability to wuse a dictionary
effectively, learn new words and
their meanings, and enrich their
vocabulary.

CJIOBOCOYETaHHH.

Pa3sBuTHe  HaBBIKOB  pACIIUPEHUS
cioBapHOro 3amaca U 3¢dexkTuBHOTO
HCIOJIb30BaHMs CIOBapei.

Expected results: Understanding and

using the structure and types of
dictionaries.
Mastering new words and word
combinations.
Developing  skills in  expanding
vocabulary and effectively using
dictionaries.

OHBI JKETKI3IIL,
CypeTTeiiTiH cesnep Ae
COHIIATIBIKTEl  KOm  9pi
Kypaeni Oomampl.
CryneHrrep CO3JIIK
Kypamfa
HKAIBIXAJTBIKTHIK
JIEKCHKaMeH Kartap KipMme
ce3lepai, TEePMUHACPII,
Kocion cesznepi,
JMAJICKTIICP/i,
KaproHaapsl,
JKOHE aybI3eKi
JIEKCHKaJIapbIH
MEHIepei. CoHbIMEH
KaTap Ce3IiK Kypamuaa
KYHICTIKTI KHi (aKTHB)
KOJIJaHBUIATHIH, cou
Tinme ceireymiinepre
TYCIHIKTI OOJBIN KeIeTiH
OpTaK ce3/iepmi, COHmau-

oneou
TilI

aK  cupek  (maccuB)
KOJIIaHBICTAFBbI,

OapJIbIFbIHA Oipneit
TYCiHIKTI emec
TEPMHUHACP/l, KOHEepreH

ce3Jepi, TUualeKTiIepi,
JKaHa Ce3Iepai YipeHei.
B janHOM JUCHMIIIAHE

oOyuJaromuecs
3HAKOMSATCSI co
CIIOBapHBIM COCTABOM H
HabopoM CIIOB.
CrnoBapHblif  cocTaB B
LEIOM  XapaKTepHu3yeT
XapaKTepHYIO
npodeccuro u
00IIIECTBEHHOE,
COLIMATIBHOE
CYIICCTBOBAaHUE  HAILIMH.

Yem Gorave JyxOBHas W
MarepuanbHas KyJbTypa
HalM{, TeM OoJjblle Hu
CIIO)KHEE CIIOBA, KOTOPHIC
ee [epeiaoT u
onuchiBaloT.  CTyIeHTHI
H3y4aroT CJIOBApPHBIA
COCTaB Hapsiy c
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00LIEHALIMOHATILHON

JICKCUKOMH, BKJIFOUAs
CJI0Ba, TEPMHHBI,
npogeccuoHATBEHBIE

CJI0Ba, JIHAJIEKTHI,
JKApPrOH, JIHTEPATYPHYIO
U Pa3srOBOPHYIO JICKCHKY.
OH  Takxke H3y4aeT
o0Iye cioBa, KOTOpBIE
YacTO HCIOJB3YIOTCS B

cioBape ©KCTHEBHO
(axTUBHBIIT), KOTOpBIE
TIOHSTHBI HOCHTEIISIM
9TOTO SI3BIKAa, a TaKXkKe
TEPMHHBI, KOTOpbIE
peaxo (IaccuBHBII)
UCTIONB3yETCsI, He Ul
BCEX TIOHSTHBI,

3aMMCTBOBAHHBIC CJIOBA,
JUaJICKThI, HOBBIC CJIOBA.

In this discipline,
students get
acquainted with the
vocabulary and set of
words.. The richer the
spiritual and material
culture of a nation, the
larger and  more
complex the words
that convey  and
describe it. Students
study vocabulary
along with national
vocabulary, including

words, terms,
professional ~ words,
dialects, jargon,

literary and colloquial
vocabulary.

8.1

ZhTB
4223

JKanmer Tin
Gimimi
Oo6mree
S3BIKO3HAHUE

Tin
OiimiHe
Kipicre
Baenenue

Kaszax TUTHIH
Tapuxu
rpaMMaTHKAChI

Hcropuyeckast

OKBITYAbIH MaKcaThbl: «Kammbt
TN OLMIMI» — CTyASHTTEpIi Til
Typalbl FBUIBIMHBIH HETi31MeH
TaHpICTBIpaAbl.  Tim  Typaisl

Kyristerin noTmxkenep: «Kanmer Tin
OiniMi» Kypchl Ka3zak (prIIoIOTUsICBIHBIH
CTYHCHTTEpl YVINIH €3 aHa TUIHIH
KYPBUIBIMBIH, (aKTiIEpiH  FBUIBIMBIH

«XKanme! Tin GiaiMI» TIOHI
CTYJCHTTEP/IH JKAJIIIBI
JIMHTBUCTUKAIBIK
TafBIHIBIFBIH

Do, JIOLIEHT
Kepumbaes E.A.
Marwucrp, ara
OKBITYIIEI
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General
linguistics

B
JIMHTBHCT
UKy
Interoduct
ion to
linguistics

rpamMMaTHKa
Ka3aXxCKOro SI3bIKa
Historical grammar
of the  Kazakh
language

FBUIBIMHBIH ~ aJIFalliKbl Kipicreci
Gosblnl TaOBLIATBIH Oy Kypcra
T TEOPHUSCHIH aram aiTKaHga
TIIMIH 10K KYPBUIBIMBI JKOHE
OHBIH  OWJIayMeH, KOFaMMeH,
KOFaMIaMybIHbIH  TapHUXBIMCH,
TIIH  (QYHKIMOHATBIBIK JKOHE
KYPBUIBIMJIBIK ~ OajlamManap MeH
OaiinaHbIChl XKoHET.0. Macesesep
KapacThIPbLIa bI.

Kpickama  masmynbl:  Tin
OUTIMIHIH HETri3ri HbBICAaHbl T
OOJIFaHIBIKTAaH, OHBIH TaOWUFATHI,
KOFaMJIBIK MOHI, TUIMIH Iaijga
6oy TEOpHSIAPHI, OHBIH
KYPBUIBIMJBIK ~ JKOHE IKYHEiK
CHUIMaTTapHl, KYPBUIBIMJIBIK
JNIEMEHTTEePIIH 6ip-6ipimeH
OaiilaHpICBl,  apaKaThIHACTAPBI,
TUNAEp  JaMybIHOAFbl  OpPTaK
KacHeTTEepMEH epeKIIeITKTep
JKAJITBI XAIBIKTHIK TiJI MEH OHBIH
eMip cypy (dbopmanapsl,
TIJINEP/IH THUIOJIOTHSIIBIK JKOHE
TeHEOJIOTHSUITBIK,
TONTACTHIPYJIaPHI, JKa3yAbIH
maiira  Oomysl  MeH — JaMmy
ypaictepi, Tin OUTiMiHIH 3epTTey
OmICTEpIMEH  METOIOJIOTHSCHI,
Oacka FBUIBIMAAD KyHeciMeH
OailJIaHBICHI

Heap o0yyeHus: OCHOBHAS 1IEJIb
Kypca "oOmiee s3pIKO3HaHKE"
MO3HAKOMHTh  CTYICHTOB  C
OCHOBaMH Hayku O s3bike. B
9TOM KypCe, KOTOPBIi SIBISIETCS
MEpPBBIM BBEACHHEM B HAYKYy O
SI3BIKE, PACCMAaTPHUBAETCS TEOPHUS
SI3bIKA, B YaCTHOCTH, BHYTPEHHSIS
CTPYKTypa sI3bIKa M €ro CBS3b C
MBIIIIJICHHEM, 00LIECTBOM,
HCTOpUEH pa3BUTUS OOIIECTBa,
(YHKIMOHABHBIMU u
CTPYKTYPHBIMH allbTEPHATHBAMH
SI3bIKA ¥ JIP.

Kpatkoe coJep:KaHue:
MIOCKOJIBKY OCHOBHOI ¢hopmoit
SI3BIKO3HAHMUS SIBJISIETCSI SI3BIK, €T0

TepeH TyciHyre, aHa TUIHIH TYBIC
TIIIEPMEH TeHETHKAJIBIK JKaKBIHIBIFBIH

Oimyime, am 0Oacka TyBIC eMmec
TiNIepMeH THITOJIOTUSUIBIK
YKCaCTHIKTAPbIH CaITBICTBIPYFa
MYMKIHIIK Gepexni.

O:xugaeMble  pe3yJabTaThl:  KypC
"o0Omee  sA3bIKO3HAHHME"  TO3BOJISIET
CTyIeHTaM  Ka3axckod  (uionoruu

riayOxe MOHATh CTPYKTYpPY, (akTel u
HayKy CBOETO POJHOTO S3bIKa, y3HATh
FEHETHYECKYI0  ONIM30CTH  POJHOTO
S3bIKA C POJCTBCHHBIMH S3bIKAMH, a
TaKKe  CPaBHUTh  THIOJOTHYECCKHE
CXOJICTBA C JIPYTHMH HEPOACTBCHHBIMH
SI3BIKAMH.

Expected results: the course "general
linguistics" allows students of Kazakh
philology to better understand the
structure, facts and science of their
native language, learn the genetic
proximity of their native language with
related languages, and compare
typological similarities with other
unrelated languages.

TEepeHIeTe/Il, T
TEOPUSACHIHBIH ©3eKTi
Macenenepi OOMBIHIIIA

OUTIMICPIH JKUHAKTAMIBI,
CTYACHTTEp TN OumiMi
FBUIBIMBIHBIH ~ KaJIBINITACY
KOHE JAMYbIH,
JIMHIBUCTUKAJIBIK
MEKTEeNTePAiH
KaJIBINTACybl  JKOJIJIAPBIH,
JIMHTBUCTHUKAIBIK
OarbITTap IbIH MOHIH
YFBIHAJIBI, COHBIMEH KaTap
JIMHTBUCTUKAJIBIK,

Tajay IbIH QJicTepiH
meHrepeni. Ilonnai oxpi,
asiKTaraHHaH KeHin
CTYJCHTTEP
JVHTBUCTHKAIBIK ~ OMjay
KaOlIeTiH

KaJIbIITaCThIPATbIH
JKaJIbl MCTOOOJIOTHAJIBIK

CUIIATTAFbl Kypaeni
Maceeepi TYCIHEI.
byn mnoHHIH Makcathl —
CTYAICHTTEPre TECOPHUSIIBIK
JIMHTBACTUKAHBIH eH
HET3r1, ©3€eKTi
MoceseIepiMeH
TaHBICTHIPAJIBL.

Ipenmer «O0bmee
SI3BIKOBOE  0Opa3oBaHUE)
yriayomsier 001y
JIMHTBUCTUYECKYIO
MOATOTOBKY  CTYICHTOB,
00001IaeT  3HAHUS IO
aKTyaJlbHBIM  BOIPOCAM

TCOpUHN sA3bIKa;, CTYACHTBLI
IIOHUMAKT CTAaHOBJICHUC
" pa3sBUTHUEC A3bIKO3HAHMUA,

IyTH CTAHOBJICHHSA
JIMHIBUCTHUYCCKHUX IIKOJI,
3HAYCHUC
JIMHIBUCTHYCCKHUX

Hamp aBHeHHﬁ, a TaK¥XKe
ycBauBarOT MCTOABI
JIMHTBUCTHUYCCKOT'O

Masnkeesa J1.C
O.b.u., JOLICHT
Kepumbaes E. A.
Maructp, crapmuit
MpernojaBaTellb
Masnkeesa JI. C
Ph.D., Associate
Professor
Kerimbaev E. A.
Master, senior
lecturer Mankeeva
D.S.
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pupoaa, o01ecTBeHHOE
3HAUCHUE, TEOpUH
MIPOUCXOXKICHUST  SI3BIKA,  €T0
CTPYKTYpHBIE W  CHCTEMHBIC
CBOJCTBa, B3aHMOCBSI3b
CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB JPYT C
JIPyTOM, COOTHOIICHUS, OOIIHe
4epThl U OCOOCHHOCTH Pa3BHTHS
SI3BIKOB OOIIMIT HApOJHBIN SI3BIK
u ero (GopMbl CyIIECTBOBaHUS,

THITOJIOTUIECKHE u
TEHEOJIOTHIECKHEe TPYIIHPOBKH
SI3BIKOB, BO3HHKHOBCHUE

[HCBMEHHOCTH B KOHTEKCTE
TEHACHIUI Pa3BUTHsI, METOIOB H
METO/I0JIOTHH U3YUCHUS
SI3BIKO3HAHMS, CBsI3eH c
CUCTEMOM JpyrMx HayK H [Ip.
VY eTy IeHTOBIOIKHBIOBITHCBOMCO
OGCTBEHHBIEMBICITUMBBIBO/IBI.

Learning objective: the main
goal of the course "general
linguistics" is to acquaint
students with the basics of the
science of language. This course,
which is the first introduction to
the science of language,
examines the theory of language,
in particular, the internal
structure of language and its
relationship ~ with  thinking,
society, the history of the
development of society,
functional and structural
alternatives to language, etc.

Summary: since the main form
of linguistics is language, its
nature, social  significance,
theories of the origin of the
language, its structural and
system properties, the
relationship of structural
elements with each other,
relationships, common features
and features of the development
of languages, common folk
language and its forms of
existence, typological and

ananu3a. [lo oxoHuaHMH
W3yYeHHs  JAUCLUIUINHBI

CTYICHTHI TTOHUMAIOT
CIIOYKHBIE BOTIPOCHI
o0rmrero
METOJI0JIOTHYECKOT'0
XapakTepa,
(dopmupyromue
JINHTBUCTUYECKOE
MBIIILJICHHE. Iens

JAHHOTO  TOpeAMeTa -
03HAKOMHTH CTYICHTOB C
OCHOBHBIMH,
aKTyaJbHBIMU BOIPOCAMHU
TEOPETUYECKON
JINHTBUCTHUKHU.

The discipline "General
Linguistics" deepens the
general linguistic training
of students, accumulates
knowledge on topical
issues of language theory;
students understand the
formation and
development  of  the
science of linguistics, the
ways of formation of
linguistic ~ schools, the
essence  of  linguistic
directions, and also master
the methods of linguistic
analysis. After studying
and  completing  the
discipline, students
understand complex
problems of a general
methodological nature
that form linguistic
thinking. The purpose of
this  discipline is to
introduce students to the
most  basic, relevant
problems of theoretical
linguistics.
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groupings  of
languages, the emergence of
writing in the context of
development trends, methods and
methodology  for  studying
linguistics, connections with the
system of other sciences, etc.
Students should have their own
thoughts and conclusions

geneological

8.2

OEZh
4223

OpxoH Enunceit
Kazysapsl
OpxoH
Eneceiickue
HaJIITHCH
Orkhon
Zhazsey
inscriptions

Tin
OlaiMiHe
Kipicne
Brenenue
B
JINHTBHCT
UKY
Introducti
on to
linguistics

Kazak-opsic
TIIEPiHIH
CaJIBICTBIPMaJIbI
TpaMMaTHKaChI
CpaBHuTeNbHAS
rpaMMaTiKa
Ka3aXCKOro u
PYCCKOTO  SI3BIKOB
Comparative
grammar of  the
Kazakh and Russian
languages

OKBITY/IbIH MaKCAThI:

OpxoH-Ennceit  >xa3ynapbiHbIH
TapUXH, MOJCHH XKOHE TUINIK
MaHBI3JBUTBIFBIH 3eprIey
apKpUIBI  epre TYpki ka3ba
€CKepTKIIITEePiH TaHbIN-01y,
OJapAblH ~ KYPBUIBIMBI ~ MEH
Ma3MyHBIH TYCiHy, TYpPKi
XaJIBIKTapBIHBIH KOHE Ooyipaeri
Kazda MOJICHHETIH TepeH
MeHrepy. CryneHTTepre  OcHI
JKa3yJIapAbIH TapUXU-TUIIIK
epeKIIeNiKTepiH yiipery, xa30a
€CKEPTKIIITEePiH FBUIBIMU Talay

JaFIbUIapbIH KaJIBIITACTBIPY
KOHE TYpPKI ONIeMiHIH KeHe
TapUXbl MeH MOICHHUETIH

3epPTTEYre KbI3BIFYIIBUIBIK OATY.
Kpickama masmynsbi:. OpxoH-

Enuceit JKa3yJlapbIHBIH
KYPBUIBIMBI, Ma3MYHBI, TapUXH
KQHE  TUIHIK  epeKIIelNiKTepi
KapacThIpbLIa/ibl.

Heab o0yuenusi:

N3yuenue HUCTOPHUYECKOH,
KyJbTYpPHOH u SI3bIKOBOM

3HaunMocTi OpxoH-Ennceiickux
MIUCbMEHHBIX NaMSITHUKOB,
3HAaKOMCTBO C HUX CTPYKTYypO# U

coJiepIKaHueM, riy6okoe
OCBOCHHUE JIPEBHETIOPKCKON
MMCBbMEHHOMN KYJbTYPBIL.
OOyueHue CTyIeHTOB HCTOPHKO-
JINHTBUCTUYECKUM

OCOOCHHOCTSIM JTHX HaJIIIUCEH,
dopmupoBanue HaBBIKOB
HAYYHOTO aHAJIN3a MHCHMEHHBIX
MaMITHUKOB u pasBuTHe

MHTEPECA K HU3YUYCHUIO ﬂpeBHeﬁ

Kyrinerin  HoTHIKEIEP: OpxoH-
Enuceil ’xa3ynapblHbIH TapuXU >KOHE
MOJICHM MaHbB3BIH TyciHemi. OpxoH-
Ennceit sxa3ynapbIHBIH KYPBUIBIMBI MEH
Ma3MYHbBIH Tanman arael. by
kaz0aJapabplH TUINIK epeKIIeTiKTepiH
Oineni sxoHe Tycinaipe anmamsl. Typki
XaJIBIKTapBIHbIH KOHE ka30a MOJCHHUETI
Typallbl ~ JKaH-)KaKTel  OlriMre  ue
Oomansl.FeuTbIMU omicTepi KOMAAHBIT,
’Ka30a eCKePTKIIMITEPIiH Talgai anasl.

O:xujaemble pe3yabTaThbl:
[Tonumaer HUCTOPHUECKYIO u
KyJIbTypHYI0O  3HauuMocTh  OpXoH-
Ennceiickux nuceMeH.Moxer
aHaJIM3UPOBATH CTPYKTYpy "
cozepiKaHue OpxoH-Enuceiickux
Haamuceil.3Haet u 00BsICHSIET
SI3BIKOBBIE 0COOEHHOCTH 9TUX
MUCBMEHHBIX — NaMsATHUKOB.OO1amaeT
BCECTOPOHHUMH 3HAHHAMH O JpPEBHEH
MUCPMEHHOW  KyNbType  TIOPKCKHX
HapozoB.YMeeT HCIIOJIb30BaTh
HaydYHBIE  METOABI AT aHAIN3a

NMHUCbMCHHBIX IMTaMATHHUKOB.

Expected results: The student
understands the historical and cultural
significance of the Orkhon-Yenisei
inscriptions. Can analyze the structure
and content of the Orkhon-Yenisei
inscriptions.Knows and explains the
linguistic features of these written
monuments.Possesses  comprehensive
knowledge of the ancient written
culture of Turkic peoples.Is able to
apply scientific methods to analyze

Opxon, Emnuceit, Tanac
CCKEepTKIMTEPIHIH  TUIK
TYPFBIIAH 3epTTely
neHreiiin capanaiiapl. Y1I-
IX racelp Typki xa3z0a
eCKepTKilTepi Tijli MeH
Kasipri KbINIIaK TUIIEPiH
MOHOCHJUIA0TBIK

JIeHTelIe CaJBICThIpa
3epTTeyIiH TapuXu-
JIMHTBUCTUKAJIBIK ~HErI31H
KepceTei.

3eprreyiiiepaiy Ko01
Ka3aK XaJKbIHBIH  ©3re
TYPKi XaJblK- TapbIMEH
OpPTaK TAapUXBIHBIH Oackl
VI-IX racelpiapaa eMip
cyprer Typik KaraHAThI
JOyipiHeH, SFHU VI
FAaCBIPBIH OPTACHIHAA TYH

JIep)KaBaChIHBIH ~KUparaH
KYPTBIHIA KaJIfaH py-
Talnanapably nepoec
MEMJICKET KYpFaH
Ke3eHIHEeH OacTaaabl Jen
caHaipl. An  Typik
KaraHaThIH/A, >KOFaphbla
KOpCeTUIreHae, xazba

ozieOueT, MOITHKAIBIK CO3
yirici, srHM onebu  Timi
GosraH.

AHanm3upyeT  ypOBEHb
SI3BIKOBOM  M3yUEHHOCTH
MAMSTHUKOB OpxoH,
Enunceir, Tamac. VII-IX
BEKa OTPAKaeT HCTOPHKO-
JIMHTBUCTHUYECKYIO

OCHOBY  CPaBHHUTEIILHOTO

d.r.1., JIOLICHT
Kepumbaen E.
Marucrtp, ara
OKBITYIITBI
Aiitenosa /I
I.Q.H.., JIOLIEHT
Kepumbaen E.
Maructp, crapmunit
MpernoaBaTeb
AiitenoBa [

Ph.D., Associate
Professor
Kerimbaev E.
Master, senior
lecturer  Aitenova
D..
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HCTOPHH H KYJIBTYPBI TIOPKCKOTO
MHpa.

KpaTtkoe cogep:xanue:
PaccmaTpuBatorcss  CTpyKTypa,
collep)KaHUe, WCTOPHYCCKHE U
SI3BIKOBBIE 0COOeHHOCTH OpXOH-
Enuceiickux MUCHbMEHHBIX
MaMsATHUKOB.

The purpose of training:

To study the historical, cultural,
and linguistic significance of the
Orkhon-Yenisei written
monuments, to become familiar
with their structure and content,
and to gain a deep understanding
of ancient Turkic written culture.
To teach students the historical
and linguistic features of these
inscriptions, develop skills for
scientific analysis of written
monuments, and foster interest in
the study of the ancient history

and culture of the Turkic world.

written monuments.

N3YyUYCHUs S3bIKa
TIOPKCKUX IMUCbMECHHBIX
ITaMATHHUKOB u
COBPEMEHHBIX

KBIIMYaKCKUX SA3BIKOB Ha
MOHOCHJIJIA0CKOM YpPOBHE.
MHorue HUCCIICA0BATECIIN
CYHUTAIOT, 4qTo Haydajio

o01eit HUCTOPHU
Ka3axCKOro Hapoga ¢
IPyTUMH TIOPKCKHMHU
HapoJaMH Ha4YWHAETCS C
SMOXH Tropkckoro
KaraHaTta,

cymectBoBasmero B VI-
IX Bekax, TO ecTb C
neprona o0pa3oBaHus
CaMOCTOSITEIBHOTO
rocyJapcTBa  y-IUIEMEH,
OCTaBIINXCS B
pa3pyueHHOM Hapoze
TYHHCKOH  JIep>KaBel B
cepenune VI Bexka. A B
Typeukom karaHare, Kak
MOKa3aHO BbIIIE, ObLIA
MUCbMEHHAsl JIMTEpaTypa,
MO3THYECKAs ¢dhopma
CJIOBa, TO ecTb
JUTEPATYPHBIH A3BIK.

Analyzes the level of
linguistic knowledge of
the monuments of
Orkhon, Yenisei, Talas.
The 7th-9th  centuries
reflect the historical and
linguistic basis of the
comparative study of the
language of  Turkic
written monuments and
modern Kipchak
languages at the
Monosyllabic level. Many
researchers believe that
the beginning of the
common history of the
Kazakh people with other
Turkic peoples begins




@7.01-109

with the era of the Turkic
Khaganate, which existed
in the VI-IX centuries,
that is, with the formation
of an independent state
among the tribes
remaining in the
destroyed people of the
Hunnic empire in the
middle of the VI century.

9.1

ABI
3224

Abaiitany
AbacBencHue
Abay studies

Kaszipri
oneou
mpoIiiecc
CoBpemeH
HBIN
JUTEPATYP
HBIA
mpo1ecc
Modern
literary
process

OHJIpiCTIK TUIIIOM
aJI/Ibl IPAKTHKA
ITpownsBencrTBeHHas
HPETUILIOMHAS
HPaKTHKa
Pre-production
diploma practice

OKBITYAbIH MakKcaTbl: Alaif
KyHaHOalyIbIHEIH =~ eMipi  MeH
[IBIFAPMAIIBIIBIFBIH  KaH-)KAKThI
3epTITey apKbUIBI OHBIH Ka3ak
onebueTi  MEH  MOJEHHETIHE
KOCKaH YIJIeCiH TepeH TYCiHy.

Crynenrrepre Alaiinpiy
MIO33USCHI, ¢dunocoduscer,
KOFaMIbIK oMapel MEH

MOPANBABIK-ITHKAJIBIK
KO3KapacTapblH MEHI€PTY, OHBIH
LIBIFapMaapblH Tanjay
JIaF/IbIIapbIH JaMBITY.

Kpickama ma3myHbl: AGaliTany
— Ka3akKThlH YJIbI aKbIHbI AOaii
KynanOalyneiHBIH =~ eMipi  MeH
HIBIFAPMAIIBUIBIFBIH  3€PTTCHTIH

moH. On  akeIHHBIH  onebH
MYpAChIH, (bHUI0COPHITBIK
OMIapsbIH, arapTyLIBUIBIK

KBI3METIH KapacTbipaabl. [loH
GapbicbiHa AOaiiapH eneHaepi,
Kapa ce3lmepi JKoHE OJapIblH
Ka3ak MOICHHETI MEH
oIeOHeTIHACTT MaHBI3BI  JKaH-
JKakThl  TangaHafbl. COHBIMEH
Karap, OHBIH  HJESUIAPBIHBIH
Ka3ipri KOFaMarbl peJii e
KapacThIPbLIAJIbL.

Heab o0yuyenus: I'myGokoe
H3y4YeHHE JKU3HH U TBOPUYECTBA
Abas Kynan6aity st UL
[IOHMMAaHUs €ro  BKIaJa B
Ka3aXxCKYIO JHTEPaTypy u
KyJibTypy. OOydeHHe CTyICHTOB
[I033HH, ¢bunocodumu,
OOIIECTBCHHBIX M  MOpPAJbHO-

Kyrinerin notmxesep:

AKBIHHBIH ~ o71e0H,  GrIoco(UsITBIK
JKOHE pPyXaHH Ke3KapacTapblH TYCiHE
ajapl.

AGaiiiblH  LIBIFapMalapblH  TaJAay
JKOHE ONapjblH  Ka3ipri 3aMaHMeH
GaitIaHBICHIH AHBIKTAH aasbl.

Abaii 1TiMiH o3 OMIpITIK
YCTaHBEIMAAPBIMEH  KO3KapacTapbIHa
KOJIIaHa ajiajpl.

O:xupnaemble pe3yabTaThl:
IMonumanue  ero  JIUTEpaTypHBIX,

(UIocOPCKHUX U TyXOBHBIX B3IJISIOB.

Amnanu3  npousBeneHuir  Abasi
BBUIBIICHHE UX CBSI3H c
COBPEMEHHOCTBIO.

[Ipumenenne yueHus AOas B JTHUYHBIX
yOSKICHHUAX U MHPOBO33PCHHH.
Expected results:Developing in-depth
knowledge of Abai’s life and works.
Understanding his literary,
philosophical, and spiritual views.
Analyzing  Abai’s  works  and
identifying their relevance to modern
times.

Applying Abai’s teachings to personal
beliefs and perspectives.

¥au1 AlainbeIy MOJI

MYpAcCBIH, AKBIHIIBIK
QJIEMiH, ©JICH OHEepiHAeTi
KOpKeMJIK  meOepiIiriy,
Kapaceseri pyxaHu
KYH/IBUIBIKTaPbIH
yiipereni. AlaiiapiH
onebu MYpachIHbIH
ayrapma apKBLIBI
IOYHHEXKY31  XaJbIKTaphl
oneOueTiHiH ANTHIH
KOpBIHA KOCBUIFaH
XKOJrep TYBIHIBI IKSHE
WITTBIK ~ 9aebueTimisaig
OpKeHeYiHEe

KacaraH UJIeSTBIK-
KOPKEMIIIK BIKITAJIBIH
KapacTbIPabl. Abait
MYpAachlH 3epTTeyIIiep,
AbaiiTaHy  FBUIBIMBIHBIH
JaMybl OKyHenm — Typae
KapacTbIPbLIAIbL.

OH  yuur  OGosbIOMY
HACJIEIHIO BEIIMKOTO
Abasg, wMHpy TI033HH,
Xy 10)KECTBEHHOMY
MacTepCTBY B
MIO3TUYECKOM HCKYCCTBE,
JyXOBHBIM LEHHOCTSIM
IOBECTBOBAHUSI. B

MIEPEBOJIE JIUTEPATyPHOTO
Hacienuss AbGast SKCIIOHAT
BKITIOYEH B 30J10TOH (HoHL
JTUTEPaTyphl Hapo/IOB
MHpa W paccMaTpUBAET
UICHHO-XYI0KECTBCHHOE

@ r.x.Jlaynanbexkon
aP

Marucrtp,
OKBITYyIIBI TypcyMaH
oBad.)K.
K.¢.n.JIaynan6exos
aP

Marucrp,
IIpero/iaBaTeb
Typcymanosa @ .0K.
Ph.D..Laulanbekova
R Master, teacher
Tursumanova F.Zh
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3THYCCKUX  B3MIAO0B  Abas,
pa3BUTHE HAaBBHIKOB aHAIM3a €ro
MIPOU3BEICHHH,

The purpose of the training: To
deeply study the life and works
of Abay Kunanbayuly to
understand his contribution to
Kazakh literature and culture. To
teach students Abay’s poetry,
philosophy, social and moral-
ethical views, develop skills in
analyzing his works, and reveal
his role in shaping national

consciousness and spirituality.

BIMSHUE Ha  pa3BUTHE
Harmen HaIMOHAIBHON
JTUTEPATYPHIL.
HccaengoBarenssmu
Aobaiickoro Hacjaeaus
CHCTEMaTHYECKH
paccmatpuBaeTcst
pa3BuTHE HayKu Abast.

He teaches the rich
heritage of the great Abai,
the poetic world, artistic
mastery in the art of
poetry, and the spiritual
values of karasuz. He
examines the ideological
and artistic influence of
Abai's literary heritage on
the  development  of
national literature and
works of art included in
the golden fund of
literature of the peoples of
the world through
translation. The
researchers of the Abai
heritage and the
development of  Abai
studies are systematically
considered.

9.2

Shak
3224

[TokapiMTany
[[TakapumoBene
HHE
Saccharomyces
cerevisiae

Kasipri
o11eoun
nporecc
CoBpeMeH
HBIA
JTUTEPATYP
HBIA
mpoIiecc
Modern
literary
process

OHipicTIK AUTLTOM
aJl/ibl IPAKTHKA
[IpoussencreenHas
HpeUTUIIIOMHAs
HpaKTHKa
Pre-production
diploma practice

OKBITY/IbIH MaKcaThl:
Mokspim  KynaiibepaiyibiHbIH
OMipi MEH MLIbIFApMAIlbLIBIFbIH
3epTTey apKbUIBI Ka3ak omeOueTi
MeH (GHI0CO(UACHIHIAFEI OHBIH
OpHBIH TyciHAipy. CTyneHTTepre

[okopiMHIH 1023USICHI,
dunocopusanbIk  oimapel  MeH
pyxaHu-a1e0u MYpachiH

MEHTepTY, OHBIH IIBIFapMalapblH
Tangay JaFIbLIAPBIH
KaNbIITACTEIPY ~ JKOHE  Ka3akK
MOJICHHETI MEH pPyXaHUSTHIHBIH
JlaMybIHA KOCKAH YJIECIH aly.

Kpickama ma3smyHbl: Aynapma
canaceiHarsl enoeri, [oxapimai
TApUXIUBl PETiHJE TaHBITATHIH

Kyrinerin HITHKeIep:
II.KynaitoepaiyiblHbIH ~ OMipi  MeH
LIBIFAPMAIIBUTBIFBIH 6ineni.OHBIH

¢bunocopUsIIBIK koHE 97e0M MYpachiH
TyciHin, Tanpgail amansl. lllokopiMHIH
IIBIFApMaJIapblH CBIHU TYpPFBIIA
KapacTteIpa anazas! .Kaszax onedueri MeH
(unocopusiChIHIAFBI [okopiMHIH
OpHBIH aiita amanel.Kazak MomeHHeTi
MeH PYXaHHATBIHBIH JlaMybIHa
[TokopiMHIH KOCKaH YJIECiH TyCiHemi.
FruteiMu 3epTTey KoHE oneOu Tannay
JTaFJbUIAPEIH KETUIIIpei.

O:xupgaemble pe3yabTarbl  CTyneHT
3HaeT OKW3Hb H TBopuectBo I
Kynaiioepaiyser.[lonnmaer u
aHATU3UpyeT ero  duiaocopckoe u

Kazak o1e0ueTIHIH
JaMyblHa yJieC KOCKaH
OMIIIBLIT ¢dunocod,
aynapmambl, casrep 1l
Kynaitbepaneptig

LIBIFPaMaNapblH  OKBITY,
KOPKEMJIK  epeKIIeNirin
YFBIHIBIPY, AKbIH
JKBIPAAPBIH/IAFE] JKaH MEH
TOHYFBIMBI,II03MAJIAPBIH]
aFrbl ¢bu10coPUAIBIK
TEPeHIKTi,eHOeKTepiHAer
1 OMIIBUIOBIKTHI YHpETe .

Hayuur ¢unocody,
MEPEBOIYHKY, MY3bIKaHTY
111.Ky naitbepaueBy,

@ .r.x.Jlaynan6exoB
a. P

Marwuctp,
OKbITY1IBI Typcyman
oBad. XK.
K.¢.n.JIaynan6exoB
aP

Marucrtp,
IperoaBaTeib
Typcymanosa ®.K.
Ph.D..Laulanbekova
R Master, teacher
Tursumanova F.Zh.
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«Typik, Kazak hom
XaHzap LIeXKIipeci»;
«MyCBIIMaHIBIK IIAPTH), «YIII
aHBIK» aTThl €HOEKTEPiHiH MOHi.

KBIPFbI3,

«Onin-Mapus» pOMaHBI.
TakbIpbIOHI, MaKcarThl.
XKacrapapiy 6ac epki, maxabbat
OOCTaHIBIFbI MoceenepiHin
KeTepinyi..

Heab oOyuyenus: U3syuenue

JKU3HH U TBOpYecTBa Lllokopima
Kynaitbepaiymnsl s mOHUMaHUS
ero  Mecra B  Ka3aXCKoi
aureparype  u  Guiocopuu.
OOyueHHE CTYACHTOB I033MUH,
dunocopckuM  B3MISLIAM M
Iy XOBHO-JIUTEPATY PHOMY
Haciequio Illokopima, pasButue
HaBBIKOB aHamM3a ero
MIPOU3BEICHHH, a TaKxke
pacKpbITHE  €ro  BKJIaja B
pa3BHUTHE Ka3aXxCKO# KyJIbTYpBI U
Iy XOBHOCTH.

Kparkoe coxep:kanue: Tpysl B
005acTH mepeBosa, «JIETONHUCH

TIOPKCKHX, KUPTU3CKHX,
Ka3aXCKUX M Ka3aXCKHX XaHOBY;
«MyCYTbMaHCKHH JIOTOBODY,

«TPH SICHOCTH», PAcCKpPbIBAOIIIE
[Maxapuma kak ucropuka. Poman
"Anunb-Mapus". Tema, ueib.
I'maBnas BOJISI MOJIOACKH,
MOOBEM  BOIIPOCOB  CBOOOABI
mo6Bu. OOpa3 ropsl UuHrus B
pomase, XyJJO’KECTBEHHbIE
HOMCKH THCATEINs], 0COOCHHOCTH.
The purpose of the training: To
study the life and works of
Shakarim  Kudaiberdiuly  to
understand his place in Kazakh
literature and philosophy. To
teach  students  Shakarim’s
poetry, philosophical views, and
spiritual-literary heritage,
develop skills in analyzing his
works, and reveal his
contribution to the development
of Kazakh  culture  and

nureparypHoe Hacneaue. CnocoOeH
KPUTHYECKH paccMarpuBaTh
MIPOM3BEICHUSA Iokopima.Moxer
ompenenuts  Mecto  Illokopima B
Ka3aXCKoi JIHuTEepaType "
¢unocopun.Ocoznaer BKJIAL
[llokopiMa B pa3BUTHE Ka3aXxCKOi

KyJbTYphl W IyXOBHOCTH.Pa3BuBaer
HAaBBIKM HAay4YHOTO HCCIICJIOBAHUSA U
JIMTEPATypPHOTO aHAIH3A.

Expected results: The student knows
the life and works of Shakarim
Kudaiberdiuly. Understands and
analyzes his philosophical and literary
heritage. Can critically  evaluate
Shakarim’s  works. Can identify
Shakarim’s place in Kazakh literature
and philosophy. Recognizes Shakarim’s
contribution to the development of
Kazakh culture and spirituality.
Develops skills in scientific research

and literary analysis.

BHECIIEMYy  BKJIaJ B
pa3Butue Ka3axCcKoMn
JIUTEPaTypBl, YHUTATh
CTHXH, HOHUMATh
XY 0’KECTBEHHEIE

OCOOCHHOCTH, TIOHUMATh
Oymly ¥ XapakTep B
CTHXaxX nooTa,
¢unocodekyro rIyOouHy B
ero CTHXax,
MBICIIUTENIBHOCTE B €r0
MIPOU3BE/ICHUSIX.

Teaching the works of
the philosopher-thinker,

translator, ~ composer
Shakarim
Kudaiberdiyev, = who

contributed to  the
development of Kazakh

literature, the
understanding of
artistic  identity, the

concept of soul and
body in poetic songs,
philosophical depth in
poems, thoughtfulness
in works.
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spirituality.

10.1 KTSO Kasax Tininig Morin Kazak TiniHiH OKBITY | OKBITYIBIH makcarthel:. | Kyrinerin HoTmikenep: ITon kasipri kaszak timi | Marucrp, ara
OA CHHTaKCHUCI CHHTaKCHC | 9ficTemeci Crynentrepre  kasak — TinmiHiH | CTyZeHT Kasak TUTIHJAETI CHHTaKCHCTIK | CHHTAKCHCIHIH OKBITYIITBI
4225 JKOHE OHBI 1 Metonuka CHHTAKCHC  Cajlachl §0HLIHH1a KYPBUIBIMAAP/bI (c?s TIpKECI, COMNIEM | 3enrreny Tapuxbl, CO3 AliTeHOBa Z[.Q

OKBITY CHHTaKCH | IpernoJoBaHUSL TepeH TEOpHsUIBIK OimiM Gepy, | mMymenepi, ceitnem Typiepi) TipKeciHin GailIaHbICy Marwuctp, crapmmit
onicremeci C TeKcTa Ka3a3XCKOT0 sI3bIKa ColJleM MEH OHBIH TYpJIEpiH, | TEOPHSUIBIK, HKOHE HPaKTHKAIBIK . . . | mpemonaBarenb
. . .| Tocumepl MEH TypJepi, o
Cunrakcuc Syntax of | Teaching methods of | KypbUIBIMABIK-KOMMYHHUKATUBTIK | TYpFbIIa TOJIBIK MEHTrepei. - Lk Aiirenosa [I. O
Ka3aXCKOro text the Kazakh language | epekiuenikrepin FoUIbIMU | CHHTAKCHCTIK Tanaay skacaymsis omic- | COMIEM MXIHGHGPIHIH Master's  degree,
A3bIKA U Herizne MeHrepry. CHHTAaKCUCTIK | Tociimepin epkiH Kommana amajgel | CHIATBL, COUIIEM XKOHE | copnior lecturer
METOIHKA Ero YFBIMAAPABI MekTen | Mekren OarapiaMacbiHa caif | OHBbIH KYPaMbl, | aitenova D. O
o0ydeHHs OarmapmamMacelHa calf  THIMII | CHHTAaKCHCTIK TaKpIPBINITAPABI | KYpManac COHJIeMHIH
The syntax of omic-Tocingep AapKbUIBl  OKBITY | OKBITYZIBIH THIMI HKOIIAPBIH | KAJIBINTACY, Jamy
;he Kazakh . JKONJIAPBIH YHPETY. _ taHaaiael. CuHTakcuc GoibIHIIA cabak HKOIIAPBL, Jxacaiy
anguage an Kpickama Ma3MYHBI: OHJI | XKOCIaphbIH, TarcsIpMaap MEH | sommapbl, MOceNeepit
the MEHIepy HOTIDKeciHJe OoJlamak | >KaTThIFyJapisl OKYIIBUIAPABIH KApaCTHIPHIIT
methodology of Ka3ak Tl  MyraJgiMAepiHIH | JeHreliHe caiikec KypacThIpabl; CTVICHTT ’9 o6u TiN
its teaching CHHTAKCUCTIK  KypbuibiMaapabl | OKbITYIbIH 3aMaHayH dzicTepiH YA H on .
Tangaii  Oily, CHHTAKCHCTIK | NMaiifaiaHbll, CHHTAKCHCTIK Gimimai | HOPMAIAPBIH  HICPYIHE
MaTepualapAbl  OKYIIBLIAPABIH | OKyIIbUIApFa TyCiHikTi opi Tuimai | KOMEKTCCCUL. Hon
JKac epeKIIellikTepiHe caif OKBITY | jkeTkize amanpl; CeiieM KypbUTbIMBIH | HCTI31HAC TUIAIK
JKoHe  cabaK  KOCHapyIapbiH | TUIAIK KaTBICHIMIBIK TypFBIIa | 3€PTTEYLILTIK
SMiCTEMENIK TYPFBINA KYPACTBIPY | TYCIHAIPY — apKbUIBI — OKYIIBUIAPABIH | KY3BIPETTUTIKTEPre He
JIaF/IbIIapbl KAIBIITACAIbI. TUIAIK CayaTThUIBIFBIH aPTTHIPA ANANBL | TyyTFa KaJIbIITACHIII,
ge.m, 00yueHHs: Oxunaemsble pe3yibTaTbl: CTyneHT Typui FEUTBIMH
TYIAEHTaM  IPEJOCTaBIAIOTCS | TEOPETHYECKU u [IPaKTHYECKU KO3KAPACTAP/IBI
ri1y0OKHe TEOPETHYECKHE 3HAHUS | MOJIHOCTBIO yCBAWBAET CHHTAKCHYECKUE Taan TAHVEa
B obnactu CHHTAKCHCA | CTPYKTYpBI Ka3axCKOro s3bIKA | Aal, Y
Ka3aXxCKOro SI3BIKA, OHH | (cIOBOCOYETaHHME, unenpr | YWPEHEAL, OJTApIbl OKy
OBJIAJIEBAIOT Hay9HO | MPEIJIOKEHHs, TUIIBI IPEIIOKEHHI); YACPICIHIC
000cHOBaHHBIMH 3HaHUSMHA O | CBOOOJZHO MpPHMEHSET METOIOBl U 0acIIBLTBIKKA aJIBIIL,
NPEUIOKEHUH W €ro  BHIAX, | NPUEMBI CHHTAKCHUYECKOTO aHAIN3a; naijanany
CTPYKTYPHO-KOMMYHHUKATHBHBIX | BbiOupaeT 3(dekTuBHbIE  CIOCOOBI JaFIbUTaPBIH
ocobenHocTAX.  Kpome  Toro, | mpenoiaBaHus CHHTAKCHYECKHX TEM B | MaNIBIKTAHIBIPAIBL.
o0yuaroTcst 3¢ PEKTUBHBIM | COOTBETCTBUH co MIKOJIbHOU
MeTo/aM IPETIofaBaHusl | MPOTrPaMMON; n
CHHTaKCHYECKHX NOHATUH B | COCTaBIseT IUIAHBI YPOKOB, 3a/laHHUs U PCAMET - paccMaTpuBact
. HCTOPHIO U3YYCHUS
COOTBETCTBUM CO IIKOJBHOW | YHpaXHEHHS 10  CHHTaKCHCy B
. COBPEMEHHOTO
IIPOrPaMMO}i.. COOTBETCTBUH C YPOBHEM IOATOTOBKH
. CHHTaKCHCa  Ka3aXCKOIr'o
KpaTtkoe  comep:kanme: B | ywammuxcs;
SI3bIKA, CIIOCOOBI M BHIBI
pe3yJbTare ocBoeHMs1 | Mcmonmb3yeT  COBpEMEHHBIE  METOJbI -
CBSI3M  CJIOBOCOUETAHUIA,
JUCLUIIINHBI y Oynymmx | oOyuyeHus  jid  JOCTYHHOTO U
. XapakTep 4JIEHOB
yuuTeNneil  Ka3axckoro s3bika | 3ddexTrBHOrO 00BsICHEHHS
. MIPE/UIOKEHUS], XapakTep
(GOopMHUPYIOTCSI HABBIKM aHAlIM3a | CHHTAKCHYECKHMX 3HAHUIA;
. NPEVIOKEHH U €ro
CHHTaKCHYECKHX KOHCTPYKUHii, | ITOBBIIAET A3BIKOBYIO I'PaMOTHOCTb
NPETIOIaBaHNsl CUHTAKCHYECKOTO | ydaIiuxcs yepes oGpscenne | COCTaB,  (hopmmposanc,
. MyTH Pa3BUTHUS, CHOCOOBI
MarepHuaia c Y4€TOM | CTPYKTYpBI TIPETOKEHUS B
N COCTaBJICHHUS  CIJIOKHOTO
BO3PAaCTHBIX 0co0EHHOCTEeH | KOMMYHHUKAaTUBHOM acHeKTe.




@7.01-109

yyalmxcsi W METOAUYECKOro | . NPEUIOKEHHS, IIOMOTaeT
cocTaBieHus noypounbix mwianoB | Expected results: The student fully | crymenty OBIIAJICTh
The purpose of training: | masters the syntactic structures of the | HopmMamu nuTEeparypHOTO
Students are provided with in- | Kazakh language (word combinations, | si3bIKa. Ha OCHOBE
depth theoretical knowledge in | sentence members, sentence types) both | mpexmera Qopmupyercs
the field of Kazakh language | theoretically and practically; JIULIO, obuayaromiee
syntax and acquire scientifically | Confidently applies methods and | s3bIKOBEIMH
grounded  understanding  of | techniques of syntactic analysis; HCCIIEIOBATEIbCKUMHU
sentences, their types, and | Selects effective ways of teaching | koMOeTeHUMAMH, YYUTCS
structural-communicative syntactic topics in accordance with the | anamu3upoBath u
features. In addition, they are | school curriculum; pacmo3HaBaTh pa3IUYHbIC
taught effective methods for | Designs lesson plans, assignments, and | Hay4dHBIE MOJIXOIBL,
teaching syntactic concepts in | exercises on syntax appropriate to the | oOy4aer uX HaBBIKaM
accordance with the school | students’ level, PYKOBOJICTBa u
curriculum. As a result of | Uses modern teaching methods to | ucmonb3oBaHuUs B
mastering the course, future | explain syntactic knowledge clearly and | y4ueOGHOM mporiecce.
Kazakh  language  teachers | effectively;
develop skills in analyzing | Enhances students’ language literacy by
syntactic  structures, teaching | explaining sentence structures in a
syntactic material based on | communicative context.
students’ age characteristics, and
methodically designing lesson
plans.
10.2 KTZhT | Kazak TiIIH Kasaxk JKanme! Tin Oiimi OKBITYIbIH makcatbl: | Kyrinerin Hormxkenep: Kazak TinmiH By TOHJIE OLTIM
BO KaHa TiTIHIH OOree s3pIK03HAHNE | 3aMaHayH IUQPIBIK | OKBITYAA KONAAHBUIATBIH — 3aMaHayd alylbLIIap
4225 TeXHOIIOTHS OKBITY General Linguistics TEXHOJIOTUsIap ~ MeH HU(PIBIK TEXHONOTUANAPIBIH TYPICPIH | cpprakcheTik  Tamaay
GoiibIHIIIa omictemec MHHOBALMSIIBIK omictepai | akbipara anajpl. I/IHTepaKTI/IPTl Kacayra yitpenei.
OKBITY i KOJIJaHa OTBIPBIN, Ka3ak TUIH | Kypanaap MEH OHJIAlH- . .
OOyuenne MeToauka OKBITY JIbI THIMII  JKOJJIAPBIH | TIaTGopMaapsl Ti Hper Cetinem MYIUCp1H
y I KBITY JIBIH I nap pmazap YHpeTy
Ka3axCKOMY IPEIOJI0B Menrepry. Bonamak Mamangapra | mpouecinge THiMmi xonmama amager, | MEHT epg OTBIPBIIT
S3BIKY o aHMs OKBITY MpOLECiHle MHTepakTUBTI | Kasak TiliH OKBITYAbIH MHHOBamusnbk | CATBUIAM  KOMINIEKCTI
HOBBIM Ka3axCKor Kypangapiabl, MYyJIbTHUMEIUSUIBIK | SIiC-ToCIaepiH MeHrepeni; | TalaayabIH TYPJ'IepiH
TEXHOJIOTHAM 0 sI3bIKa pecypcrappl, OHNalH- | DNeKTPOHABI OKy MarepuanmapbiH, | MeHrepeni. OKy XoHe
Teaching  the Teaching wiatrgopmanap MeH MOOWIBAI | MYyJIbTUMEIMSUIBIK pecypcTapisl | FRUIBIMA —~ MAaKCaThIHA
Kazakh _ mghods KOCBIMIIIAJIap/IbI THIMJI | KYPACTBIPBIN, — NaiijanaHa  anambl | cejmemmi, OHBIH
language using of the nmaiananyabl YHpeTy. COHLIMG.H O:xugaemMbie PesyIbTAThL | \ruinenepin, TyplIepiH,
new . Kazakh Kartap, cTyneHTTepaiy | Pasnnuars BIBL - COBPEMEHHBIX | \v\ianac  coimemmin
technologies language [earoruKabIK JKOHE | UU(POBBIX TEXHOJIOTHIl, MPUMCHIEMBIX N
KYPaMbIHJAFbl Kau
aKIapaTThIK-KOMMYHUKALUSUIBIK | B 00yueHHH Ka3axCKoOMy v .
KY3BIPETTUIINH  KaJBIITACTBIPY | S3BIKY;D(PPEKTHBHO UCII0JIb30BATh CeHHeM'gepm
apKbUIBl  Kasak TiTH OKBITY | MHTEpaKTMBHble — MHCTpyMeHTbl — n | @HPIKTaHubl. Typraysiel
CcarachlH apTThIPy KO3eei. omnaiiH-matgopmpl B mporecce | KOHE TYpJaycChI3
Hean o0yuenmsi: | oOydeHHs SI3BIKY. OcBouTh | MYIICICPIiH
«IIpenonaBanue Ka3aXCKOTO | MHHOBALMOHHBIE METOIBI M HpPHEMBI | CypaKTapbIH TOJIBIK
SI3bIKA C MCIIOJb30BAaHHEM HOBBIX | MPEMOJaBaHHs Ka3aXCKOIo s3bIKa. KaMTHIBL.
TEXHOJOTHI» —  OBJAJCHHUE
dPPexTHBHEIMU MCTOMAMI | Fxpected results:. dentify types of | g STOM npeaMere
[perofaBaHus Ka3aXCKOTo

modern digital technologies used in

oOydatomuecs: 00yJaroTcs
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SI3BIKA c npuMeHeHueM | teaching the Kazakh | cunTakcudeckomy
COBPEMEHHBIX mudposbix | language.Effectively apply interactive | anamusy. Brageer
TEXHOJIOTHH W HMHHOBAaIMOHHBIX | tools and online platforms in the | pazmuaabIMU BUAAMHU
MOJXOJIOB. IonroroBka | language learning process; Master | mosTamHOTO
OyoymuX  CHENUATUCTOB K | innovative methods and techniques for | kommiuekcHoro ananmsa,
HCTIONB30BaHMIO MHTepakTHBHBIX | teaching Kazakh;Develop and wuse | oBmaneBas YJIeHAMU
HWHCTPYMEHTOB, electronic  teaching materials and | npemioxeHwus.
MYJIbTHMETUHHBIX pecypcoB, | multimedia resources.Design a learning | Onpenemnser
oHnaitH-mIaTgopm n MoOMIBHBIX | process aimed at developing students' | mpeasokeHust B y4eOHBIX
MIPUIIOKESHHUI B | language competence through | 1 Hay4HBIX HeNsX, WHX
o0pa3zoBaTeIbHOM mporecce. | information and communication | WIEHBl, BHIBI, TPOCTHIC
Taroke LEINBI0 spisietcst | technologies.Select and adapt digital | mpemnoxenwus,
dbopmupoBaHHe Teqaroruyeckoil | resources  to increase students’ | comepxamniuecs B
u nHpopManMoHHO- | motivation in learning Kazakh. COCTaBHBIX
KOMMYHMKALMOHHOM npemioxkeHusax. IlonHbii
KOMIICTEHTHOCTH CTY/CHTOB ISl oxBar BOIIPOCOB
HOBBILICHUS KauecTBa MOCTOSTHHBIX u
HpenoAaBaHus Ka3aXxCKOro HETIOCTOSHHBIX 4JICHOB.
SI3BIKA.
Learning Objecnv‘?,: The In this discipline,
objective of the course "Teaching
. students  learn  to
the Kazakh Language Using .
New Technologies" is to equip perform syntactic
students with effective methods analysis. Masters the
of teaching the Kazakh language types of step-by-step
through the use of modern digital complex analysis,
technologies and innovative mastering the terms of
approaches. It aims to prepare the  proposal. For
futur.e speC}allsts to effe'ctlvel'y educational and
use lnteractlvg tools, multimedia scientific purposes,
resources, online platforms, and X
- L . defines a sentence, its
mobile applications in the
educational process. members, types, and
Additionally, the course seeks to simple sentences  as
develop students' pedagogical part of a composite
and information-communication sentence. Fully covers
competencies to enhance the the issues of
quality of Kazakh language worthwhile and non-
mstruction. worthwhile members.
11.1 STI CTHUInCTHKA Kazak Kazak TiniHiH OKBITYIbIH maKcarbl: | Kyrtinerin HoTnxkenep: Tinmig KOJ/1aHy
4226 Crunucruka TLTIHIR Tapuxu Crynenrrepre TinmiH cTwibaik | CTyIeHT  CTHIb  Typambl — JKalmbl | MPUHIOUNTEPIH peTTeHni,
Stylistics MopdoJor | TpaMMaTHKACHI Kyleci TypaJisl TepeH | TyciHiKke ue Oonagsl >KOHE KasakK | ceiyiey NpomeciHae T
HSICBI Hcropuueckas TEOPHSUIBIK OlTiM  Oepy, Kasak | TUTiHIETI (QYHKIMOHANIBIK | MaigananyabiH
JKOHE rpaMmaTHKa TUTHIH (OYHKIMOHAIBIK | CTHIBIACPAIH  TAaOWFAThIH  @XbIpaTa | 3aHIbUIBIKTapbIH
OKBITY Ka3aXCKOr'0 SI3bIKa CTUJIbJCPIH, OJIapAbIH | anajpl; KapacTbIpajibl, COHIal-aK
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Historical Grammar
of the Kazakh
Language

KOJIJaHbLTY asichl MeH
epeKIIeITIKTepiH TaHBITY.
CoHBIMEH KaTap KOpKeM, PeCcMH,
FBUIBIMH, Iy OJTMIUCTHKAIIBIK
JKOHE aybI3eKi celiney
CTHJIBAEPIHIH JIEKCUKAJIBIK,
IPaMMaTHKAJIBIK, CHHTAKCHCTIK
Oenriiepin  MEHrepTy apKbUIBI
TUTIIK HOPMaHbI CaKTay, KOPKEeM

KOHE N KeTkize  Oimy
JaF bUIapbIH KaJIBIITACTBIPY.
[loHmi MeHrepy HOTHXKECIHIE

CTYICHTTED MOTIHHIH CTHIIBIIK

CHIIATHIH capaJar, HaKTEI
KOMMYHHKATHBTIiK JKaFJasaTKa
cail cTuibAi  OyphIC  TaHaai

Oinmyre yiipeneni.

ean o6yuenmsi: Llenbio kypca
SIBJISICTCS [PEeJOCTaBIICHUE
CTYICHTaM TITyOOKHX
TEOPETHIECKUX 3HAHUH 0
CTWIBHOIl ~ cucreMe  sI3bIKa,
O3HAKOMIJICHHE c
(YHKLIHOHATIBHBIMH CTHIISIMU
Ka3axCKOro s3blka, UX chepoit
HNPUMEHEHHUS U OCOOCHHOCTSIMH.

Kpome TOTO, CTYIEHTBI
OBJIa/ICBAIOT JIEKCHYECKUMH,
rpaMMaTHYECKUMU "
CHHTaKCHYECKHMH  IPH3HAKAMU
Xy I0)KECTBEHHOTO,

o(HLIHaNBHOTO, Hay4HOTO,
My OIUIHCTHIECKOTO u
pa3roBOpHOrO  CTWJIEH,  4YTO
croco0CTByeT  (OPMHPOBAHHIO

HaBBIKOB COOJIONICHUS A3BIKOBBIX
HOPM, BBIPA3UTEIHHOTO u
TOYHOTO BbIpa)K€HUs MbICiIel. B
pe3yabTate OCBOCHUS
JMUCHHUIUTAHBL CTYACHTBI ydarcs
aHaJIM3UPOBATh CTHJIEBYIO
XapakTepUCTHKY  TeKcTa |
MIPaBUIBHO BBIOMPATH CTWIb B
3aBUCUMOCTH  OT KOHKPETHOMU
KOMMYHHKATUBHOM CHUTyalnu.

Learning objective: The aim of
the course is to provide students
with in-depth theoretical

OpTypii  cTWibAEpre TOH  TUIHIK
Kypanzmapael (Jekcuka, Mopdoiorusi,
CHHTAKCHC) HAKThI QJKbIPATa ajabl;

MoTiHHIH CTWIBIIK CHOATHIH TaHY

JKOHE OHBI Tangay Kabineri
KaJIBIIITACA/Ibl;
KoMMyHHMKAaTHBTIK  JKaFjasTKa  caii

CTWJIb TYPIH TaHIAN, OPBIHIBI KOJIIaHa
anapl;

KepkeMIiK-3CTeTUKANBIK TaJIFaMbl MEH
TUIAIK Tajaay KaOijeTi apTaasl;
Crunpaix HOpMaJapabl cakTan
OTBIPHIN, JKka30amia >KOHE aybI3IIa
cellyieyie cayaTThl, KOpKeM opi JIo Oif
Oinipe anapl.

O:xupaemble pe3yabTarbl: CTyaeHT
nojiyqaetr oOliee NpeACTaBlICHHE O
CTWJIE M YMEeT pa3Iuyarbh IPUPOLY
(YHKLIHOHAJIBHBIX CTHJICH B Ka3aXCKOM
SI3BIKE;

YMeeT TOYHO pas3iMyaTh SI3HIKOBBIC
CpencTBa, XapaKTepHbIC TUTST
Pa3IUYHBIX cTunei (mekcuka,
MOp}OIOTHS, CHHTAKCHUC);
DopMHUPYIOTCS HaBBIKH PACIIO3HABAHUS
CTUJILOBBIX OCOOCHHOCTEH TEKCTa M HX
aHaIIN3a;

Ymeer  BBIOMpPaTH U YMECTHO
HCIIOJIB30BATh COOTBETCTBYIOLIHI
CTHIIb B 3aBHCHMOCTH or
KOMMYHHUKATHBHON CHTYALHH;
Pa3BuBaetcs XY 10’KECTBEHHO-
3CTETHYECKUH BKYC M CIHOCOOHOCTB K
S3bIKOBOMY aHAIIH3Y;

VYMeeT TIpaMOTHO, BBIPA3UTEIBHO |
TOYHO BBIPQXAaTh MBICIH B YCTHOH WU
[UCBMEHHOH pEYH ¢ COOJNIOJICHHEM
CTHJIBOBBIX HOPM.

Expected results: The student gains a
general understanding of style and can
distinguish the nature of functional
styles in the Kazakh language;

Can accurately identify linguistic
features specific to various styles
(lexical, morphological, syntactic);
Develops the ability to recognize and
analyze the stylistic characteristics of a

TUIAIK aMajI-Tacinaep MeH
CTUIIUCTHKAIIBIK
MYMKIHIIKTEp
KOMMYHHKATHBTI-
[parMaTUKabIK,
ICTETUKAIIBIK ePEeKIIETIriH
yiipereni. Crunuctuka
FBUIBIMH  CTHJTCTHKAJIBIK,
YFBIMIAP MEH
Genrinepain MEXeCiH
Tipek ere OTBIPBITI,
TEOPHSUIBIK ~ MAceNenepIi
KapacThIpajbl. Kasipri
CTUITUCTHKA FBUIBIMBI
TIIIK GipiixTepai
nanganany IblH
Tocinmepine yiipereni opi
KOMMYHHKATHBTIK
MakcaTka caid  ipikTey
YCTaHBIMBIH YHpeTe/i.

APKBLIBI

Perynupyer  npUHIMIBL
(YHKIMOHUPOBAHUS
A3bIKa,  pPAacCMaTpPHBAacT
3aKOHOMEPHOCTU
UCIIONIB30BAHMS SI3bIKA B
IpOLIeCCe PeYd, a TaKKe

YYUT KOMMYHHUKATHBHO-
[ParMaTUyecKuMm,
ICTETUYECKUM
0COOCHHOCTSM yepes
S3BIKOBBIC  TIPUEMBI |
CTHJIMCTUYECKUE
BO3MOKHOCTH.
Crunuctuka
paccMmatpuBaeT
TEOPETUYECKUE BOIPOCHL,
onupasch Ha TPaHUILIBI
Hay4HBIX
CTHJIMCTUYECKUX MOHITHHA
u MIPU3HAKOB.
CoBpemeHHast
CTHJINCTHYECKAsT  HayKa
YUHT npueMam
HCIIOJIb30BAHHS
SI3bIKOBBIX  CIUHHUIl  H
noaoopy

KOMMYHUKATUBHBIX
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knowledge of the stylistic system
of the language and to introduce
them to the functional styles of
the Kazakh language, their areas
of use, and specific features.
Additionally, students master the
lexical, grammatical, and
syntactic features of artistic,
official, scientific, journalistic,
and colloquial styles, which
helps develop their ability to
follow linguistic norms and to
express thoughts clearly and
effectively. As a result of
completing the course, students
learn to analyze the stylistic
characteristics of a text and to
appropriately choose the style

text;

Can appropriately select and use a
relevant  style based on  the
communicative context;

Enhances artistic-aesthetic taste and
linguistic analytical skills;

Can  express thoughts  clearly,
accurately, and expressively in both
written and spoken language while
observing stylistic norms.

meneit.

Regulates the principles
of  language  use,
examines the patterns
of language use in the
speech process, and

also teaches
communicative,

pragmatic, and
aesthetic specifics
through linguistic
techniques and stylistic
possibilities. Stylistics
considers  theoretical

problems, relies on the

based on  the  specific boundaries of scientific
communicative situation. stylistic concepts and
features. The modern
science of stylistics
teaches techniques for
using linguistic units
and teaches a selection
position corresponding
to a communicative
goal
11.2 KAS Kepkem Kazak Kaszak TiniHig OKBITYIbIH makcarel: | Kyrinerin Hotmxkenep: Crynent kazax | bimim  amymsl Oy nmoHzi
4226 onebuer TUTHIH TapUXH CryneHTrepre  Kasak TUIHIH | TUIHIH MOpPQOJOTHANBIK KYpbUIBIMBI | OKy OapbichlHOa — onebu
CTHIIMCTHKACHI MopdoJor | rpaMMaTHKachl MOPQOIOTUSITBIK KYPBUIBIMBI | TypaJsl TepeH OiliM anajpl; KaHpaa
Crunucruka UsIChI Hcropuyeckas Typaisibl TepeH Teopusuiblk Ourim | Ce3s TanTapblH, OJIapABIH | >Ka3bUIFaH KepKeM
Xy I0)KECTBEHHO JKOHE OHBI | TpaMMaTHKa 6epy, co3 TanTapbl MEH OJap/blH | MOP(OIOTHSIBIK JKOHE | LIBIFapManaplibiH
il IMTEpaTypsl OKBITY Ka3aXxCKOro sI3bIKa IpaMMaTHKAJIBIK IPaMMaTHKAIBIK OENriepiH axbIpaTa | CTHIbACPIMEH TaHbBICAIIBL.
Stylistics of omicremec | Historical Grammar | kKaTeropusuiapbiH FBUIBIMU | aJIajibl; Kepkem opmebuer cruiiHe
fiction i of the Kazakh uerisne MeHrepry. ConbiMen | Ce3nepiiH  TYIFaNBIK  KYPBUIBIMBIH | TOH OipHerre
Language KaTap MOP(OJIOTHSHBI MEKTEI | TCOPHSIIBIK KOHE HPaKTHKAIBIK | CPEKIICTIKTep Gap.
Kazaxckas OarnmapiamacblHa call  OKBITY | TYPFbIJA TanJal anajibl; Kepkem omeduer CTHIIIHIH
Mopdosor SMICTEpiH TAHBITY, MPAKTHKAIBIK | Mopdoaorusuibik KaTeropusIapbl | CKiHII epeKIIIiri - OHBIH
ust u TalcelpMaap  apKpUlbl  €O3 | TIIAIK Marepraiaap Heri3iHge | kem  cTwipAi  OoJibln
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METOHKA
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TYIFanapelH  Tanjai  Oimy,
OKYLIBUIAP/BIH xac
epeKLIeTiKTepiHe cail  THIMAl
OKBITY XOJIaapsH yipety. [Tonmai
MEHrepy HOTHXKeciHme Oomamak
MyFaliMAep  MOPQOJIOTHSIIBIK
Tanjay  oKacam, ce3/IepliH
IPaMMATHKAIBIK  KYPbUIBIMBIH
TYCIHIIpY JKOHE OHBI cabak
OapbIChIHA THIMAI  KOJIAaHY
JIaFIbUIAPbIH KAJIBINTACTBIPAIBL.
Kpickama ma3mynsl:  IloHmi
MEHrepy HOTHXKeciHme Oomamak
MyFaliMep  MOP(OIIOTHSIIBIK
Tanjay  Kacam, Cce3/IepliH
IPaMMATHKAIBIK  KYPbUIBIMBIH
TYCIHIIPY JKOHE OHBI cabak
OapbIChIHA  THIMAI  KOJIAaHY
JIaFIbUIAPBIH KAJIBINTACTBIPAIBL.
Heanb 00yuyeHuUs: Henbro
JUCLUILTHHBI SIBJISICTCS
IIPEIOCTABIICHHE CTyIICHTAM
Iy 00KHX TEOPETHIECKUX
3HaHWIT 0 Mopdoaornueckom
CTPOE Ka3aXCKOro s3blKa, a
TaK)Ke YCBOCHHE 4acTeil peud u
UX TPAMMaTHYECKHX KaTeropui
Ha HayyHoM ocHoBe. Kpome
TOTO, CTYICHTBI 3HAKOMSATCS C
METOoIaMU [pernoaaBaHus
MOpP(}OJIOTUH B COOTBETCTBUH CO
LIKOJBHOW IIPOrpaMMOH, ydarcs
AQHAJIM3UPOBATh
Mopdosoruueckue (HOpMbI CIIOB
Ha IpakTUKE U  BbIOUpaTh
3¢ peKTUBHBIE CHOCOOBI
00y4YeHHs C y4eTOM BO3PacTHBIX
0COOCHHOCTEH yJaIuXCsl.
Kparkoe  copep:kanme: B
pe3ysibTaTe  OCBOGHHSI  Kypca
Oyaynive YYuTeds OBJAJCBAIOT
HaBBIKAMH ~ MOP(OJIOrHIEcKoOro
aHaIN3a, 00BSICHEHHS
rpaMMaTHYeCKOH CTPYKTYpBI
ctoB ¥ ux 3pdexTuBHOTO
HPUMEHEHHS Ha YPOKax.
Learning objective: The aim of
the course is to provide students

TYCIHIIpIN, MbICANAapMeH AdNenaeit
anajpl;

MexkrTen OarmapiaMachiHa cait
MOP(OTOTUSHBI THIMI OKBITY
SMiCTepiH TaHIAH anaibl;

Cabak »KOCHapblH, JKAaTTBIFY TYPJIEPiH,
TanchlpManapbl OKYIIBUIAPIBIH JKacC
epeKIIeNiKTepiHe  cail  KypacTbIpa
anapl;

Mopoonorusiiplk  OimiMai  OKbITyaa
3amaHayn omicremenep MeH AKT
KYpalJapblH KOJIaHa anajbl.

O:xupgaembie pe3yabrarbl: CTyaeHT
nojydaet — riyOOKMe — 3HaHUSA O
MOP(OJIOTHYECKOM CTPOE Ka3aXCKOro
SI3bIKA;

VMeer pasnuuaTh 4acTH PeYd U HX
MOp(}OoJIOTHUECKNE U TPaMMaTHUECKUE

HPU3HAKY;
Teopernueckn u MIPAKTHIECKH
aHaIN3UPYeT MopdoIoTHIECKyTO
CTPYKTYpY CJIOB;

OObscHsET Mopdosoruueckue

KaTeropud Ha OCHOBE  S3BIKOBOTO
Marepuaia ¢ IpuMepaMmu;
Breibupaer  3pdeKkTuBHBIE  METOABI

MIPETIOIaBAHHS Mopdomorun B
COOTBETCTBUU co LIKOJIBHOU
IIPOrPaMMOIi;

Pa3pabatbiBaeT IUIaHBbI YPOKOB,

3alaHUsT W YOPAXHEHHS C YYETOM
BO3PACTHBIX OCOOCHHOCTEI! yHalmxcs;
ITpuMeHsieT COBpEMEHHbIE METOAUKH U
UKT-cpencraa npu 00yuyeHun
MOPQOIOrHYECKHM 3HAHHSM.

Expected results: The student acquires
in-depth knowledge of the
morphological structure of the Kazakh
language;

Is able to distinguish parts of speech
and  their  morphological and
grammatical features;

Analyzes the morphological structure
of words both theoretically and
practically;

Explains  morphological categories
based on linguistic material with

KEeJIEeTIH/IIr. MyHBIH
MOHICI  Kail  JKaHpaa
JKa3bLUIFaH LIbIFapMa
Oomca [ma, oOHOa TiI
apKbUIBl  KapbIM-KAaThIHAC
KYpalJapblHbIH ~ 0apiibIK
TYpPiHIH KOJIAaHBUTYBIH/A,
SFHA CTWJIIH 3epTTeii.
Op  aKBIHHBIH ce3i
KOJIIaHy epeKILeNiri, ce3
Map)KaHbIH ~Tepyi, OHBI
KOpKeM KoijaHa Oiny

epeKIIeiri CTHIIBIIK
TYPFBIIAH Tangayra
y#pereni.

B mpoumecce wusyueHus
JAHHOTO npeaMeTa
oOyuaronuiics
3HaKOMHTCSI CO CTHISIMHU
XYIO0KECTBCHHBIX
IIPOM3BEICHUI,
HATIHCaHHBIX B
JIUTEPaTyPHOM JKaHpe.
Pa3znmuuaroT  HECKOJIBKO
ocobeHHOCTEH CTHIIS
XY10’KECTBEHHOMN
JINTEPATYPBHI. Bropas
0COOEHHOCTh CTHIIS
XY0’KECTBEHHON

JIUTEPATyPhI 3aKII0YACTCS
B TOM, 4YTO OHA OYEHb
cTwibHasg. B kakoMm Ol
JKaHpe O3TO HH  OBUIO
IIPOM3BE/ICHHE, OHO
UCIIONIB3YET BCE  BHUJbBI
CpencTB OOIIeHHsT Yepe3
SI3bIK, TO €CTh HCCIIEIYeT

CTHITb. OcobeHHOCTH
yroTpedieHus CIIOB,
moadopa rpaHeil cioB, UX
XY10’)KECTBEHHOTO
HCIIONIB30BAHUS y4ar
CTHITUCTHYECKOMY
aHaIKM3Y.

In the process of studying
this discipline, the student
gets acquainted with the
styles of works of art
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with in-depth theoretical
knowledge of the morphological
structure of the Kazakh language
and to master the parts of speech
and their grammatical categories
based on scientific principles. In
addition, students are introduced
to  methods of teaching
morphology in accordance with
the school curriculum, learn to
analyze word forms through
practical exercises, and select
effective  teaching  strategies
based on  students’  age
characteristics. As a result of
completing the course, future
teachers  acquire  skills in
morphological analysis,
explaining grammatical word
structures, and applying this
knowledge effectively in
classroom settings.

relevant examples;

Selects effective methods for teaching
morphology in line with the school
curriculum;

Develops lesson plans, exercises, and
assignments appropriate to students’
age levels;

Applies modern teaching methods and
ICT tools in delivering morphological
knowledge.

written in the literary
genre. The point of this is
that no matter what genre
a work is written in, it
explores the use of all
kinds of means of
communication  through
language, i.e. style. The
specifics of each poet's
use of the word, the
typification of the word,
and the ability to use it
artistically teach stylistic
analysis.

12.1

XIX-
XX

GBA
4227

XIX-XX racblp
OachIHAAFbI
oneouerTi
Jlutepatypa
XIX - mnagana
XX BEKOB
Literature of the
XIXth - early
XX th centuries

Esxenri
Ioyip
o1cOMeTIH
H

TapUXBbI
Hctopus
JTUTEPATYP
Bl
JIPEBHETO
neprona
History of
Ancient
Period
Literature

Kaszaxk XaH/IbIFbI
noyipiHzaeri oaeduer
JIutepatypa snoxu
Kazaxckoro xancTsa
Literature of the
Kazakh Khanate Era

OKBITYIBIH MakcaTbl: Kazak
onebuerinin XIX raceip Mmen XX
FACBIPIbIH  OachlHAAaFbl  Jamy
Ke3eHAEpiH, HeTi3Ti eKinaepi MeH
IIBIFApMaiapblH TaHBICTHIPY,
omebm  ynmepic TeH TapuXu-
QNIEYMETTIK KaFiail apachlHIarbl
GailaHbICTap/bl  ally apKbUIbI
OKYLIBITAP/BIH KOpKeM
IIBIFADMaHbl  Tangay, onedu-
TEOPHSIBIK YFBIMIApABI
MEHIepy,  TapuxH  CaHAChIH
KQJIBIITACTBIPY ~ JKOHE  YITTBIK
pyXaHu KYH/BUIBIKTAP/IbI
Oarayaii Oimy KaOileTiH JaMbITy.

Kpickama masmynbr: XIX-XX
Facwlp OachIHIAFbl 9HeOUeT MoHi
Ka3ak oneOueTiHiH oCBI
KE3EHJET1 JaMy epeKIIeNiKTepiH,
AKBIH-)Ka3yLIBUIAP/BIH  IBIF-FBIH
TaHBICTBIpAABl. OJeOHeT IeH
TapuXd JKaFiail  apachlHIarbl
0aiJIaHBICTBI YFBIHIBIPY apKBLIBI
OKYIIBUIAPIBIH KOpKEeM

Kyrinerin  mormikenep:  XIX-XX
Facelp OachIHIAFBl Ka3ak oJcOMEeTiHIH
HETI3ri OKiIgepi MeH IIbIFapMallapblH
Oineni. ©Onedu mbIFapMaIapabl TApUXHU-
QJIEyMETTIK XaF/aiiMeH OaiilaHbICThIpa

OTBIpPBIN  Tajjal  anaapl.  AKBIH-
JKa3yLIbUIAPbIH eMipi MEH
[IBIFAPMAIIIBLTBIK, CPEKIICTIKTEePiH
cunartaii  amagel. KepkeM MoTiHmi

o1e0HU-TEOPHSNIBIK  YFBIMAp  apKbLIbI
Tanjay AAFAbICBIH MeHrepeni. YJITTBIK
pyXaHH  KYHIOBUIBIKTapAbl  TYCIHIM,
KypMmeTTeiini. ©3  oifelH  Kyifedn,
TONIeN Il TYpAE SKEeTKi3e ajajbl >KoHE
omebu Ke3KapacklH KaJbINTaCThIPaIbL.

O:xuagaeMble pe3yJbTATBHI:. YUCHUK
3HAaeT OCHOBHBIX TPEACTABUTEICH U
MIPOM3BEICHHUS Ka3aXCKOW JHTEpaTyphl
XIX - mavama XX Beka.Ymeer
aHaJIU3UPOBATD JuTepaTypHbIe
MPOU3BENIEHUS] C YYETOM COLIMAIbHO-
HUCTOPUYECKOTO KOHTeKCTa.MOXKeT
0XapaKkTepu3oBaTh JKH3Hb u
TBOPYECKHUE OCOOEHHOCTH MOITOB U

Kasak oneOueTIHIH
ma3myHra Oaii  XIX
FachIp IIBIFApMajIapbiH

IapTThl  TYPAE  YII
Ke3eHre Geurin
KapacThIPY /bl
YCBIHFaH. Bipinamn
ke3eH XIX rachipabiH
Gipinm
JKAPTHICBIHAAFBI
IeONETTIH Iamy

epeKIIeINiKTePiH, TAKBIP
BINTHIK JKOHE KAHPJIBIK
ePEeKIIeTIKTEPiHIH
JaMyBIH,TiHU-
arapTyILIBUIBIK ~ OaFbIT,
XaJBIK KeTepiici
Maxamber, lepuuss,
AJNMaxkaH — KbIpIapbl
XKOHE TYpJl Tapuxu
OKHFaJIap/ibl JKbIpIaFraH
JacTaHAApAarel  [19yip
KOPIiHiCl, YITTHIK PYXBbI

Marucrtp, ara
OKBITYIIbI
BazapOekona H
Maructp, crapumuit
MpernoJaBaTellb
Bazapbexosa H.
Master's degree,
senior lecturer
Bazarbekova N.
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HIBIFAPMaHbl Tajjay IaFAbICBIH,
omebu OiMIMIH JKOHE YIITTBHIK
KYHIBUIBIKTapFa JAETe€H KYpMETiH
KaJBIIITaCTBIPAIbI.

Heanb 00yueHHUs: Lens
npeamera «JIureparypa XIX —
Hayaja XX BEKa»:
ITo3HakoMuTh  y4ammxcst ¢
STalaMM pa3BUTHUS  Ka3axCKOH
sutepatypsl XIX — Havanma XX

BEKa, c eé OCHOBHBIMU
MIPEICTABUTEISIMHU u
MIPOU3BEICHUSIMH, PacKpbITh
CBSI3b  MEXKAY JIUTEPaTypHBIM
MPOLIECCOM u COLIMAJILHO-
HUCTOPUYECKUMU YCIIOBUSIMH,
pa3BuBaTh YMEHUS
aHATM3UPOBATh
XYI0KECTBEHHBIE

MIPOM3BEICHHUS, yCBauBaTh
JINTepaTypPHO-TEOPETUUECKHE
TIOHSTHSA, dbopmupoBaTh
HCTOPUYECKOE  CO3HaHHE U
BOCITUTHIBATh YBaKCHHUE K
HaIMOHAIBHBIM JIyXOBHBIM
LICHHOCTSIM.

Kpartkoe cojiep;kaHue:

[Ipenmer «JIureparypa XIX —
Hayana XX BEKa» 3HAKOMUT C
0COOCHHOCTSIMU pa3BHUTHA
Ka3aXCKOM JINTEepaTypsl 3TOro
NepHoJIa, TBOPUECTBOM HOATOB M
nucateneil. Yepe3 ocMblcieHHe
CBA3M MEXIY JIUTepaTypol u
UCTOPHYECKUMHU YCIIOBUSIMU
(hOpMHpYIOTCS HAaBBIKM aHAIIM3a
Xy I0)KECTBEHHBIX
NIPOU3BENICHUH,  JUTEpaTypHbIE
3HAHUST W yBaXCHHE K
HAIMOHAIBHBIM [IEHHOCTSIM.

The purpose of the training:
The aim of the course "Literature
of the 19th — early 20th century":
To introduce students to the
stages of development of Kazakh
literature in the 19th and early
20th centuries, its key figures
and works, to reveal the

mucaTenei. OcBauBaeT HaBBIKH
aHalaM3a XyHOXKECTBEHHOTO TEKCTa C
HCTIONBb30BaHUEM JUTEPaTypHO-
Teoperuueckux nousatuil.Ilonumaer u
YBa)XaeT HALMOHAIbHBIC JyXOBHbBIC
LIEHHOCTH. Ymeer YETKO U
apryMEHTUPOBAHHO BBbIpaXXaTb CBOU
MBICIH ¥ (opMupyer coOCTBEHHOE
JUTEPATypHOE MHEHUE.

Expected results: The student knows
the main figures and works of Kazakh
literature of the 19th — early 20th
centuries.Can analyze literary works in

relation to their  socio-historical
context.Can describe the life and
creative features of poets and

writers.Develops the skills to analyze
literary texts using literary-theoretical
concepts.Understands and  respects
national spiritual values.Can express
thoughts clearly and with evidence,

forming their own literary opinion.

KapacThIPbLIAIbI.

IIpennaraercst  ycioBHO
pa3lenuTh HPOU3BEICHUS
Ka3aXCKOH  JIMTepaTypsl
XIX Beka Ha Tpu dTama.
[lepBsrit JTan
paccMaTpuBaeT
0COOEHHOCTH

JINTEPATYPbl nepBoi
nomoBuHB  XIX  Beka,
pa3BHUTHE TEMATHIECKUX U
JKAHPOBBIX OCOOCHHOCTEH,

pa3BUTHSA

PeITUTrno3HO-
MPOCBETUTEIBCKYIO
HATPaBJICHHOCTb,  JMOXY
HapOIHOTO BOCCTaHUS
MaxaMOETCKHUX,
LICPHHUS3CKHUX,
aIMaXaHCKUX TII€CEH H
3I0COB, BOCIIEBAIOIIIX

paziIuyuHble UCTOPHUYECKUE
COOBITHS, HALMOHAJIbHBIN
Iy X.

He proposed to divide
the works of Kazakh
literature of the 19th
century, rich in content,
into three periods. The
first stage is devoted to
the peculiarities of the

development of
literature in the first
half of the 19th
century, the
development of
thematic and genre

features, religious and
educational trends, the
popular uprising, the
manifestation of the era
in the poems of
Makhambet, Sherniyaz,
Almazhan and epics
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connection between the literary
process and  socio-historical
conditions, to develop the ability
to analyze literary texts, master
literary-theoretical concepts,
form historical awareness, and
foster appreciation of national
spiritual values.

celebrating various
historical events, the
national spirit.

12.2

TKA
4227

Toyenciz kazak
onedueri
He3aBucumas
Ka3axckas
JTUTEpaTypa
Independent
Kazakh
literature

Kazak
KEHECTIK
OHEPIIH
JTaMy bl
PasButne
Ka3axCcKor
0
COBETCKOT
0
HCKYCCTBa
The
developm
ent of
Kazakh
Soviet art

One0HeT TeopHusiChl
Teopust mutepatypbl
Literary theory

OKBITYIbIH MaKcaThl:
Toyencizmik — Faceipiap OOMbI
aHcal KeJlreH ara-0a0aMbI3IbIH
MYH-IIepi 6o Ka3ak
olebueTine TaHOAIaHEII KaJica,

CHJII  KE3eKTe COoJ  apMaH
GosrraH YaKBITThI aKbIH-
Kazyuipuiap MaKTaHBIIITCH

XKBIpJIAIl JKaTca, OJ1 Ma3sMyH jkac
YPUAKTBIH PYXaHH JYHHECIHIE
Iep Ke3iHIe ©3 OpHBIH alybl
KepeK.

Kbickama masmyHnbi: OcbLiaii
mam  eriireH  Toyesci3mikTiH
OeiiHeci  Kka3zak  oneOueriHae
CYpeTTelIill, 01 KYH/BUIBIK JYHUE
03 Keseringe opbip Ka3akThiH,
OHBIH IMIIHAE KAC YPIAKThIH
pPYXaHHU Ka3blHACBIHA alHaIIybl —
TEK  aKblH-Ka3ylIbUlap  MEH
IpaMaTyprTepAiH FaHa MiHIETI
eMec, Kem perTe, oacOMeTTi
)Kactapra OKbITATHIH MyFalliMIep
MEH OKBITY JIbI
YHBIMIACTBIPAThIHAPFA
GailsaHbICTHI.

Heas odyuenusi: Toyencizmik -
MoHTUTIK-TYHFBIIIAPFa
KYPMETTiH MoHTrimiK-
KYPMETTIHIH Ka3aK
JIUTEPaTypBUIK, 8 Tenepb, Koraa
9Ta Meyra ObUla  BOCIETa
HO3TAMM U MHCATEIAMH, OHa
JIOJDKHA CBOEBPEMEHHO 3aHATh
CBOE MECTO B JyXOBHOM MHpE
MO/IPACTAIOIIETO HOKOJICHHS.
KpaTtkoe conep:kanme: o0pa3
oOpeTeHHOH TakuM  00pa3oM
HE3aBUCHMOCTH  OIHCaH B
Ka3aXCKoOil JuTepaType, KoTopasi,

Kyristerin notmxkenep:  Tayencizmik
Ke3eHiHAer! Ka3aK ofeOHeTiHiH HeTisri
mamy  OareITTapeiH  Oinmenmi.  Ocbl
Ke3eHIeri AKbIH-)Ka3y LIbIIAP/IbIH
[IBIFAPMAJIAPbIH  TalAal,  OJNApJBIH
TaKbIPHIITHIK KOHE HJICSITBIK
CPEKIICTIKTepiH  aHBIKTAl  anajpl.
Opebu  mbIFapManapa  ToyeNlCi3mik
U/ICSICBIHBIH KOpiHic TaOyblH TyCiHEIi.
Kasipri omebu yzepic meH KOFaMIBIK
e3repicTep apachblHOAarbl OailIaHBICTHI
yreHangsl. Kasipri kazak oneOueTine
JIeTeH KbI3BIFYIIBUIBIFBI APTHII, KOPKEM
LIBIFApManap/Isl OKyFa BIHTAChI
KaJIBINTACca Ibl. ABTOPJIBIK ~ YCTAHBIMJIBI,
a3aMaTThIK IO3HLHSHBI JKOHE YITTHIK
UJIesHbl KOPKeMIIK TYPFbIIaH capaiait
anajpl.

OxkuaemMble pe3yJabTaThl:

V4eHHK 3HaeT OCHOBHBIC HAIPABICHUS
pPa3BUTHS  Ka3axCKOil  juTeparypsl
[epUo/ia HE3aBUCHMOCTH. AHAIU3UPYET
[POM3BE/ICHUS TMHUCATENICH W IO3TOB

3TOTO nepuoa, BBISIBJIIET ux
TEMaTUYECKUE u HJICHHBIC
ocobennoctu.Ilonnmaer, Kak B
TuTeparype OTPaXKAIOTCS Haeu
He3aBUCUMOCTH.OCO3HAET CBSI3b MEXKILY
COBPEMEHHBIM JIUTEPATyPHBIM
MIPOLIECCOM u 00111eCTBEHHBIMU

u3MeHeHUSIMILIIpOsIBIIsieT MHTEpeC K
COBPEMCHHOM Ka3aXCKOil IMTepaType u

CTpeMIICHHE K YTCHUIO
XYZI0KECTBEHHBIX MIPOM3BEICHUH.
YMeeT  aHaNM3MPOBaTh  ABTOPCKYIO

MO3UIHIO, TPAKIAHCKYIO IO3UIHI0 U
HALMOHAJBEHYIO HJCK C TOYKH 3PCHUS
Xy I0)KECTBEHHOTO BBIPAKCHHUSL.

Expected results:The student knows
the main directions of development in

XX FaCBIPIBIH Oac
Ke3iHgeri Kazak oacOmeri

blosipait, Abaitmap
HETI31H calraH
JIEMOKPATHSLTBIK

arapTyIIbUIBIK  OaFbITTa
JIaMbIFaH JKaHAIIBLT

oeOUeTIMI3AIH  KaIFachl
peTiHae KapacThIpbUIabL.
AFapTyIIBUIBIK
JEMOKPATTHIK OareIT
oKinzepiHin 0aif Mypacsl,
JKactapabl FBUIBIM-OLTIM,
oHepre [IAKBIPFaH
TYBIHIBLIAPHI
OKBITHLIAIBL.
AFapTyIIbUIbIK,
aIaMIepIIiIiK Uaesapsl
yarbI3/laFaH JKBIPIIAp,
aKpIHAApABIH Oap  imimi

JKAUIIBI TYCIiHIKTepi
KaMTBIIabL.

Kazaxckas  nureparypa
Hayana XX BEKa
paccmaTtpuBaeTcs Kak
MPOJOJKEHUE Haren
HOBaTOPCKOM
JITEPaTypél,
pasBuBILEiics B
JEMOKPATHYECKOM
MIPOCBETUTEIECKOM
HalpaBJIeHUH,
OCHOBAaHHOH Wbpaewm,
Abaem. Wyyarotes
Goraroe HacJeaue
TIpeICTaBUTEIICH
IIPOCBETUTEIBCKOTO
JIEMOKPATHYECKOTO
HarpaBJICHHS,

®.r.x. Anuiosa I11.
K.¢.1. Amumosa 1.
Ph.D.. Adilova Sh.
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B CBOIO Ouepelb, CTAHOBHUTCS
JlyXOBHOM COKPOBUIIHULIEN
Ka)XJOT0 Ka3axa, B TOM UHCIIE U
MOJIOJIOTO TIOKOJICHHSI — 3ajada
HE TOIBKO IIO3TOB-IIHCATENCH U

IpaMatyproB, HO BO MHOIOM
3aBHCHT  OT  y4WTeled u
OpraHu3aTopoB 00yuceHus,
KOTOpbIC [pPernogaroT

JIMTEPATyPy MOJIOASHKH.
Purpose of learning:

The image of
independencegained in thisway
is
describedinKazakhliterature,whic
h,inturn,becomes the
spiritualtreasury of
everyKazakh,includingtheyoung
ergeneration— the task of
notonlypoets,
writersandplaywrights,butlargely
dependsonteachersandorganizers
of educationwhoteachliterature to
young people.

Kazakh literature during  the
independence  period.Analyzes  the
works of writers and poets of this era,
identifying  their = thematic  and
ideological features.Understands how
the ideas of independence are reflected
in literature.Recognizes the connection
between contemporary literary
processes and social changes.Develops
an interest in modern Kazakh literature
and a desire to read literary works.Is
able to analyze the author’s stance,
civic position, and national idea from
an artistic perspective.

IIPOM3BE/ICHY,
MPU3bIBAIOLINE MOJIOAEKD
K Hayke, 00pa30BaHHIO,
HCKYCCTBY. Cruxu,
IIPOIOBEAYIOIIHE
NIPOCBETUTENECKHE,
HPABCTBCHHbIE unew,

COZIepKar TMpe/ICTABICHUS
MO3TOB O  BCeX  HX
YUCHUSIX.

Kazakh literature of the
early twentieth century is
considered as a
continuation  of  our
innovative literature,
which developed in the
direction of democratic
enlightenment,  founded
by Ibrai, Abai. The rich
heritage of representatives
of the enlightenment
democratic movement,
works encouraging young
people to science,
education, and art will be
studied. It will contain
ideas about the existing
teachings of poets and
psalms who preached
enlightenment and moral
ideas.

13.1 KDA Kenec Esxenri Kaszipri KazaK | OkbITyabIH MakcaThl: Kenectik | Kyrinerin HITHIKeJIep: Kenec | Kenec noyipingeri | Marucrp  OKBITYIIBI
4228 ToyipiHaeri Toyip onebueri Ke3eH onebueTi Ka3aK | JMoyipiHZIeri Ka3zak ojeOHeTiHiH Herisri | omeOuer oxinzepinin | basapbexosa H.ILL
anebuer onebuerin | CoBpeMeHHas o/1eOMeTiHIH KYHapbIH apTThIpFaH, | OarbITTapbl MeH oKiepin 6ineni. Ocwl | oMmipi men | Maruerp
Jlureparypa iH TapuXxbl | Ka3axckas KYH/IBUIBIFBIH KEHEHTKEH Ke3eH | Ke3eHueri oae0M  HIbFapMaslapfblH | [IbIFapMallblIbIFbIHA gpenogasa-rejﬁ I
COBETCKOM HUctopus JIUTepaTypa Oomnabl. OJKasymbulapbIMbI3 O€H | TakbpIpbIITapbl MEH  HJICONOTHSUIBIK | Tanjgay oxacaiiasl. XX Mazzl;esls«ma ' de,;;ree
3MOXU auteparyp | Modern Kazakh | akpiHIapbIMbI3 na Ka3aK | epeKILIeNiKTepiH Tanan anajipl. | FACBIP/AFhI, aran | o her Bazarbekova
Soviet era Bl literature onebuerin GaitbITy MeH | Opnebuertin KOFaMJIBIK-CasCH | aliTKaHa, 1920-1990 N. Sh
literature AHTUYHOC MAMBITYIBIH JKOJBIHAA asHOail | kaFmaliMeH  OaiiaHBICBIH — TYCIHEAl. | JKbUIIap/arbl Kazak B
™ eHOex erTi. Opi omap yiurTeiH | KeHec moyipiHmeri »xasymbuiap MeH | o1cOHeTiHiH amy
History of pyXaHH Ka3bIHACBIH HETI3/e/i. | aKbIHAapJIbIH MIBIFAPMAIIBUIBIK | OaFbITHIH, O31HIIK
the Coran cail oyap Ja YITTHIH | epeKIIeNiKTepiH cumartaiinsl. KepkeM | epexmesnikrepim,
literature CaHaChIH/1a MOHT'1 Kaa 0. MOTIHII 9AeOU-TEOPVSUIBIK ~ YFBIMIAP | KOpKeMJiK — TaOuraThbiH
of Kpickama wma3mynbl:  Kasak | apkpuisl Tanzpay KaOUIeTiH HaMbITapl. | japiiaii, capajiail OThIPBII
antiquity onebueri amam, KofaM, YIT, | ©3 oifblH oneOu Tanmmay apKbUIbl | Oulim oepy,
0OCTaHMBIK, TOYENCI3MIK, eNmiK CTYACHTTEPIIH  KOPKEM
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Mocelnenepine  TepeH  Ooai
anraH  oWmbuI-Quiaocod, Tyma
TaJaHT, ipi CypeTKepiep eIy
Ooyamiarbl MEH EpTEeHiHE KaTThl
KOHi1 0e.

Hean  oOyuyenus:
nutepatypa  Obuia
TMOBBILICHUS LEHHOCTH,
pacIIMpeHust LIEHHOCTH
Ka3axckod Jwmreparypel. Hamu
IMcaTeId M TOATHI  TaKxke
HEYCTaHHO  TPYIWINCh  HaJ
oboramieHieM M PasBUTHEM
Ka3axckod smTeparypsl. W oHH
OCHOBAJTI YXOBHYIO
COKPOBHIIHHILY HaIHH. B
COOTBETCTBUM C 3THM OHH TaKXke
CMOIJIM HaBCerJa OCTaTbCi B
CO3HAHUH HAIUH.
Pe3tome:Kazaxckas nureparypa
riy0O0KO MOrpy3miIach B BOIPOCH
4enoBeKka, OOIIecTBa,  HAIUH,
CcBOOO/IBL, HE3aBHUCHUMOCTH,
cTpaHbl, ¢uIocoda-MpICTUTENS,
TaJlaHTa  YPOXKEHI, KPYITHBIX
XyIOXKHUKOB, yzelsia OoJiblioe
BHHMaHHE Oy nyuemy "
3aBTPAILIHEMY JHIO CTPaHBI.
Learning Goal: Soviet literature
was a period of increasing value,
expanding the value of Kazakh
literature. Our writers and poets
also worked tirelessly to enrich
and develop Kazakh literature.
And they founded the spiritual
treasury of  the nation.
Accordingly, they were also able
to remain forever in the minds of
the nation. Kazakh literature is
deeply immersed in the issues of
man, society, nation, freedom,
independence, country,
philosopher-thinker, the talent of
a native, major artists, paid great
attention to the future and
tomorrow of the country.

CoBerckas
MEPUOJIOM

JKYHeEI skoHe A9JeT /Il )KETKi3e amaasl.

OskuaeMblie  pe3yJbTaThI: 3Haer
OCHOBHbIE HaIpaBJICHU u
MpeCTaBUTENEN Ka3axcKoi
JMTEPaTypbl ~ COBETCKOTO  IEpHOJA.
AHaNM3MpyeT TEMbl M MACOIOTHYCCKUE
0COOCHHOCTH  INIPOM3BEAEHHH  3TOTO
BpemeHU.ITOHUMaeT CBS3b JIUTEPATyphI
c 00IIECTBEHHO-TTOJTUTHIECKOM
curyarmeil. OnuceiBaeT TBOPYECKHUE
OCOOCHHOCTH IHcaTeneil M IO3TOB
COBETCKOM 31oxu. Pa3BuBaer ymeHue
AQHAJIM3UPOBATh Xy10)KECTBEHHBII
TEKCT C TOMOLIBIO  JINTEPaTypHO-
TeopeTHdeckux MoHATHH. CrocobeH
YETKO U apryMEHTHPOBAHO BBIpaXaTb
CBOM MBICIH 4Yepe3 JIMTepaTypHBIN
aHAIIH3.

Expected results: The student knows
the main directions and representatives
of Kazakh literature of the Soviet
period. Analyzes themes and
ideological features of works from this
era. Understands the connection
between literature and socio-political
context. Describes the creative features
of writers and poets of the Soviet era.
Develops the ability to analyze literary
texts using literary-theoretical
concepts.Can express thoughts clearly
and convincingly through literary
analysis.

HIbIFapMaHbl TajlaayAaarbl
OCTCTHUKAJIBIK TaJlFaMbIH

KanpImracTeipagsl.  Ochl
Ke3eH/IeT] o/1e0ueTTIiH
TapyXH, KOPKEMJIIK
TaOWFaTBIH TAHBITYIAFbI
ipremi FBUIBIMU-
TEOPYSUIBIK ~ 3epTTeyJiep
Kyprizeai. Kanp
TabuFaThl, LIBIFAPMaHBIH
KOPKEM/IIK anemi,
TYBIHIBIHBIH Ka3bLTy
TapUXBbI, TUNTECHAIPY

MoceelepiH
KapacThIpa/bl.

AHanmm3upyeT JKU3Hb H
TBOPYECTBO
TIpeICTaBUTEIICH
JIUTEPaTypsl COBETCKOTO
neprona. O6pasoBanue ¢
nmuddepenuanueit
HaIpaBJIEHUN pPa3BUTHA,
CaMOOBITHOCTH,
XY/10’KECTBEHHOMN
TIPUPOJIBI Ka3axcKoi
nurepaTypsl XX Beka, B
gactHocTH, 1920-1990-x
rofioB, ¢dopmupyer
3CTETUYECKHUH BKYC
CTYJICHTOB B aHalu3e
XYA0KECTBEHHOTO
MIPOU3BEICHUSI.
IIpoBoaut
(dbyHIaMeHTaIbHBIC
Hay4HO-TEOPETHIECKHE
HCCIIEA0BAHHS o
NIPEJICTaBICHHIO
HUCTOPUYECKOI,
XYJ10’KECTBEHHOMN
MPUPOJBI  JIUTEPATypHl
JTAHHOTO TIeproa.
PaccmaTpuBaer Bompocsl
KAHPOBOH MIPUPOJIEI,
XYHOXKECTBEHHOTO MHpa
MIPOU3BE/ICHUS, HCTOPHU
HaIluCcaHus
MIPOU3BEICHNS,
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THUIIU3alUHA.

The main themes of
Kazakh literature of
the Soviet period,
ideological ideals,
artistic and aesthetic
goals, and the main
genre forms of Kazakh
literature are
considered. The class
point of view of the

Soviet era, highly
developed themes,
limitations and

specifics of the literary
process of that period,
and artistic works are
studied and analyzed.

13.2

KKDK
4228

Kasak keHecTik
OHEPiH JaMyEbl
PazButue
Ka3axCKOro
COBETCKOTO
HCKYCCTBa

The
development of
Kazakh Soviet
art

Kapaxan
nayip
onebueri
JIutepaty
pa
Kapaaxan
CKOTO
nepuoja
Literature
of the
Karakhan
period

Toyencis
onebueri
HezaBucumas
Kazaxckast
nuTeparypa
Independent Razakh
Literature

Ka3axk

OKBITYIBIH MakcaTbl: Kazak
KEHECTIK OHEpiHIH Tapuxu Jamy
Ke3eHJepiH, Herisri OarbITTapsbl
MEH KOPHEKTi OKIIAEpiH 3epTTey

apKbUIBl  OKYILIBUIAPIBIH ~ ©HEP
TapuXbl TypaJbl TYCIHITiH
KaJIBIIITACTBIPY; KEHECTIK
Ke3eHJeri Ka3ak  ©HepiHzeri
UJICONIOTHS MEH JCTETHKA
OalIaHBICBIH ~ aQIIBIT  KOPCETY;
YITTBIK OHEepIH namy
3aH/IbUIBIKTapbIH, COHBIMEH
KaTap  OHBIH  KOFaM  MEH

MOJICHHETKE OCEPiH YFBIHABIPY;
OKYIIBUTAPIBIH JCTETUKAJIBIK
TaJay, ChIH TYPFBICBIHAH Oiliay
JKOHE IIBIFAPMAIIBLIBIK Kabie-

TTEpiH JaMBITY .
Kbickama ma3mynbl: byn non
Ka3aK KEHEeCTiK OHEpiHIH Tapuxu

Jamy JKOJAAPBIH, Heri3ri
OarpITTapbl  MEH KOPHEKTI1
TYIFaNapbH KapacThIpapl.
Kenec keseHiHzmeri eHepzeri
UJICOJIOTHSIIBIK JKOHE
ICTETHKAIIBIK YPAICTEP/I 3epTTey
apKBUIBI WITTHIK OHEPIiH

JIJaMYBIH JKQHC OHBIH KOramra

Kyrinerin HITHIKeJIep: Kazak
KEHECTIK  OHEpiHIH TapuXu Jamy
Ke3eHAepi MeH Herisri OaFbITTapblH
oineni.

Kenec noyipinmeri
UJICONIOTHSUIBIK ~ JKOHE
epeKIIeIKTep i TYCIHe .
Kazak KeHecTIK ©HEpiHIH KOpHEKTi

©HepIeTi
9CTETHKAIBIK

eKxinaepi MeH oJIapJIbIH
LIBIFAPMAIIBUIBIFBIH TAaHBICTHIPAJIBI.
OHep LIBIFapMaJIapbIH Tangay

0apbIChIH/IAa ICTETUKAJIBIK YKOHE TapUXH
KOHTEKCTIHI eCKepe anajpl.

O3 0iibIH ICTETUKAJIBIK TAJAAy APKBUIBI
JKYHEI )KOHE JIONEIIl )KETKI3E alajibl.
KeHecTik Ke3eHAErl Ka3ak OHEpIHIH

KOFaM MEH  MOJCHHETKE  aCepiH
TYCiHEi.

OxunaeMble pe3yJbTaTbl: YYEHUK
3HaeT  UCTOpUYECKHE  JTalbl U
OCHOBHBIC  HAllpaBICHUSA  Pa3BUTHA
Ka3aXxCKOI'0 COBETCKOIO  MCKYyCCTBa.
[Tonumaer U/I€0JIOTHYECKHE u

3CTETUYCCKHUE OCOOCHHOCTH HCKYyCCTBa
COBETCKOIr'o Imnepuoaa .3HaKOMHTCS C
BBIIAIOIITUMHUCS MPEACTABUTEIIIMU
Ka3aXCKOro COBETCKOI'0 UCKYCCTBA U UX
TBOPYCCTBOM. VaurteiBaeT

Kazak oneOuerinig eociI-
OPKEH/IET, KAaHATBIH KeHI'e

JKaMBbIII, JKaH->KaKThI
JlaMy bIH/IaF bl HETI3T1
Ke3CeHIepaiH  Oipi-KeHec
IOyipi  eKEHIIri  aHbIK.
Con  kesemmeri  Owmiik

OacbIHIa OTBIpFaHAp
3epTTeyIIIepIiH

Ha3apblH OCBI JIdyipJeri
oneOUETTIH JKaHJIaHYbIHA
Oypbi, COJIapIbIH
HETI31H/IE KEHECTIK
3aMaHHbIH

apTHIKIIBUTBIFBIH, OCBI
Me3TIeri oneouer

JaMyBIHBIH JKETICTIKTEpPiH
Oaca aliTyra OarbITTabl.

OmHUM M3 KIIIOYEBBIX
JTaroB pa3BuTHA
Ka3axCKOM  JMTepaTyphl
SIBJISICTCS COBETCKast

smoxa. Te, KTO HaXOJIUIICs
y BJIACTH B TO BpeMms,
oOparuiu BHUMaHUE
uccnenoBareei Ha
BO3POXKICHHE

JIUTEPATYPhI B 3Ty BIOXY,

®@.r.x. Anuiosa I11.
K.¢.H. Anunosa 111
Ph.D.. Adilova Sh.
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9CepiH  TYCiHyre  MYMKIiHIIK
Gepeni. Conpaii-ax, [IOH
OKYIIBLUTAPABIH ICTETHKAIBIK

Tanfay JKOHE CBIH TYPFBICHIHAH
oiiay JarabUIapBIH  JaMBITyFa
OarpITTaJIFaH.

Hean o0y4yeHHus:
dopMupoBaHUE Yy  yyalUxcs
MOHUMAaHUS HCTOPUIECKHX
3TaloB  Pa3BUTHA  Ka3aXCKOTo
COBETCKOTO HCKYCCTBa,
OCHOBHBIX  HANpAaBICHUH W

BBIIAIOIIUXCSL  TPE/ICTABHUTEIICH;
PacKpBITHE CBS3H HACOJIOTHH M
JCTETUKH B HCKYCCTBE
COBETCKOI0 MEPHO/Ia; OCO3HAHUE
3aKOHOMEpHOCTEN pa3BuTHS
HALMOHAJIBHOTO HCKYCCTBA U €ro
BIMSHMS Ha  OOIIECTBO H

KYJBTYDY; pasBurtue
3CTETUYECKOTO aHaIm3a,
KPUTUYECKOTO  MBIIUICHUS |

TBOPYECKUX CIIOCOOHOCTEIA.

Kpartkoe conep:xanue: J[aHHbBII

npeaMer paccMarpuBacT
UCTOPHYECKHE MyTH pPa3BUTHS
Ka3aXCKOTO COBETCKOTO
HCKYyCCTBa,  €r0  OCHOBHBIC
HaNpaBJICHUS W  BBITAIOIIUXCS
JiesiTeneH. Wzyuenue
UJICOJIOTHYECKHX u
3CTETMYECKUX  TECHACHIMI B

HCKYCCTBE COBETCKOTO MHepHoIa
MO3BOJSIET ~ TOHATH  Pa3BHTHE
HAIIMOHAJIBHOTO MCKYCCTBA U €T0
BIHMSHUE Ha o0mecTBo. Kpome
TOro, Kypc HampaBieH Ha
pa3sBUTHEC y YYalIUXCS HABBIKOB
ICTETUYECKOTO aHaigM3a U
KPUTHYECKOTO MBIIIUICHHSI.

The purpose of training: To
develop students' understanding
of the historical stages of
development of Kazakh Soviet
art, its main directions, and
prominent representatives; to

3CTETUYECKUH u HUCTOPUYECKUI
KOHTEKCT ITIPU aHaJM3e NPOU3BEACHUI
HUCKyCCTBA.  YME€ET CHCTEMHO U
ApTyMEHTHPOBAHHO BBIPAXKATh CBOM
MBICIM 4epe3 OCTETHYCCKUH aHajn3.
ITonumaer  BIMSHHE  Ka3axCKOro
HCKYCCTBA COBETCKOTO MEpHOJa Ha
00IIIECTBO U KYJIBTYPY.

Expected results: The student knows
the historical stages and main directions
of Kazakh Soviet art development.
Understands the ideological and
aesthetic features of art during the
Soviet  period.Is  familiar  with
prominent representatives of Kazakh
Soviet art and their works.Considers the
aesthetic and historical context when
analyzing works of art.Can express

thoughts systematically and
convincingly through aesthetic
analysis.Understands the impact of

Kazakh Soviet art on society and
culture.

MOJYEPKHYB Ha €€ OCHOBE
MIPerMyIIecTBa
COBETCKOTO BpPEMEHU,
JOCTIDKCHUSI  Pa3BHTHSA
JIUTEPaTypsl B 9TO BPEMsI.
TBopuecTBO
npejcTaBuTenei
nuteparypsl  1920-40-x
TOJI0B. Ilonemnueckuit
XapakTep MyOJIMKyeMBbIX B
mpecce KPHTHYECKUX
craTel O JUTEepaTypHOM
mpomecce  3THUX  JIeT.
Mecro H3BECTHBIX
nucaresieil  1940-1960-x
TOZIOB B JIUTEPaTypHOM
mporecce. AHaJIU3UPYET
X TBOPUYECKOE HaCleIue
c TOYKH 3peHHs
CETOHSIIHETO JIHS.

The genre development of
literature during the war
years, teaching the works
of poets and writers of
that period. Ideological
and artistic analysis of the
work of poets and writers
during the Great Patriotic
War. Teaching, analysis
of poems and works of art
illustrating states of love
and  true friendship,
reflecting the work of a
poet, writer, feelings of a
warrior's soul, longing for
the country, the earth.
Literary genres developed
in the literary process,
ways of development,
patterns, and the meaning
of works illustrating life
and death are considered.
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reveal the connection between
ideology and aesthetics in
Soviet-era art; to comprehend the
patterns  of  national  art
development and its impact on
society and culture; to foster
skills in aesthetic analysis,
critical thinking, and creativity.

14.1

KKDK
4228

Kepkem
MOTIHIL
JIMHTBUCTHKAIBI
K Tangay
JIunrsuctuyeck
uit aHaJIn3
XY10’KECTBEHHO
ro TeKCTa
Linguistic
analysis of a
literary text

Kapaxan
noyip
onebueri
JIurepary
pa
Kapaaxan
CKOTO
neprona
Literature
of the
Karakhan
period

Tayenci3
onebueTi
HezaBucumas
Kazaxckas
MTeparypa
Independent Razakh
Literature

Kasaxk

OxkpITyabIH MakcaTbl: Kepkem
MOTIHIL JIMHTBUCTUKAJIBIK
TYPFBIIAH TAJIAY IBIH TEOPHSIIBIK
JKOHE TIPAKTHKAJBIK Heri3Jepin
yiipery. Kepkem MoTiHHIH Tinmix
KYPBUIBIMAAPBIH, CTHJIMCTHKAIBIK
CPEKIICTIKTEePiH aHBIKTAII,
MOTiHHIH  MAaFblHAJbBIK  JKOHE
9MOLIMOHAIBIK SCEepiH  Tajai
Oimyre nmarmputaHnelpy. Conpmaid-
aK, MOTIHAI JXKaH-XaKThl TYCIHY
JKOHE OHBIH TUIIIK KYpalJapblH
TepeHIpeK  3epTTey  apKbUIEI
OKYIIBUIAP/BIH ~ TULMIK  JKOHE
o71ebu cayaTTBUIBIFBIH JIaMBITY.

Kpickama ma3mynbl: bByn noH
KOpKeM MOTIHIEpAI  TUIAIK
KYPBUIBIMIAPBI MEH
CTHJIUCTUKAIIBIK ~ €peKIICTIiKTepi
TYPFBICBIHAH TAIIAYIbl YHPETeTi.
Crynenrrep MOTIHHIH
MaFbIHANBIK JKOHE SYMOIMOHAIIBIK

dCepiH TYCIHIN, OHBIH TULTIK
KypajiapslH 3eprreyre
narnputaHaznbl. [IoHHIH MakcaTsl
- TIIIK HKOHE onebu
CayaTTBUIBIKTHI JaMBITY .

Heas  o0yuenusi:  OOy4uTH
yYaIIUXCs  TCOPETHYECKUM U
MPAKTUICCKUM OCHOBaM
JIMHTBUCTHYECKOTO aHanmsa
XY10’KECTBEHHOTO TEKCTa.

@®opMHpOBaTh yMEHHE BBISBISTH

S3BIKOBBIC CTPYKTYPBI u
CTHJIICTUYECKHE  OCOOCHHOCTH
TEKCTa,  aHATM3HpPOBaTh  €T0
CMBICJIOBOE U OMOLIMOHAJILHOE
BO3JIEHCTBHE. Taxxe
Croco0CTBOBATh Pa3BUTHUIO
SI3BIKOBOM U JUTepaTypHOi

Kyrinerin HoTH:Kes€p: Kepkem
MOTIHHIH TUIAIK KYPBUIBIMIAPBIH JKOHE
CTHITCTUKAIIBIK, epeKIIETIKTepiH
aHBIKTaK anajbl.

MoriHHig MAarbIHAJIBIK JKOHE
SMOIUOHAIIBIK dCEPIH TAIJai allajibl.
KepkeM  MOTiHII  JIMHTBUCTHUKAIBIK
TYPFBIIaH JKaH-)KAKThl Taigail Oinemi.
Onebu KoHe TUIAIK YFRIMIAPIbI THIM/I
KOJIJaHA OTBIPBIN, MOTIHAI TYCiHIIpe
amanpl.O3 OWMapelH  KyHenmi KoHE
IoNeNal Typae ckeTkize amaisl. Timmik
JKOHE oie0H cayaTTBUIBIK JICHTCHiH
apTTHIPAIbIL.

O:xugaemMble pe3yJibTAaThl: YUEHHUK
YMEET BBISBIISATH SI3BIKOBBIE CTPYKTYPBI
U CTHIUCTHYECKHE  OCOOEHHOCTH
XYAOKECTBEHHOTO TEKCTA.

AHanuzupyet CMBICIIOBOE u
SMOLMOHAIBHOE BO3ICHCTBUE TEKCTA.
Cnocoben BCECTOPOHHE
JIMHTBUCTHYECKU aHaIIM3UPOBaTh
XyI0)KECTBEHHBIN TEKCT.

Db dexTrHBHO HCTIOJIb3YeT

JMTEPATypHbIE U S3bIKOBBIC IOHSTHS
JUISL FHTEPIPETALMU TEKCTA.
VYMeeT YEeTKO M apryMEHTHPOBAaHHO

BBIPQ)KaTh CBOU MBICIIH.

IloBblIacT  ypoOBEHb  SA3BIKOBOH U
JIMTEPATyPHOI TPaMOTHOCTH.

Expected results: The student can
identify linguistic structures and
stylistic features of a literary text.
Analyzes the semantic and emotional
impact of the text.

Is capable of comprehensive linguistic
analysis of a literary text. Effectively
uses literary and linguistic concepts to
interpret the text.Can express thoughts

Kepkem nayHue TijdiH
TaHyAbIH 0AaCTHI MIHIETI -
IIBIFapMa Tl aBTOPIBIH
alTIiaKk HaesChlHA  cai
Kele Me JeTeH Tl
aHBIKTAY, KazyIIbl
OpHETIH,  KOJTaHOACHIH
arikpiaiay. Kanamrep, ces
OHEPiHIH GacraybIH
JKAJIIBI XaJIBIKTHIK TiTICH
QIIATHIH/IBIFBI AKHKAT.
KazymbIHbIH coe3
OpHETiH  KeNICTi caia
oinyi, KaJaMrepig
JMapayiblk  CTHIIH,  TiJ
©3releirii, medepIirin
TaHbpITagel. Kepkem Tia
CTHIT OKBIPMaHFa
SMOIMOHANIILI, OCHHel,
SIFHA 3CTETHKAIBIK dCep
eTy (YHKIUSCHIH
arkapanel.  JKasymibuiap
o3 HIBIFapMalIapbIHa
TPOIITHIH TYpJIEpiH
KYObLITa KONAaHYy >KOHE
CeMaHTHKAJIBIK
KaTeropusuIapIbIy
MaFrblHAIBIK ~ PEHKTEpiH
OpHBIMEH Kymcay,
(dpazeonorm3muepai
TAKBIPBINTHIK
MarbIHAJIBIK JKarbIHaH
CypblInTan cyperrey
TOCUTIHE CHTI3y - MiHe,
MYHBIH OapIIBIFBI
cypeTkep  ymiH  9pi
mebepItiK, opi a3aMaTThIK
MIHJIET.

I'naBHas 3aada

d.r.x. Agunosa I1I.
K.¢.1. Amunosa 1.
Ph.D.. Adilova Sh.
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IpaMOTHOCTH depe3 TIIyOokoe
H3y4YEeHHE SI3BIKOBBIX CPEJCTB H
BCECTOPOHHEE TIOHIMaHHe
TEKCTa.

KpaTtkoe copep:kanme: OTOT
mpeaMer  obydaeT — aHANIH3Y
XYJOXKECTBEHHBIX  TEKCTOB  C
TOYKH 3peHus SI3BIKOBBIX
CTPYKTYp ¥  CTHJIMCTHUYECKHX
ocobennocteil. CTyIeHTHI y4aTcst
MIOHIMAaTh CMBICIIOBOE u
SMOLIMOHATIBHOE BO3JIEICTBHE
TEeKCTa ¥ pa3BHBAIOT HAaBBIKH

HCCIIEIOBAHHUSL  €r0  S3BIKOBBIX
cpeact.  Ilemp  kypca —
pasBuTHe SI3bIKOBOM u

JINTEPATYpPHON I'PaMOTHOCTH.

The purpose of training: To
teach students the theoretical and
practical foundations of linguistic
analysis of literary texts. To
develop skills in identifying
linguistic structures and stylistic
features of texts, analyzing their
semantic and emotional impact.
Also, to enhance students’
language and literary literacy
through deep study of linguistic
means and comprehensive

understanding of texts.

clearly and convincingly. Improves
language and literary literacy skills.

MO3HAHUS SI3bIKA
XYA0KECTBEHHOTO MUpa -
OTIPENEIUTb,

COOTBETCTBYET JIK A3BIK
NMPpOU3BCACHUS 3aMBICITY

aBTOpa, OTIPEIICITUTD
BBIpOKCHHE, MOJAIHUCH
MHCATEeIs. ITucarens,
HECOMHEHHO, Oeper
Hayajlo B  CJIOBECHOM

HCKYCCTBE C HApOJHOTO
SI3bIKA. YMEHHE ITHCaTh B
COTJIACHH C BBIPAKCHUEM
peun, BBIpaKaeT
WHUBUIYaIbHBIA CTHIIb,
SI3BIKOBOI  cBOCOOpasue,

MacTepCcTBO  IHcaTeNs.
Xyn0KeCTBEHHBIN
SI3BIKOBOM CTHIIb
BBIMIOJIHSICT (hyHKIHIO
SMOI[MOHAIIEHOT O,
o0pa3HOro, TO  €CTh
3CTETUYECKOTO
BO3JICHCTBHUS Ha
YUTATEIS. B CBOMX
MIPOU3BEICHUAX
MUCATEI  UCIIOJIB3YIOT

pa3nuYHbIEC BHIBI TPOMA B
SIBICHMH W 3aMEHSIOT
CMBICIIOBBIE OTTCHKH
CeMaHTHYECKUX
KaTeropuif,  BHEIPSIOT
($pazeonoru3Mal B
Crocod  TeMaTHYECKOTO
OCMBICIIEHHOTO
ONHMCaHMsA, BCE  ITO
SIBISIETCS JUTS XyJOXKHHUKA
31 MAaCTepCKOH, u
rpakIaHCKOH 3a1adeit.

The main task of
learning the language
of the artistic world is
to determine whether
the language of the
work corresponds to
the author's intention,
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to determine the

expression and
signature of the writer.
The writer

undoubtedly originates
in the art of words
from the vernacular.
The ability to write in
accordance with the
expression of speech

expresses the
individual style,
linguistic ~ originality,

and skill of the writer.
Artistic linguistic style
performs the function
of emotional,
imaginative, that is,
aesthetic impact on the
reader. In their works,
writers use various
types of tropes in the
phenomenon and
replace semantic
shades of semantic
categories, introduce
phraseological  units
into a method of
thematic  meaningful
description, all this is
both a workshop and a
civic task for the artist.

14.2

MS
4205

Morin
CHHTAaKCHCI
CuHTakcuc
TeKCTa
Text syntax

Kazak
TUTHIY
Mopdoor
HSCHI
JKOHE OHBI
OKBITY
dicreMec
i
Mopdoso
rus

Kazak TUTIHIH
CHHTaKCHCI  >KoHE
OHBI OKBITY
aaicremeci
CuHTakcuc

Ka3axCKOI'0 S3bIKa K
METOJINKA €ro
MPEnoAaBaHus
AFBUIIIBIHIIA:
Syntax of the

OKBITYIBIH MaKcaTbhl: MOoTiH
CHHTaKCHUCIHIH TEOPUSLITBIK
HETI3AEpiH JKOHE KYPBUIBIMABIK
epeKIIeIKTepiH YHPeTy; MOTiHi
IYPBIC KYpacThIpy JKOHE
CHHTaKCUCTIK  OaiflaHbICTapAbI
THIMII Taijanany JaFIbUIapbiH
KaJIBIIITACTHIPY . Conpaii-ax,
MOTIiH CHHTaKCHUCIH OKBITY
apKBUIBI  TULAIK  KY3ipeTTTIKTI

Kyrinerin  HoTHIKeEP: Marin
CHHTAKCHUCIHIH TEOPHSUIBIK HeTi3iepiH
Oineni. MoTiHHIH KYpBUIBIMBIH JKOHE
CHHTaKCHCTIK GaitnaHbpICTap bl
aHBIKTal anmanel. MOTiHAI IyphIC KOHE

JIOTHKAJIBIK KYpacTsIpa anajpl.
CHHTaKCHCTIK  Tajmay  JKyprisyre
KaoOimerTi Ocomansl. Tinmik

KY31peTTUIIriH apTThIPabL.

MoTiH CHHTaKcuci —
TN OuTiMiHIH ~ Oip
caJiachl. Morin
CHUHTAKCUCI  IIOHIHIE
CTYJCHTTEp MOTIHHIH
KaJIBINTAChIN JaMYybIH,
MOTiHMEH JKYMBIC
yKacay/bl, MOTIH
TYpACpiH >KaH-KAKTHI

®@.r.x. Anuiosa I11.
K.¢.H. Anunosa I11.
Ph.D.. Adilova Sh.
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Ka3aXCKOT
0 si3bIKa U
METO/IMKa
eé
[perosiaB
aHus
Morpholo
gy of the
Kazakh
Language
and
Methods
of
Teaching
It

Kazakh Language
and Methods of
Teaching It

JaMBITy, jkaz0ala jKoHE aybl3lia
coiiey MOJICHHETIH JKaKcapTy,

TUIOIK Tanjay MeH TyCiHyZOl
KETUIIIPY.

Kbickama masmynbl: byn non
MOTIH  CHHTAKCHUCIHIH  HETI3ri
TEOPHSUIBIK HETI3CPiH KAMTHJIBL.
Okyuibuiap MOTIHHIH
KYPBUIBIMBIH, CHHTaKCHUCTIK
GaiinanpICTapbIH y#ipeHir,
MOTIHOI  JAYpBIC KYpacThIpy
JaFIbUIAPBIH MEHTepei.
CoHBIMEH KaTap, MOH TULAIK
KY3IpEeTTUTIKTI  JKOHE  MOTiHIL

Tanmay KaOUIeTTEepiH IaMbITyFa
OaFrbITTAJIFaH.

Heab  o0yuenmsi:  OOyuuth
yyanmxcs TEOPETHIECKUM
OCHOBaM TEKCTOBOTO CHHTaKCHCA
u ero CTPYKTYPHBIM
ocoOeHHOCTsIM;  c(hopMUPOBATH
HaBBIKH [PaBHJIBHOTO
MIOCTPOCHUS TeKcTa "
3G (GEKTHUBHOIO  UCIIOJH30BAHUS
CHUHTAaKCHUecKux cBszed. Taxoke
pa3Buth SI3BIKOBYIO
KOMITCTEHITHIO, YIIyUIIHATh

YCTHYI0 U TIHCBMEHHYIO peub,
MOBBICUTh YPOBCHb aHaNM3a |
IMOHUMAaHUS TEKCTA.

Kpatkoe copep:xanue: J[aHHbIN

KypcC OXBaTbIBaCT OCHOBHBIC
TEOPETUYECKUE OCHOBBI
TEKCTOBOI'O CHHTAaKCHuca.

CTyzeHTbl H3y4YaloT CTPYKTypy
TEKCTa, CHHTAKCHYECKHE CBSI3H H
nproOpeTaroT HaBBIKA
MPaBHJIBHOTO MOCTPOCHUSI TEKCTA.
Kpome Toro, kypc HampaBieH Ha
pasBuTHE SI3BIKOBOI
KOMIIETEHIIMH U CIIOCOOHOCTH K
aHaNN3y TEKCTA.

The purpose of training: To
teach students the theoretical
foundations and structural
features of text syntax; to develop
skills in proper text construction
and effective use of syntactic

OsxnaeMble pe3yJbTaThl:  YUEHHK
3HaeT TeopeTH4ecKHe OCHOBBI
TEKCTOBOTO cuHTakcuca.Moxer
ONpeNeNATh CTPYKTYypy TEKCTa H
CHUHTaKCHYECKHE CBSI3U. Ymeer
[PaBUIBHO U JIOTMYHO CTPOMUThH TEKCT.
CrnocoOeH MpOBOJUTh CHUHTAKCHYECKUI
aHanu3.YiydllaeT HaBbIKM YCTHOH u
MUCBMEHHON  peun. [loBpimaer
SI3bIKOBYIO KOMIIETEHLIUIO.

Expected results: The student knows
the theoretical foundations of text
syntax.Can identify text structure and
syntactic connections.Can  construct
texts properly and logically.Is capable
of conducting syntactic
analysis.Improves oral and written
communication skills.Enhances
language competence.

3epTTel yiipeHeni.
Bimim aTyIIbLIap
MOTIH CHHTAKCHUC1
MIOHIHIE CO3IepaiH
0aliyIaHBICHIH,

ce3IepIiy TipKecy

aMaJI-ToCIIePiH,
COUJIeMII TyphIC KYpYy

TOCII/IEpiH,
celyeMeri Ce3IepIiH
OpBIH TOpTiOiH,
OHJIAFBI JKEKe
celeMIepaiH oOip-
OipiMeH KapbIM-
KaThIHACBIH
MEHIepe.

CHHTaKCHUC TEKCTa - 3TO
00J1aCTh  A3BIKO3HAHMS.
Ilo peIMeTy
«CuHTaKCHC TEKCTa
CTYICHTBI H3y4aroT
(dopmupoBanue u
pa3BHTHE TEKCTa, paboTy
C TEKCTOM, pa3IHYHbIC
BH/IBI TEKCTA.
OOyuatomyecst BIaaCIOT
CBSI3BIO CIIOB B MPEAMETE
CHHTaKCcHUca TEKCTa,
preMaMu coueTaHus
CIIOB, criocobamu
MPAaBUIILHOTO

COCTaBJICHHS

MPEIOKCHUH, TOPSIKOM
PacIONOKEeHUsI CIIOB B

MIPEIIOKECHUH,
OOIIEHNEM  OTHAEIBHBIX
NpeNIoKEHUH  JIpyr ¢
JPYTOM.

Text syntax is a field
of linguistics. In the
subject "Text syntax",
students study the
formation and
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connections. Also, to enhance
language competence, improve
oral and written communication,
and advance text analysis and
comprehension skills.

development of text,
working with text, and
various types of text.
Students are familiar
with the connection of
words in the subject of
text syntax, the
techniques of
combining words, the
ways of correctly
composing sentences,
the order of words in a
sentence, and the
communication of
individual  sentences
with each other.

SG
3306

CaJbICThIpMalbl
rpaMMaTHKa
CpaBHUTENBHAS
rpaMMaTHKa
Comparative
grammar

Crunucti
Ka
Crunuctu
Ka
Stylistics

Kazaxk TiniHIg
TapUxH
rpaMMaTHKAChI
HcTtopuueckas
rpaMMaTHKa
Ka3aXCKOTO SI3bIKa
Historical grammar
of the Kazakh
Language

OKBITYIbIH MaKcaThl: bByriHri
TUIIH (oHETHKAIBIK,
IrPAMMTHKAIBIK  KYPBUIBIMBIHBIH

OCBI ~ KYHre JKeTy  IKOJIBIH,
IBONIOIHACHIH, TapuXH -
CaNIBICTBIPDMAIIBL  9iC  HeTi3iHIe
TYCIHIIpY.

Kpbickama Ma3MYHBI:
CabICTBIpMAIIB rpaMMaTiKa
nern aTanaTblH FBUIBIMH
3epTTeyiep casacsl KOHE
COJapAbIH HeTi3iHae
KaJbIITacCKaH OKy IIOHI  TUIMIH

0apibIK cananapbelHBIH  (ABIOBIC,

(donemanap Kyiteci MeH
MOPQOJOTUSIIBIK ~ KYPBUIBIMBIH,
CHHTAaKCUCI MEH JICKCHUKACHIH)

KaJIBINTaCybl MEH JAamy,
KOIIapbl  MeH

3epTTen TYCiHIiperi.
Lesan 00yyenusi: 0OBICHUTH, KaK
(doneTHUECKAs, rpaMMOBast
CTPYKTYpa COBPEMEHHOTO SI3BIKa
JOCTUTAeT  3TOTO  COCTOSIHUS,
9BOJIIOL[MIO, HA OCHOBE MCTOPUKO
—  CpPaBHHUTEJBHOTO  METOja.
Kpartkoe copepxanme: o0iactb
Hay4HBIX UCCIIEZIOBAHUIH,
HasblBaeMast CpaBHHTEJIBLHON

esrepy
OarbITTapbIH

Kyrinerin  HoTHIKeTED:. OKy1Ibl
CaJIBICTBIPMAJIbI rpaMMaTHKaHbIH
HETI3ri YFhIMIAapbl MEH MPHHIMUOTEPiH
Oinmemi. op Typi TIIEpOiH
rpaMMaTHKAaJIBIK KYPbUIbIMIapbIH
caJbICThIpa alajisl. Tinnepain
rpaMMAaTHKAIIbIK Kylenepinzeri
YKCACTBIKTap MEH
ailbIpMaIIbUIBIKTap b aHBIKTANIbI.
CanbicThIpManbl  Tannay  apKbUIbl
TINACpaiH KYPBUIBIMABIK
epeKIIETIKTePiH TYCiHei.
T'paMMaTHKaIIBIK KaTeropusIapbl

JKOHC OJiapJbIH Tin[[ep apacblHJAarbl
BapuanusijiapbiH Taan ajlaJabl.

O:xupaemble pe3yjabTarbl: CTyIeHT
3HAET OCHOBHBIC TMOHATHS U NPHUHIUIIBI
CpPaBHUTEIBHON TIpaMMaTHKH. Moxer
CpaBHUBATh rpaMMaTHYECKue
CTPYKTYPBI Ppa3HBIX SI3BIKOB.
OmpenenseT CXOACTBA WM pa3lHUusi B
rpaMMaTHYeCKUuX cucreMax
s3p1K0B.[ToHnMaer CTPYKTYpHbIC
0COOCHHOCTH S3BIKOB yepes
CPABHMTEIIbHBIN aHAIN3.

Expected results: The student knows
the basic concepts and principles of

CaJbICTBIpMAJTBI
rpaMMaTuka - Oy, eH
QIJIBIMEH, TUIACPAIH HEM
ece

IUAJIeKTIIEpAiH TpaMma
THUKAJIBIK KYPBUIBIMIAPEI
H Tajay JKOHE
CaJIBICTBIPY
MaceesepiMeH
0ailIaHBICThI JIMHIBUCTHK

a caJiachl. byn nonnui
OKyZa CTYZACHTTED
TIIEPAIH

rpaMMaTHKAIIBIK
KYPbUIBIMBIH
CaITBICTBIPY 1A TAJIAY AbIH
Heri3ri OarpITTapbIH,
Tiaepai CaJIBICTBIPY-
CaJIFaCTBIPYIbIH dJtic-
TOCUIIIEPiH, TPl
CaJbICThIpa
KapacThIPyIbIH
YCTaHBIMJIAPbIH,
TUIICPIHIH
reHeaIOTUsIITBIK JKOHE
THUITOJIOTHSIJIBIK CUIIAThIH
MEHTrepe/I. Bouamak
MyFalTiMIep Ka3aK-OpbIC
TUTIHIH TpaMMAaTHKAChIH

TYpPKI
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rpaMMaTiKoil, U 00pa30BaHHbIH
Ha MX OCHOBE y4eOHbIH mpeaMer
HCCIIEAYIOT MyTH W HAIPABICHHS
CTaHOBJICHHS u pasBuTHs,
HU3MEHEHHUS BceX 00JacTell si3bIKa
(3BykoBas, (hoHEMHas cHCTEeMa U

Mopdosornueckass  CTPyKTypa,
CHUHTAKCHUC U JICKCHKA).
The purpose of training:

ancient literature is to introduce
students to the origins of world
literature, develop their literary
analysis skills, and expand their
historical and cultural awareness.
to explain how the phonetic,
grammatical structure of the
modern language reaches this
state, evolution, based on the
historical-comparative ~ method.
Summary: the field of scientific
research  called  comparative
grammar, and the academic
subject formed on their basis,
explore the ways and directions of
formation and  development,
changes in all areas of the
language  (sound,  phonemic
system and morphological
structure, syntax and vocabulary).
Thus, under the name
"comparative grammar" not only
grammar, but also historical
vocabulary and historical
phonetics are remembered

comparative grammar. Can compare
grammatical structures of different
languages.Identifies similarities and
differences in the grammatical systems
of languages.Understands structural
features of  languages  through
comparative analysis.Analyzes
grammatical categories and their
variations between languages.

CaJbICThIPA OTBIPBIIL,
e3re  YIT  OKUAEpiH
OKBITYJ1bI, T

epeKIICTIKTEePiH
KOPCETYIi JKOHE OJapIbl
TLI YHpeTye KOJIaHy Il
y#peHei.

Ha cosepuiencTBoBanue

yuebHo-
00pa3oBaTeILHOTO
mporecca o
00pa3oBaTeIbpHOM
MporpaMMe  Ka3axcKoro
S3bIKa W JIUTEPaTypbl B
YUPEKICHUIX c
Ka3aXCKUM U PYCCKHM
SI3BIKAMU o0yuenus,
pa3BuBaTh

npopecCHOHABHBIE U
TMIeJarOTMYeCKHe HaBBIKH,
BIIAZeTh KOMIICTEHIUSIMU
B o0iacTu aHamM3a W

nmuddepeHanum
S3BIKOBBIX "
JIMTEPATypPHBIX
POLIECCOB,
(dopmupoBaHHe
KPEaTHBHOTO
JIMYHOCTHOTO
CICUUAINCTA, TBOPUYCCKH
0060OCHOBBIBAIOIIETO
COBPEMEHHbIE
KOHLICTILIUU U TIPUEMBI; B
TOM 4uclie TiIyOokoe
OCBOCHHE
HMHHOBAI[MOHHBIX
METOZ0B o0yueHHs
Ka3axCKOMy  S3BIKY H
JUTeparType.

In the discipline of
comparative linguistics,
students comprehensively
study the object of
linguistics — both the
structure, functional
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characteristics and
patterns of development
of the sound language of
people, as well as
relations with the outside
world, society, thinking,
culture. Also in this
discipline, the student
examines the
development of related
languages based on a
comparative approach, a
comparative history of

grammar and
etymological
dictionaries.
15.2 SGTL Typki Crunuctu | Kasak tininig OKBITYIbIH MAKCATBI: Kyrinerin HoTm:xesep: Typxki Tingepinin | @.F.14., JIOLEHT
3306 TiNAepiHig Ka Tapuxu Typxi tingepingeri | Typki TingepiHmeri TpaMMaTHKANBIK | TPaMMaTHKAIBIK Kepumbaen E.
CaJIbICTBIPMAJIBI CTunueT | rpaMMaTHKachl rpaMMaTHKAIBIK KYHEeNepaiH | KaTeropusuIapAblH — YKCACTBIFBI ~ MEH | KYPBUIBICHIH calbicThipa | Marucrp, ara
rpaMMaTHKachl Ka Hcropuueckas OpTaK JKOHE  CPEKIIENIKTepiH | epeKIIeNiriH  CaNbICTBIPBIT  Tajjmai | 3eprreyl MeHrepe/i. | OKBITyIIB AfTeHOBa
CpaBHuUTEIIbHAS Stylistics rpaMMaTHKa CaJbICTBIPa OTBHIPBIII MEHTEPTY, | anmaisl, TapUXHU-TpaMMaTHKAIBIK | Typxi tinpepinig | /.
rpaMMaTHKa Ka3aXCKOTO sI3bIKa TapUXU-TPAMMATHKAIBIK JaMybIH | e3repicTepliy MOHIH TyciHendi, | 3eprrenyi, Jamybl MeH | A.Q.H.., JIOLICHT
TIOPKCKUX Historical grammar | TYCIHIIpY »oHE IPaMMaTHKAJIBIK | TPaMMaTHKAJIBIK KYpBUIBIMIApABI | Kaibimracy — kesexyepin | KepumbOaes E.
SI3BIKOB of  the  Kazakh | kyppubsiMaapast FBUIBIMU | TEOPHSUIBIK JKOHE MPAaKTUKAIBIK | KapacTeipaisl. Onapabiy | Maructp, crapiuuii
Comparative Language TYpFBIa capainaii Oinyre yipery. | Typrblna Koiamana Gineni. JKAJINBl  CUNATBI, JKEKe | MperojaBaTelb
Grammar of Leuab o0yuyenus: O:xuaemMble pe3yabTaThl: TYpKI TiIepinin e3iuaik | AWteHoBa J{
Turkic Hate  crtymenty 3Hamms o | CryzaeHT CMOXET MIPOBOAMTE | CPEKINEIIKTEPIH xan- | Ph.D., Associate
Languages CXOJACTBAX W  DPA3IMYMIX B | CPaBHUTEIbHBIN aHaIM3 | HKAKTHI, teper | Professor Kerimbaev
rpaMMaTHYECKHX CHCTeMax | rpaMMaTHYECKUX KaTerOpHil TIOPKCKMX | KapacTelpannl. 3eprreny | E.  Master, senior

TIOPKCKHX SI3BIKOB, OOBSICHUTBH X
HCTOPHUKO-TPAMMAaTHYECKOE
pa3BUTHE M Hay4YUTh HPOBOIHUTH
rpaMMaTHYECKUI aHAJIU3.

The purpose of the training

To provide students  with
knowledge of similarities and
differences in the grammatical

systems of Turkic languages,
explain their historical and
grammatical development, and

teach how to conduct scientific
grammatical analysis

S3bIKOB, IIOHMMAaTh CYThb HCTOPHKO-
rPaMMaTHYECKHX U3MCHCHHI u
HOPUMEHSITh rpaMMaTHYeCKHe
CTPYKTYPBl ~Ha TEOPETHYECKOM U
HPAaKTHYECKOM YPOBHE.

Expected results:

The student will be able to compare and
analyze grammatical categories of
Turkic languages, understand the
essence of historical and grammatical
changes, and apply grammatical
structures  both  theoretically and
practically

TapUXbIHA IOy
Kacam sl Typxki
TLIJEpiHIH KyHeciHe ToH
JBIOBICTBIK, JIEKCHKAJIBIK
JKOHE  I'PaMMAaTHKAJIBIK
epeKIIeTKTepl capayai
Oimyre yipereni.

Brianeer cpaBHUTEIBHBIM
U3ydYeHHEM

rpaMMaTHYecKOro CTPOst
TIOPKCKUX SI3BIKOB.
PaccmaTtpuBaer  sramnbl
W3yYCHHS, PAa3BUTHSI U
CTaHOBJICHHSI TIOPKCKUX
S3BIKOB. Ux  obuwmit
XapakTep BCECTOPOHHE U
riry6oKo oTpakaer
0COOCHHOCTH OTJICJIbHBIX

lecturer Aitenova D..




@7.01-109

TIOPKCKUX S3BIKOB.
[IpoBoaur 0030p
HCTOPHU HCCIIEHAOBAHMS.
OO0yuaet pa3nu4aTth
XapaKTepHbIe TUISt
CHCTEMBI TIOPKCKUX
SI3BIKOB 3BYKOBBIC,
JIEKCHYECKHe u
rpaMMaTHYECKUE
0COOEHHOCTH.

He owns a

comparative study of the
grammatical structure of
Turkic languages.
Considers the stages of
study, development and
formation of  Turkic
languages. Their general
nature comprehensively
and deeply reflects the
features of individual
Turkic languages.
Reviews the history of
the study. Teaches to

distinguish between
sound, lexical and
grammatical features

characteristic  of  the
Turkic language system.

16.1

KKA
TZhKA
4307

Kaszipri kazax
onebuerTi
CoBpemMeHHas
Kazaxckast
JUTeparypa
Modern Kazakh
literature

Kazak
XaH/bIFbI
JoyipiHie
1 os1e0uer
JIutepaty
pa snoxu
Kazaxckor
0 XaHCTBa
Literature
of the
Kazakh
Khanate
Era

XIX-XX FacbIp
OachIHIarbl 91e0HeTI
Jlurepatypa XIX -
Hadasia XX BEKOB
Literature of the
XIXth - early XX th
centuries

OKbITYIbIH MaKcaTbl: Kaszipri
Ka3aK ojeOMETIHIH JaMybl MCEH
KaJBINTACybl, 3€pTTENyl KailbIH
KapacThIPBIIN,O3IHAIK MiKip aiiTa
Oimyre, FBUIBIMH 3  TYXKBIPBIM
skacaii amyra Oaymy. Kasipri
Ka3aKk  oneOMeTiHIH  TapHuXbIH
Ke3eHJepre OeJIiHiIT 3epTTelryi o1
Typajbl iprem  FaJbIMIapAbIH
FBUIBIMA ~ €HOCKTEpIH OKBIIM, O
KOPBITyFa JaFJbUIaHABIPY.
Kpickama wma3smynsr:  Kasipri
Ka3ak onebHueTiHIH Jnamy
apHaNapbl MEH  OarbITTapBhl,
oneOueTTiH aamy OaFbITTapbiH
AMKBIHIaNTBIH ipi AKBIH-
JKa3yIIbLIAP/IbIH

Kyrinerin nmarmxenep: Kazipri kaszak
oneobuerimen T.M.JI xoHe batbic,
IIeiFeic  omebuerTepiHiH — KeTepim
OTBIPFaH TaKbIPHINTAPhl MEH CTHJIbIH
aHBIKTAil OTBHIPBIN, Ka3ak oJcOHMEeTiHIH

OarbBITTaphl MeH OKUIAEPiHIH
MIBIFAPMAIIBUIBIFBIH ~ OKBII,  TEPeH
TaJJai anajbl.

O:kupaeMble  pe3yJabTaThl:  yMETb
YUTaTh M TJIyOOKO aHaJIM3MpPOBATh
TBOPYECTBO Npe/ICTaBUTeNeH u
HaNpaBJIE€HUM Ka3axCKOW JIUTepaTypsbl,
omnpenenss TeMBbI u CTUIHN

COBPEMEHHON Ka3aXxCKOM JIUTepaTypsl U
T. M. JI wu 3anagnoir, Boctounoit
JIATEePaTypEbL.

Expected results: be able to read and

Kazipri ka3ak omebueri
MOHIHAE Ka3ipri Kazak

oneOHeTiHIH  JaMybl,
KaJIBIITacybl  JKOHIHIE
MarJIymar Gepeni.
AKBIHJAp/IbIH
KBIPIAPBIH Tanaay
TYBIH/BUIAPIBIH
HUIESIIBIK DCTETUKAIIBIK
Ma3MYHBIH amry,
102313l MPO3aHBI
JpamMaTyprHsiHbl
Tajunaay, CTHIIBJIIK
(opmabIK

i3eHICTep i, HAKTHLIAY

Maructp  OKBITYIIBI
Bazap6exosa H.111.
Maructp
pEro/IaBaTeNb
Bazap6ekosa H. 111.
Master's degree
teacher
Bazarbekova N. Sh.
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LIBIFAPMAIIBUIBIK ~ OMIpPIH  OKY.
Xanampn OaFbITTaFbl, YakbIT
JKYTiH — KeTepinm XKypreH ipi
TYBIHIBUIAPJBIH TAKBIPHIOBI MEH
CIOXKETIH aWKbIHAAI, TaJjaIll,
Tylcine Oiy.

Hean o0ydenusi: paccMOTpeTh
pa3BHTHE M  CTaHOBJICHHE,
U3ydeHue COBPEMEHHOM
Ka3axcKoun JINTEPATYPBHI,
BBICKA3aTh cBOC MHEHHE,
crenatb 3 HayyHBIX BBIBOJA.

N3zyuenue HUCTOpUU
COBpPEMEHHOU Ka3axcKou
JUTEpaTypbl C pa3OMBKOH 1O
[EepUOJAM-3TO  M3Y4YEHHE U
0000IeHe HAy4yHbIX TpPYAOB
(yHIaMEHTaNbHBIX YUCHbIX.

Kpartkoe cojiep;kaHue:
H3ydYcHHE KaHaJIOB u
HaTpaBJICHAN pa3BuTHA
COBpPEMEHHOU Ka3axcKou

JIMTEPATyPbl, TBOPUYCCKON JKH3HH
KPYIHBIX [O3TOB M [HCATEICH,
OIIPENCIAIONIMX  HANpaBICHUsS
pa3BUTHSA JUTEpaTyphl. YMeTb
OlpeNeNATh, aHANU3UPOBATh M
MHTYHTHBHO OIPEAEINSATH TEMbI U
CIO>KETBI KpPYITHBIX
[POM3BEICHUH  HOBaTOPCKOIO
HaNpaBJICHUS, HECYUIUX TIpy3
BPEMEHH.

The purpose of the training: to
consider the development and
formation, the study of modern
Kazakh literature, express your
opinion, make 3 scientific
conclusions. The study of the

history of modern Kazakh
literature, broken down by
periods, is the study and

generalization of the scientific
works of fundamental scientists.

Summary: the study of channels
and directions of development
of modern Kazakh literature, the
creative life of major poets and
writers, determining the

deeply analyze the work of
representatives and trends of Kazakh
literature, identifying the themes and
styles of modern Kazakh literature and
T. M. D and Western, Eastern literature

LIBIFapMaIap/ibl
Tanumay, Keuimkepiep
QJIEeMiHE Tajijay jkacay.
Kazipri Ka3ak
omeOHeTIHACTI YITTHIK

CO3 OHEpIH eHcell
C€TKCH TYBIHABLIAPAbL
OKBITY JKOHE Talljiay

xKacayra ynpereni.

Wndopmupyer o
Pa3BUTHH M CTAHOBJICHUH
COBPEMEHHOW Ka3aXCKOM
JIMTEPATyphl 110 NPEAMETY
«CoBpeMeHHas Ka3axckas

JUTEpaTypay. Amnanms
CTHXOB MOATOB,
packpbITHe uneiHo-
JCTETUYECKOTO
coJIepKaHUs
MPOU3BEICHHH, aHajau3
M033HH, TIPO3HI,
JpaMaTypruu, aHanm3
CTUIMCTUYECKHUX
(opManbHBIX W3BICKAHUM,
YTOUHSIOIINX
NIPOM3BENICHNH,  aHaNn3
Mupa NIEPCOHAXEH.
IIpenonaer Hu
aHAJIU3UPYET
MIPOU3BEICHUS
COBPEMEHHON  Ka3aXCKOM
JTUTEPaTypBl,
OTpakaloIIye

HaUOHAJIBHOC HUCKYCCTBO
CJioBa.

It gives an idea of the
development and
formation of modern
Kazakh literature in the
discipline "modern
Kazakh literature". The
analysis of poets' psalms
reveals the ideological
and aesthetic content of
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direction of development of
literature. To be able to identify,
analyze and intuitively
determine the themes and plots
of major works of an innovative
direction that carry the burden
of time.

works, analyzes the drama
of poetic prose, analyzes
stylistic formal searches,
clarifies works, analyzes
the world of heroes.
Modern Kazakh literature
teaches and analyzes
works that have overcome
the art of the National
Word.

16.2

TJka
4307

Toyenci3
JKBUIIAPJaFb

Ka3ak onebueri

Kazaxckas
JUTEpATypa
HE3aBHCHMBIX
JIeT

Kazakh
literature
independent
years

of

Kenec
noyipiHge
ri oebuer
JIurepary
pa
COBETCKOU
3MOXH
Soviet era
literature

Kazak XaHJIBIFBI
noyipiHgeri oaeduer
Jlureparypa 3moxu
Ka3zaxckoro xancTBa
Literature in the era
of Kazakh Khanate

OkpITYabIH MaKcaTbl: Kazipri
Ka3ak Ql1eOHETIHIH ecy
JKOJJIAPbIH, namy
epeKIIeNKTepiH JKaH-’KaKThl
nalpIMIaral eJliMi3aiH ereMeHi
aJybIHA opai allbUIFaH
MYMKIHIIKTED, KaJbINTaCKaH
JKaHa Ke3KapacTap TYPFBICHIHAH,
FBUIBIMHBIH OyriHri
JKETICTIKTepiHe CYHEeHEe OTBIPHIII,
TapUXU CAIBICTHIPMAIIBI, TAPUXH

MPOIIECTI moJja CHUIarTay,
KOPKEMIIK,  91cOH-TCOPHUSIIBIK
Talfay MEH JKHHAKTay, TapUXH-
Ky#eney —omicTepiH  KoigaHa
OTBIPBIIT capanay.

Kpickama  masmynbl: XX

FacelpblH  90-KbULIApBl  MEH
XXI racwlpuely Oac  Ke3iHIeTi
Ka3aK oncOMeTIHIH TapuXbIHA
KOCBUIFaH JKaHa TYBIHABLIAPIBI
FBUIBIMH  TYPFBIAH  TaHBIII-
OinmyziH GarmapIibl OpeKeTi.

Lesn 00yuyenus: o6o01eHne,
COIIOCTABJICHHE, COIIOCTABIICHUE
C COBPEMEHHBIMHU

Kyrinerin woTmkenep: Toyencizmik
JKBUIIAPBIHAAFEl  Ka3aK  oleOMeTiHIH
HETI3Ti epeKIIeNiKTepi MEH
OarpITTapeiH  Outeni.  Toyencizmik
Ke3eHiHAeri Oenrimi jkasylbsulap MeH
OJapAblH  LIbFapMalapblH  TaHbII-
oineni.

Kazak omeOmeriHmeri xaHa CTHIBACD
MEH TaKbIPbINTap/Ibl TAJJail anajpl.
Toyenci3mik  KbUINAPBIHAAFEl  oNeOH

npouecrepai TapUXU-MOJICHU
KOHTEKCTE TYCiHEe/i.

Kazax oyeOueTiHix TAYeJCI3TiK
Ke3eHIH/er JaMy TeHACHUHUSUIAPbIH

cumnaTTan ajajpbl.

O3 mikipiH  onmebu
HETi3iHAe  JKyHemi
JKETKi3€e ajlajibl.

LIbIFapManap
JKOHE  JIQJICIIi

O:xupgaembie pe3yabrarbl: CTyneHT
3HaeT OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH H
HaIpaBJICHUs Ka3aXCKOU JIMTEpaTyphl B
TO/ibl HE3aBUCUMOCTH.

O3HaKOMIIEH c H3BECTHBIMU
MHUCATEeNsIMH M WX TIPOM3BEACHHUAMH
MIepHO/1a HE3aBUCHMOCTH.

Toyencizmix >KeUIIapIaaFsl
Kaszak ofeOueri Oy IoH
TOYENCI3OIK KbUIIApAAFEI
Kazak ojeOMeTiHiH, o3
apHAChIH jKaHa OaFbITKBI
OypraHbl JKOHIHIEC TOJIBIK

MarJiymar Gepeni.
Toyencizaix aNFaH
KbUTIapAaH Oacram
KapblK KOPreH KOepKeM
LIBIFapMaHbIH YITTBIK
oneOueTke KOCKaH yieci
JKOHIHJIE, TOyeJICI3 MK
KBUIIAPAAFbl Ka3aK
onebueri OKIJIZIepiHiH
LIBIFAPMAIIbUTBIFBIHA
KapacThIpajpbl.
Toayencizmix KBUTIAP
onebueriHe  SFHU IIET
CIJICH OpaJlFaH  Ka3ak
Ka3yIIbUIAPIBIH
LIBIFAPMAIIBUTBIFBIMEH
TONBIFY ~ €peKIIeNiri e
Kapactelpbutaapl.  JKana
TYBIHIBLIAP KOHE

O[CcOMETTIH CBHIHBIH, ofe0n

d.rk., ara
OKBITYIIIBL
IlIan6aeBa A
Marucrtp, ara
OKBITYIIIBI
Benribaesa I'.
K.p.H.,  crapumit
MpernogaBaTelb
Illan6GaeBa A.
Maructp, crapmuil
IpernojaBaTelib
benrubaesa I'.
Ph.D., senior
lecturer Shalbayeva
A. Master's degree,
senior lecturer G.
Belgibaeva
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JIOCTHKCHUSAMH HAYKH C TOYKH
3peHHUsI HOBBIX MOJXOJI0B,
OTKPBIBAIOIINX BO3MOKHOCTH
U OOPETCHUS CyBEPCHUTETA
Halllell cTpaHoii, BCECTOPOHHE
OCMBICJIHBAs IIyTH POCTA,
0COOCHHOCTH Pa3BUTHS
COBPEMEHHOMN Ka3axCKou
JIUTEPATYPBIL.

Kpartkoe conep:xanue:
OpPUEHTUPOBOYHAS MOTIBITKA
HAYYHOTO MTO3HAHHS HOBBIX
MIPOM3BEICHUH, BKITFOUCHHBIX B
HCTOPUIO Ka3aXCKOU JTUTEPATyPhI
B 90-¢ roapl XX Beka U B Hayajie
XXI Bexa.

The purpose of the training: to
analyze the ways of growth,
features of the development of
modern Kazakh literature from
the point of view of new
approaches, based on today's

achievements of science, to
describe the historical
comparative, historical process,
using  artistic, literary and
theoretical analysis and
generalization, historical and
systematization methods.

Summary: a guided scientific
study of new works included in
the history of Kazakh literature
in the 90s of the XX century and
the beginning of the XXI century.
The purpose of training:
promotion, support, support
with modern achievements of
Science with current
achievements of the region,
opening opportunities for
improving our country, the
whole world's growing growth,
the specifics of the development

of modern Kazakh literature.
Cratering: orientation of
scientific  progress of new

YMeeT aHanu3upOBaTh HOBBIE CTUIIH U
TeMBbI B Ka3aXCKOM JIUTEpaType.
INonnmaer nuTepaTypHBIE MPOIECCHI
HE3aBUCHMOTO IEPHOJa B HCTOPHKO-
KyJIbTypHOM KOHTEKCTE.

CnocobeH onucarb TEHJCHIINI
pa3BUTHSA Ka3axCKOM JMTEpaTypbl B
[epUOJ]  HE3aBUCUMOCTH.  Moxer
CHCTEMHO u apryMEeHTUPOBAaHHO
BBIpDaXKaTh CBOE MHEHHE Ha OCHOBE
JIATEPaTyPHBIX TPOU3BEICHHH.

Expected results:The student knows
the main features and directions of
Kazakh literature during the
independence years.Is familiar with
prominent writers and their works from
the independence period.Can analyze
new styles and themes in Kazakh
literature.Understands literary
processes of the independence period in
a historical and cultural context.Can
describe development trends of Kazakh
literature  during independence.Can
express opinions clearly and
convincingly based on literary works.

MPOLIECCTIH JIAMYBI
XKeHiHzeri onebu
TangayIagbl OKUABL
Kazaxckas ~ nurepartypa
Hayaia XX BEKa
paccmaTtpuBaeTcs Kak
NPOJOJKEHUE Hallen
HOBaTOPCKOM
JUTEPaTypél,
pasBuBILEiics B
JIEMOKPATHIECKOM
MIPOCBETUTEIBCKOM
HarpaBJICHUH,
OCHOBAaHHOH Wbpaewm,
Abaem. Wyuarotes
Goraroe HacJeaue
npeacTaBuTenei
IIPOCBETUTEIHCKOTO
JIEMOKPATHIECKOTO
HarpaBJICHHS,
MIPOU3BE/ICHNS,
MIPU3BIBAIOLINE MOJIOJEKD
K Hayke, 00pa30BaHMIO,
HCKYCCTBY. Cruxu,
IIPOIIOBEAYIOIINE
TIPOCBETUTENBCKHE,
HPaBCTBCHHBIE nunew,

coaepKaT NpeACTaBICHUA
I103TOB o BCECX ux
YUYCHUAX.

Kazakh literature during
the years of independence
this discipline gives a
complete picture of how
Kazakh literature has
changed its course in a
new direction during the
years of independence.
About the contribution of
an artistic work to the
national literature,
published during the years
of independence, to the
work of representatives of
Kazakh literature during
the years of independence.
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products, included in the history
of Kazakh literature in 90 years
XX week and the beginning of
XXI week

In the literature of
Tauelsizdik zhily, i.e. in
the works of Kazakh
writers who returned from
abroad, the specifics of
the content are also
considered. He reads new
works and criticism of
literature, literary analysis
of the development of the
literary process.

17.1

4308

Kazipri onebu
nporecc
CoBpeMeHHBIH
JIUTEpaTypPHbIHA
nporiecc
Modern literary
process

Kazak
KEHECTIK
OHEPIIIH
JIaMybI
PasButue
Ka3axcKor
0
COBETCKOT
o
HCKYyCCTBa
Developm
ent of
Kazakh
Soviet Art

Tayeinci3 kKa3ak
onebueri
HezaBucumas
Kazaxckas
JaMTEeparypa
Independent Kazakh
Literature

Kazipri kazak oneOueTiHIH
JTaMy bl MEH KaJIBIIITACY I,
3eprTenyi JKaWbIH

KapacTBIPHIN,O3IHIIK MiKip alTa
Oimyre, FBUIBIMH 3  TY)XKBIPBIM
xacaii anyra 6ayin. Kasipri ka3ak
oneOuneTiHIH TapUXBIH
Ke3eHaepre OemiHiI 3epTTenyi 01
Typajbl iprem  FaIbIMIapAbIH
FBUIBIMH CHOCKTEpIH OKBIIN, OH
KOPBITyFa JaFJbUIaHABIPY.

Keickama  masmynsr:  Kasipri
Ka3aK oneOHneTiHIH amy
apHamapbl MEH  OaFbITTapBhl,

onebuertiH Jgamy OarbITTapbIH
ANKBIHIANTHIH ipi AKBIH-
JKa3yIIbLIAP/IbIH
IIBIFAPMAIIBUIBIK ~ OMIpPIH  OKY.
JKaHaiupn  GarbITTaFbl, YaKbIT
XKYTIH ~ KeTepill JKypreH ipi
TYBIHABUIAP/IBIH TaKbIPBIOBI MEH
CIOKETIH  alKbIHAAN, TaJJal,
Tylicine Giny.

Lems oOydeHus: paccMOTPETh

pasBuTHE u CTaHOBIICHHE,
H3y4YeHHE COBPEMEHHOM
Ka3axCKoi JIUTEPATYPBI,
BbICKA3aTh cBOE MHEHUe,
caenate 3 HayuyHBIX BBIBOJA.
N3yuenue UCTOPHUH
COBPEMEHHOM Ka3axcKomn

JUTEpaTypsl ¢ pa3OUBKOH 1O
HNEPUOIAM-9TO  H3YYCHHE U
0000mIeHre HAaydHBIX TPYHOB
(yHIAMEHTAIIbHBIX YUCHBIX.

Kpartkoe cojepiKanue:
n3ydyeHue KaHaJIOB "

Kyrinerin normxkenep: Kasipri kazak
ONCOMETIHIH HETI3r  TeHICHIUSIIAPHI
MEH OarbITTapbIH 6ineni.Kasipri
oneOHeTTeri MaHbI3 bl JKA3yIIbLIAD MCH
oJIap/IbIH HIbIFapMallapbIMEeH
TaHbICA(B1.O1e0U mporecTeri
JKAHAIBIKTAD MEH HMHHOBAIHSIIAPIBI
Tycinemi. Kazipri omebmerti Tapmxu
JKOHE MOJCHHM KOHTEKCTe — Taljiai

amanpl. O3 miKipiH oxebum  Tanmay
apKbLIbl HAKTHI JKOHE JKYMeNi KeTKize
amanel.  Kasipri onmebuerteri  Typii
JKaHpJiap MEH CTWIBJAEPAl aXbIpara
anaaplLoOjeM  oJeOueTiHiH  Herisri
Ke3eH/IepiH, GarpITTaphl MEH

JKaHpJIApbIH Oiei.

O:xupaemble pe3yabTarbl: CTyaeHT
3HaeT  OCHOBHBIE  TEHJAGHIMH U
HaIpaBJIEHUS] COBPEMEHHOM Ka3aXCKOM
muTepaTypbl.O3HAKOMIIEH C Ba)KHBIMHU
MHCATeIsIMH M WX TIPOM3BEACHUSIMH B
coBpeMeHHOU  aureparype.llonnmaer
HOBIIIECTBA u WHHOBAINU B
JIUTEPATYPHOM IIPOLIECCE.

YMeeT aHaNIU3UPOBATH COBPEMEHHYIO
JIUTEPaTypy B HCTOPHKO-KYJIbTYPHOM
KoHTekcTe.CrocoOeH 4€TKO U JIOTHYHO
BbIp@XKaTb  CBOE  MHEHHME  uepe3
JIUTEpaTypPHBIN aHAIM3.

OTnu9aeT pa3iUIHbIC KAHPHI W CTHIH
COBPEMEHHOH IUTEPaTypBbIL.

Expected results: The student knows
the main trends and directions of
contemporary Kazakh literature.

Is familiar with key writers and their

Kazipri omebu mporecc

Oyrinri mposa  1033US
JIpamMatyprus,  ChIHHBIH
JaMybl KOPKEMIIIK
i3geHicTepi,  KOPKEMIIK

anicTepi KapacThIPbLIA/IbL.
Toyencizmix >KeUIIapIaFsl
€H  Kell  JKbIpJIaHFaH
TaKbIPINTAp EKIIEICHEI,
eJIIH TAPUXBIH XKbIPJIaFaH
MO33USUIBIK  TYBIHABLIAP,
YITTBIK PYXThl KOTEpETiH
KOPKEM  TYBIHBUIAP/IBI
OKBITY JKOHE TaJljiay.

B COBPEMEHHOM
JUTEpaTypHOM MpoIecce
paccMaTpuBalOTCS
COBPEMEHHEIC
IIpo3anyecKas
JpaMaTyprusi,
Xy10’KECTBEHHBIE
H3BICKaHUS pa3BUTHSA
KPHUTHKH,
XYJ0KECTBEHHbIE
METOJIBL. HawuGonee
TIOMYJISIPHBIMH TeMaMH 32
TOJIBI HE3aBUCHMOCTH
SBIIIOTCS ~ TO3THYECKHE
MIPOU3BEICHNS,
BOCIEBAIOIINE  HCTOPHIO
CTpaHBbI, TPENOJAaBaHNE H
aHaNMM3 XyJ0)KECTBEHHBIX
[IPOM3BEICHUI,
TIOTHUMATOIIIX

od3us,

d.rk., ara
OKBITYIIIB
[Tan6aeBa A
Marucrtp, ara
OKBITYIIbBI
Benribaesa I'.
K.p.H,  crapmmit
MpernogaBaTellb
Illan6GaeBa A.
Maructp, crapmuil
MpernoiaBaTelib
Bbenrubaesa I'.
Ph.D., senior
lecturer Shalbayeva
A. Master's degree,
senior lecturer G.
Belgibaeva
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HalnpaBJIeHUH pa3BuTus
COBPEMEHHOMI Ka3axcKou
JIUTEPaTyphl, TBOPIECKOH KU3HU
KPYIHBIX TI09TOB M THcaTeleH,
ONpENEIIAIOIINX  HAIpPaBJICHUS
pasBUTUA JIUTEPaTypbl. YMETh
onpelelIiTh, AaHAJIU3UPOBATh U
UHTYUTHUBHO OIPE/ENATh TEMbI U

CIOJKETBI KPYTHBIX
MPOU3BEIeHNHI ~ HOBAaTOPCKOTO
HANpaBJICHUS, HECYINIUX TIPy3
BPEMEHH.

The purpose of the training: to
consider the development and
formation, the study of modern
Kazakh literature, express your
opinion, make 3 scientific
conclusions. The study of the

history of modern Kazakh
literature, broken down by
periods, is the study and

generalization of the scientific
works of fundamental scientists.
Summary: the study of channels
and directions of development of
modern Kazakh literature, the
creative life of major poets and
writers, determining the direction
of development of literature. To
be able to identify, analyze and
intuitively determine the themes
and plots of major works of an
innovative direction that carry
the burden of time.

works in modern literature.
Understands  innovations and new
developments in the literary process.
Can analyze contemporary literature in
a historical and cultural context.

Is able to express their opinion clearly
and logically through literary analysis.
Can distinguish between various
genres and styles in contemporary
literature.

HallMOHANBHBIN TyX

The modern literary
process Modern prose
poetry drama, the

development of criticism,
artistic searches, artistic
methods are considered.
The most widely covered
topics during the years of
independence are poetic
works  celebrating the
country's history, teaching
and analyzing works of art
that raise the national
spirit.

17.2

KCC
4308

Kepkemuix ce3
JKOHE
CTHJINCTHKA
CoBpeMeHHbIH
JIUTEpaTypPHbIH
nporecc
Contemporary
literary process

[okopim
TaHy
[Takapum
oBezIeHHE
Shakarim
Studies

Kepkem oneduer
CTHITCTHKACHI
Crunictrka
XYJ0KECTBCHHON
JIUTEPATYPbI
Stylistics of Fiction

OKBITYIbIH
CryneHtrepre KOpKEeMIIiK o3
TaOWFaThlH, OHBIH  CTHJIBJIK-
KYPBUIBIMIBIK ~ epeKIIeIKTepiH,
onebu TUIIH Oclineney
KYpajlapelH TEpeH MEHIepTy.
Kaszak TiliHIH CTUIMCTUKAJIBIK
MYMKIHIIKTEpiH KOpKEeM
MOTIH/IEp apKbUIbI TAHBITY KOHE
CTHINCTUKAIBIK Talllay JKacay
KaO1JIETiH KAJIBIIITACTBIPY.

Kbickama ma3myHnbl: byn non
KOPKEM MOTIiHJIEr] TULIIK
KYpaJlapAblH ~ CTHIIMCTHKAJIBIK

MaKcaTbl:

Kyrinerin  nHoTmzkenep:  CryaeHT
KOPKEM  MOTIHAErl  CTHIIMCTHKAIBIK
Kypainjapabl Tanu Oineni. ©Onebu cTHIIb
TYpJepiH  akKpIpata ajgagbl  JKOHE
OoNlapIblH  KBI3METIH  CHIIaTTaipl.
TiniHiH ~ epeKIIeNKTepiH, OasHaay
MOHEpiH Tanzait anansl. Kepkem

IIBIFapMalapFa CTHINCTHKAIIBIK TaJiay
JKYpTi3e alajbl.

O:xupaembie pe3yjabTarbl: CTyaeHT
yMeeT pacllo3HaBaTh CTHJIMCTUYECKHE
CPEe/ICTBAa B XYHOKECTBEHHOM TEKCTE.
Moxer pasnuyaTh BH/Ibl

Kepkewm ce3 moHiHIe
ozieOMeTTeri ACTETHKANBIK,
MOHI, SFHH KOpKeM
IIbIFapMasiarel OelHeni
CO3/IIH KOJIJaHBICHI, Ka3akK,
oneOueTiHeri Kopkem
TYBIHbUIAPIAFbI
KOPKEM/IIK epeKIIeTiKTepi
KapacTsIpbutagsl. Kazak
IO33USICBIH/IAFbI JKBIPIIAP
M.XKymabaes,
M.Makaraes,
XK.HoximeneHos
TI093USCHIH/IAFbI
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TaOUFaThIH TaHBITA/IBI.
Kepkemaix OeiiHerney Taciiaepi,
CTWIIb TYpJepi MEH OJap/blH
KBI3METi, €63 MOHEpi, aBTOp Tii

MeH OasHIay epeKIIeliKTepi
tannaHagpl.  IIoH  OapbIChIHIA
onedn HIBIFapMallapra

CTUIIUCTUKAJIBIK Talliay JKacay
apKbUIbl CTYASHTTEPIiH TUIHIK
Ce3iMiH, TaIFaMbIH JKOHE Talaay
JIaFIBICBIH JAMBITY KO3Jene/i

Heanb 00y4yeHusI: Jlatb
CTyJeHTaM [IJyOOKHE 3HaHHS O
PHPOJIE XY10)KECTBEHHOT'O
ClIOBa,  €ro  CTHIEBBIX W
CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX, a
TaKKe BBIPa3UTENIbHBIX
cpencrBax JIMTEPATypPHOTO
s3pika.  POPMHPOBATH HABBIKH
CTWIIUCTHYECKOTO  aHamM3a H
PacKpbIBaTh CTUIICTHYECKHE
BO3MOXKHOCTH Ka3aXCKOTO SI3bIKa

4epe3 XyJ0KECTBEHHBIC TEKCTHI.
Kparkoe copep:xanme: [lannas

JUCLUIUINHA 3HAKOMMUT c
CTUJIUCTHYECKOM MIPUPOIOH
SI3BIKOBBIX CpencTB B
XYI0KECTBEHHOM TEKCTe.
PaccmatpuBarorcst cpeacTBa
XYI0)KECTBEHHOH  00pa3HOCTH,

BUIObl CTHIS M HMX (yHKIHUH,
MaHepa peYd, S3bIK aBTopa H
0COOCHHOCTH IOBECTBOBaHUs. B
[poIecce M3yUYCHHS TPOBOIHUTCS
CTHJIMCTUYECKUH aHanus3
JMTEPATypHBIX  IPOM3BEICHHUIA,
Pa3BUBAIOTCS  S3BIKOBOE YYTHE,
BKYC M QHAIMTHYCCKUE HABBIKH
CTY/ICHTOB.

The purpose of the training: To
provide students with an in-depth
understanding of the nature of
literary expression, its stylistic
and structural features, and the
expressive means of the literary
language. To develop the ability
to conduct stylistic analysis and
to explore the stylistic potential

JIMTEPATypPHOTO CTHJIA M ONHUCHIBATH UX
GyHKIMH.. AHATH3UPYET OCOOCHHOCTH
AQBTOPCKOrO  sI3plKa WM MaHepy
moBecTBOBaHMsA. .CIIocOOEH MPOBOIUTH
CTHIINCTUYECKUIT aHaIM3
XYIOXXECTBEHHBIX IIPOU3BEICHHH.

Expected results: The student is able
to identify stylistic devices in literary
texts. Can distinguish types of literary
style and describe their functions.
Analyzes the features of the author's
language and narrative manner. Is
capable of conducting stylistic analysis
of literary works.

KOpKeMIeTiIl
KYpanaapasl, TCHEy,
SMHUTET ePEKUICTIKTePiH
YFBIHY, KOPKEM
LIBIFApPMaHbI TAJIAyFa

yiipery.

B npenmere
XYI0KECTBEHHOTO CJI0Ba
paccMaTpuBaeTcst
ICTETHYECKOE 3HAYCHUE
JIUTEPATypPHI, TO €CTh
HCIIOJIb30BaHHE
H1300pa3UTEIBLHOTO CI0Ba
B XYZ0)KECTBEHHOM
MIPOM3BENICHUH,
XYI0KECTBCHHBIC
0COOCHHOCTH Ka3aXCKOM
mateparypsl. Bocripustue
XYI0KECTBCHHBIX
CpEICTB, OCOOCHHOCTEH
PaBEHCTBa, DIUTETA B
noa3un M.)Kymabaesa,
M.MakaraeBa,
K.HaxxumeneHona,
oOyueHHe aHaInu3y
XYI0KECTBEHHOTO
MIPOU3BEICHHS.

The discipline artistic
word examines the
aesthetic meaning in
literature, i.e. the use of a
figurative word in a work
of fiction, artistic features
in the works of Kazakh
literature. To teach how to
analyze a work of art,
compare, understand the
features of epithets, means
of expression in the poetry
of zhyrr M. Zhumabayev,
M. Makatayev, Zh.
Najvedenov in Kazakh

poetry.
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of the Kazakh language through
literary texts.

18.1

ShAT
4309

[eren
o1eOneTIHIH
TapUXBbI
Hcropus
3apyOeKHOM
JUTEPATYPhI
History of
foreign

literature

Typkitany
Fa Kipicrie
BBenenune
B
TIOPKOJIOT
U0
Introducti
on to
Turkic
studies

OHJIpICTIK IPaKTHKA
ITpoun3sBoncTBeHHas
HpaKTHKa

Internship

OKBITYIbIH MAaKCaThl:
CryneHTTepre aJieM 9cOUCTiHIH
JIAaMYBIH, HETI3r OarbITTapbhl MEH
KOPHEKTI OKIIepiH TaHBICTBIPY.
Byn moH apKpuIbl  OKYIIBLIAp

opTypii  jmdyipiepaeri  oneOu
aFpIMIap  MEH  JKaHpJIapibl
MEHTepiI, KOpKeM
LIBIFapManapsl Tanuay
JIaF/IBIIapbIH  KaJIbIITaCThIPAIbL.
CoHbIMEH Karap, eM
oneOueTiHIH MOJACHH, TapHXH

woHe  (puocoUSIBIK  MOHIH
TYCiHyre MYMKiHZIK ajajbl.

Kbickama wmasmyHbl:byn noH
oieM oNcOHETIHIH AaMyblH KOHE
IIOYipJIeH Ka3ipri 3amanfra JeWiH
KapacTelpafbl. ©Op  Ke3CeHHIH
omebu  epexIuelNikTepi, Herisri
OarbITTapbl JKOHE KIIACCHKAIBIK
IIBIFapMaJlapbl TaJIAaHA/IBI.

Heanb o0yuyenusi: CTyaeHTOB C

paszBuTUEM MHUPOBOM
JTUTEpaTypsl, €€ OCHOBHBIMHU
HaIpaBJIECHUSIMA u
BBLIAIOIUMUCS

MpeACTaBUTEISIMHU. Janubit

IpeaMeT IIOMOraeT Yy4YalluMcs
OCBOUThH JIUTEPATYPHbIE TEUECHHS
U KaHPBI Pa3HBIX 3M0X, Pa3BUThH

HaBBIKH aHanms3a
XY I0KECTBEHHBIX
npousBeneHuil. Kpome Toro,

H3y4deHHE MHPOBOH JHMTEPaTypHI
MO3BOJSIET TJIyO)ke MOHATH e
KyJIbTypHOE, HCTOPHYECKOE M
¢bunocodcekoe 3HaUCHHE.

Kpatkoe copep:kanme: DOTOT
npeaMer paccMarpHBacT
pa3BUTHE MHPOBOW JIMTEPATypBbI

Kyrinerin HITHIKeJIep: oneM
oneOneTiHIH HET13r1 KE3CHJICPiH,
OarpITTapbl MCH YKaHPJIAPBIH Oie/Ii.
O:xugaemble pe3yabTaThl:3HaTh
OCHOBHbBIC OTallbl, HANpaBICHHI H
JKaHPBI MEPOBO#I JINTEPATYPHI.
Expected results:Understand the main
stages, movements, and genres of world
literature.

Ieren oneOueTiHin
TapUXbl IoHI anem
XaJBIKTapBIHbIH €63 OHEpi
LIBIFAPMAaNapblH  OKBITY,
CaJIBICTBIPY AYHHEKY3LTIK

onebueTiHiH amy
asICBIHIA  KapacTBIPAJIbL.
AHTHKAJIBIK omebuer
Ke3eHIHIer1 Tapuxu
HAaKThl TaJay TYHFBIII
onebun YKaHpJIApABIH
KaJIbINTACybl JAMYBI
HKANITBI KOPHEKTI
aBTOpIIap
LIBIFAPMATAPbIHBIH
KOPKEM[IiK Kaiita epiey
JoyipiHaeri anem
onebueri XII-XIX
FaChIp/IaFrbl dJieM deOHeTI
JlaMybl XIX-XX

FachIpJarbl Kasipri meren
oneOueTiHig
KJIaCCHUKAJIBIK
LIBIFApMaiapblH
Ma3MYHBIH, KaJbIITaCcyblH
JIaMybIHAAFBl  JKAHPJIBIK
epeKIIeNIKTepl  TypaJibl
MariymaT ~ aiy  JKOHE
KOpKEM  IIblFapMaliapisl

OKY.

IIpenmer «Hcropus
3apy0ekKHOM

JIUTEPaTyphD»

paccMaTpuBaeTcst B
pamkax pa3BuTHA
MHPOBOH JIMTEPATypbl IO
00y4eHHIO,  CPaBHEHHIO
MPOU3BEIECHUH HCKYCCTBa
peur  HApomOB  MHpa.
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or JPEBHOCTH 10
COBPEMEHHOCTH.
AHaNM3MPYIOTCS JIMTEPaTypHbIC
0COOCHHOCTH K)XAO0TO IepHoja,
OCHOBHBIC  HANpaBICHHA U
KJIACCHYECKHE MPOM3BE/ICHUS.
The purpose of the training:
This  subject explores the
development of world literature
from ancient times to the present.
It analyzes  the literary
characteristics of each period,
major trends, and classic works.

TouHblli  MCTOPUYECKUH
aHaIM3 B HepHOJT
QHTUYHOM  JUTEpaTypsl,
MHpOBasl JHTEpaTypa B
JI0XY XYJ0XKECTBEHHOI'O
BO3POXKACHUS

MIPOU3BEICHUIN

BBIIAIOIIUXCS aBTOPOB O
(hopMHPOBAaHMH  TEPBBIX
JUTEPATypHBIX  >KAHPOB,

pazButue MUPOBOH
snutepatypsl B XII-XIX
BEKax, U3y4YeHHE

JKAHPOBEIX 0COOEHHOCTEH
pa3BHUTHS,  COICPIKAHUS
KIIACCHYECKUX
NIPOU3BEIEHUN
COBPEMEHHOMU
3apy0e)HOH JUTEpaTyphl
XIX-XX BexkoB U UYTCHUE
XY0KECTBEHHBIX
MPOU3BEICHHH.

The subject of the history
of foreign literature is the
study and comparison of
the works of literary art of
the peoples of the world
in the context of the
development of world
literature. Historical
factual analysis of the
period of ancient literature
the formation of the first
literary genres the
development of works by
outstanding authors world
literature in the era of the
artistic  renaissance the
development of world
literature in the XIII-XIX
centuries the study of the
content, genre features of
the formation of classical
works of modern foreign
literature of the XIX-XX
centuries and the reading
of works of fiction.
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18.2

KODA
4309

Kaiita epney
noyipingeri
omebuet
Jlutepatypa
SIOXH
Bospoxnenus
The era of
literature is the
Renaissance

60-90
JKbUIIApAa
FBI Ka3aK

oneoueri
Kazaxckas
JUTEPATYP
a 60-90-x
rOJ0B
Kazakh
Literature
of the 60s-
90s

OHJpicTiK MpakTHKa
[IpousBoacreeHHas
HpaKTHKa

Internship

OKBITY/IbIH MaKCaThI:
Crynenrrepre Kaiita  eprey
noyipiHaeri ogeOHeTTiH Tapuxu,
MOJCHH  JKOHE  ICTETHKAIBIK
epeKIIeIiKTepiH Tepey
TYCIHZIpIN, CON Ke3eHIeri a1edu
LIBIFApMaJlap MEH aBTOpJIApABI
3eprreyre Oayny. Kaiita eprey
Ke3eHiHiH 97101 OarpITTaphl MEH
CTWJIICPIH  Tanjay  apKbUIbI
OKyLIBUIApABIH  o1ebu  Tanpay
JIaFIbUIAPBIH AaMBITY.

Kbickama ma3mynbl: byn non
Kaiita epney noyipiHiH one6u
OMipiH, OHBIH 0acThl HACSIAPHI
MeH OarbITTapblH  3epTTEHII.
Kypc 6apbicbiHga oKynsuiap coi
Ke3eHHIH Oenriii jka3yIbUiapsl
MEH OJIapJIbIH LIbIFapMallapbIMeH
TaHBICHIIN, 940U CTUIbACD MEH
JKaHpIapbl TaJan/bl.
CoHBIMEH KaTap, MOAEHH KOHE
TapUXH KOHTEKCTTC OJCOUCTTIH
JIaMybl KapacThIPbUIAbL.

Leab o0yuenusi:

Jate  crymeHtam  riryOokoe
[OHUMaHHUE HCTOPHYECKUX,
KyJbTYPHBIX M  3CTETHYECKHX
ocoOeHHOCTeH JIUTEepaTyphl
JMOXHU Bospoxnenus.
CcopmupoBaTtb HaBBIKH
HCCIICIOBAaHUs IPOU3BENICHUIN H
aBTOPOB  JAHHOTO  IIEpHOJA.
Pa3Burs YMEHUs aHaJIn3a
JIMTEPATypHBIX HAINpaBICHUH U
CTWJIEN BTIOXHU BO3POKIECHHUS.
Kpatkoe conep:xanme:. [lanHas

JUCIUIUINHA n3ydaer
JUTEPATypHYIO KHU3Hb OIOXHU
Bospoxxnenus, e€ OCHOBHbIC

uaed U HampasieHus. B xone
Kypca CTYIEHTbl 3HAKOMATCSA C
W3BECTHBIMU TIHCATENSIMU  TOTO
BPEMEHU U UX HPOU3BEICHUIMH,

aHAIN3UPYIOT JUTEpaTypHbIE
ctunu U kaHpel. Kpome Toro,
paccMaTpuBaeTcs pasBuTHE
JUTEpaTypsl B KYJbTYPHO-

Kyrinerin  HaTHIKeJIEP: Kaiita
epIiey IoyipiHiH 9101 epeKIIeTiKTepiH
JKOHE Heri3ri OarpITTapeiH Oineni. Con
KE3eHHIH MaHBI3/IbI onebun
[IBIFApMaapbl ~ MEH  aBTOPJIapbIH
TaHUABL. ~ ©Onedm  CTWIbAEp  MeH
KaHpiaapabl  Tanpad  anazabl.Kaiita
epiiey noyipiHzeri oneOMeTTi Tapuxu
JKOHE MOICHH KOHTEKCTE TYCIiHIipe
ananpl.O3 OWBIH 911e0u Tayigay apKbUIbI
TTOJT YKOHE KYHeni jxeTki3e anangsl.Kaiita
epiey Ke3eHiHeT1 oneduneTTiH
KOFaMJIBIK MaHbBI3bIH TYCIHE/I.

OKupaemble pesynbraTbl: CrypeHT
3HaeT uTepaTypHble 0CcoBeHHOCTU U

OCHOBHble HanpaBaeHun anoxu
BospoxkaeHna.03HakomneH c
BaXHbIMMU npounsseaeHNAMM "

aBTopamu  TOro nepuoaa.Mosxet
aHaNM3NPOBATL IUTEPATYPHbIE CTUAN U
YKaHpbI. CnocobeH 06bACHATL
nuntepatypy BospoxaeHua B UICTOPUKO-
KY/IbTYPHOM KOHTEKCTE.YMEET TOUHO U
JIOTUYHO BbIPaXKaTb CBOW MbIC/IM Yepes
NUTepaTypHbIi aHanus.MoHumaet
0b6LLEeCTBEHHOE 3HayeHWe AuTepaTypbl
anoxu Bospoxaenus.

Expected results: The student knows
the literary characteristics and main
directions of the Renaissance era.ls
familiar with important works and
authors of that period.Can analyze
literary styles and genres. Is able to
explain Renaissance literature in its
historical and cultural context.Can
express ideas clearly and logically
through literary analysis. Understands
the social significance of Renaissance
literature.

Kaiita epriey maoyipi

6acranran  XIII Ffacel-
paa Gaitnap MEH KeJe-
Wnep apachIH/aFbl

Kypec Kylieiie Oacra-
M1, XaIbIK KO3FAIBICHI

HaH  KOpBIKKaH  Oyp-
Kyasus Keitoip
KaJlanapaa peciryOruKaibl
K OWIIKTIH  OpHBIHA
MOHAPXHUSI OpHATAIbI.
Coumnaii Ooica na,
MEMIICKET MOJICHHUETI Kaia
KOMMYHAaJIapbIMEH TBIFBI3

OaitaHbicTa 00JIaThIH.
MyHBIH 031
IIpoTopeneccanc

KE3eHiHEe JeMOKPaTHSUIBIK,
cumar Oepeni.

B XIII
Hayaaach J1oxa
Boszpoxnenus, 6oprba
MEXKAy ~ OoraTblMH |
OeHBIMU HAYUHAET
YCHIIUBAThCSL. Bosce
HApOJHOTO  JBWKCHHS,
Oypkyasusi B HEKOTOPBIX
ropoaax BMECTO
peciyOIMKaHCKON BIIACTH
yCTaHaBJIUBACT

MoHapxu1o. Tem He MeHee
KyJIbTypa  TOCYJapCTBa
ObUla TECHO CBs3aHa C
TOPOJICKMMH KOMMYHAaMH.

BEKe, Korja

9to0 npuaacTt OIIOXC
ITpoTopeHeccaHca
JIEMOKpPATHUECKU I
Xapaxrep.

In the thirteenth
century, when the

Renaissance began, the
struggle between rich
and poor began to
intensify. Fearing a
popular movement, the
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HCTOPHYECKOM KOHTEKCTE.
The purpose of training: To
provide students with a deep
understanding of the historical,
cultural, and aesthetic
characteristics of Renaissance
literature. To train students to
study works and authors of this
period. To develop skills in
analyzing literary movements
and styles of the Renaissance era.

bourgeoisie establishes
a monarchy instead of a
republican government
in some cities.
Nevertheless, the
culture of the state was
closely connected with
urban communes. This
in itself gives a more
democratic character to
the Proto-Renaissance
period

TpaaekTopusi: Aynapma ici — 15 kpeaut (450 carar) Tpaexropusi: IlepeBogueckoe neqo — 15 kpeaurton (450 yacoB) Trajectory: Translation Studies — 15 academic credits (450 contact hours)
19.1 ATA Aynapma 5 Kazak Crunucruka OKBITYABIH makcatbl: | Kyrierin  HoTmxkenep: Aynapma | Ilon aymapma GapbicbiHIa
3310 TEOPUSICHI MEH TiNIHIA CrunucTrka Crynentrepre ayJapMa | TEOPHSACHIHBIH HETi3ri YFBIMJAphl MEH | KOJNIAHBUIATHIH
omicTemeci JIEKCHKOI Stylistics TEOPHACHIHBIH HETI3T1 | MPUHOUNTEPiH TYCiHEl JKoHEe KONJaHa | TOCLIAepAdl, ayaapMaHbIH
Teopus u OTHSCHI YCTaHBIMAAPBIH, TypaepiH, | amazxsr;Typii MOTIHJIEpAIH | IpaMMaTHKAaJbIK,
METO/IHKA JKOHE OHBI ayJapMa HpOIECIHIH Ke3eHJCepiH | epeKIIeTKTepiH  ecKepe  OTBIPHIN, | JIEKCHKAJBIK JKOHE
nepeBoja OKBITY MEHIepTy JKSHE opTYpii | camaibl  ayaapma  Jkacail  ayajbl; | CTHIMCTHKAJIBIK
"Translation azicTemec MOTIHAEpAl THIMAI  aynapyra | AyaapMa — IPOLECIHIH — Ke3eHJIEepiH | epeKmeiKTepiH
theory and i KaXKETT1 MPAaKTUKAIbIK AAFabUIap | THIMII yibIMIacTbIpa Oineni; | KapacTbIpajabl,0amaMacsI3
methodology Jlexcukon MeH spicTeMenik OimiM | AynapMazarbl JUHTBHCTIK ~ JKOHE | JIKCHKa JKOHEe JKallFaH
orus KB TaCTEIPY. MOJICHU €PEKIIeNIKTep i ecKepe anaasl; | Oamamanap,
Ka3aXCKOT Kpickama ma3myHnbl: Bynm mon | Aymapma  cabakTapelH  KOcHaprar, | SKBHBAIEHTCI3
0 sI3bIKa U aylapMaHbIH TEOPHSUIBIK | OTKI3y omicTeMeciH MeHrepesi; | KyObUIBICTBIH Oepiry
METO/IHKA HeTi3/1epiH, TapUXbI MeH | AynapMma cajachIHJarbl KOCiOM ITHKa | XKOJIIApBLCo3
ed OarbITTapbIH KaMTHIBI. | MEH cTaHmapTTapabl  Oineni  JkoHE | MarbIHACBIHBIH  Typiepi
IperoiaB Crynenrrep OpTYpIi | cakTalabl; 3epTTey XKSHE ChIHM TajJiay | JKOHE KaThIHAC, YJITTBIK
aHus MOTiHAEPMEH (KOpKEM, FBUIBIMH, | AaFAblIapblH JaMbITAIbL. peaiusiHbl OinaipeTin
Lexicolog pecmu, nyOonuuucTUKaibK) | Oxuaaemsble pe3yiabTarbl: [lonnMaTs | ce3nmepi ayJlapyablH
y of the JKYMBIC ictey omicTepiH, | U NPHUMEHATH OCHOBHBIC IOHATHS U | MIApTTaphl  MoceJelepiH
Kazakh aymapManarel  TpaHc(hOpMalusl | MPHUHIHIIBL TEeopHn MepeBoa; | MEHrepTei. Ceiinecim
language TYpJiepiH, OalamabUIbIK JKOHE | BBINONHATH Ka4eCTBEHHBIH MEPEBOZ C | OPEKETiHIH TYpJIEpiH
and colfKecTik MoceJIeNiepiH | y4eToM  OCOOCHHOCTEH  pa3lIMYHBIX | MEHIEPTYIIH THIMII XKOHE
methods seprreiini. CoOHBIMEH — KaTap, | THUIOB TEKCTOB; DO (HEKTHBHO | MHHOBAIHSIIBIK
of its aynapMa cabakrapblH OKYPridy | OpraHH30BBIBATh 9TaIbl | TEXHOJIOTUsUIAPBIH
teaching gicTeMeci, ayiapMaliibl Jaspiay | mepeBoa4ecKoro mpoiiecca;yYYuThiBaTh | ylpeTesi. Bonamax

epeKIIeIIKTEPI ne
KapacTeipbutapl. [loH  Teopus
MCH [PAKTHKAHBl  YIITACTHIPA

OTBIPBITN, KOCIOM  ayJapMaribl

JIUHTBHCTHYECKHE M KYJIBTYypHBIC
ocobeHHOCTH B TiepeBoe;[lnaHnpoBaTh
u MPOBOIUTH 3aHATUS o
nepeBoay;3HaTh " coOJIro1aTh

ayJapMalllbl MamMaHAap/Ibl
ayJlapMaHbIH
JIMHTBUCTUKAJIBIK

TEOPHSACHIHBIH HETI3r1
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MCH OKBITYIIBIHBI
OaFbITTAJIFaH.

Heanb 00yyeHus:
CTyJCHTaM OCHOBHBIC
MIPE/ICTABIICHUS o TEOpUH
mepeBojia, €ro THIAxX M dTarax
nporecca IMepeBoja, a Takxke
chopMHUpOBaTE  NPAKTHYECKUE
HaBBIKH 151 MCTOJHUYCCKHE
3HAHUS, HEOOXOIMMbIE JUISt
3¢ PEeKTUBHOTO nepeBoaa
Pa3IHYHBIX TEKCTOB.
KpaTtkoe coaep:xanue:.
OXBAaTBIBACT
OCHOBBI,
HarpaBJICHUS
CTyneHTsI
paboTel ¢

Jasiprayra

Jlate

Kypc
TEOPETHUUECKHE
HUCTOPHIO u
nepeBo/a.
U3Y4aloT  METOJIbI
pasHbBIMH  THIIAMH
TEKCTOB (Xy10’KECTBECHHBIMH,
HAYYHBIMH, opHIIHaTHHBIMH,
Iy OJIMIICTHYECKIMHU ), BUJIBI
TpaHChOpMaIMii B TepeBoje,
BONPOCHI  DKBUBAJICHTHOCTH W
aJICKBaTHOCTH. Takxe
paccMaTpUBArOTCS METOUKA
NpernofaBaHus  MepeBoga |
0COOEHHOCTH ITOATOTOBKHU
nepeBoqunKkoB. Kypce coueraer
TEOPHIO W MPAKTUKY, HANPABICH

Ha MOJITOTOBKY
npodeccroHaIbHBIX
IIEPEBOIYMKOB u
IIPETIO/1aBaTENEH.

The purpose of training: To
provide students with in-depth
theoretical knowledge of Kazakh
language lexicology, to
familiarize them with the lexical
composition and its structural-
semantic features, and to teach
effective methods for delivering
this knowledge in secondary and
higher educational institutions.

npodeccruoHaIbHY IO STHUKY u
CTaH/IapThI B obiactu
nepeBo/ia; Pa3BuBaTh HaBBIKU
HCCIIE0BAHUS u KPHTHYECKOTO
aHam3a.

Expected results:  Understand and
apply key concepts and principles of
translation theory;

Produce  high-quality  translations
considering the features of various text
types ;Effectively organize the stages of
the translation process;

Take into account linguistic
cultural specifics in translation;
Plan and conduct translation lessons
;Know and adhere to professional
ethics and standards in the field of
translation;Develop research and
critical analysis skills.

and

KarnaajlapbIMCH
TaHbICTBIPAbI.

dopmupyer 3HaHUA H
YMEHUSI COYETaHUS
criocoOHOCTEH u
TTOBEJICHUS,
HEOOXOIUMBIX IS
BBITIOJTHEHUSI KOHKPETHBIX
poheCCUOHANBHBIX
3a0ad B KOHKPETHBIX
YCIOBUSIX
AprymeHtupyer

PO eCCHOHATBHY IO
CIOCOOHOCTh nepe-
BOJYMKA  OCYILECTBIATH
KOMMYHHKaTHBHOE
MOCPETHUYECTBO B
Pa3IUYHBIX obmacTsax
IeATeapHOCTH.  Biameer
JIMHTBUCTUYECKOMN
KOMITICTCHITUCH,
9KCTPATUHIBUCTHUECKOM
KOMITETCHIIUCH,
KOMIIETEHLIUEH TIepeaaun
uHdopmanuy,
npodeccuoHaTBEHON
KOMITICTCHITUEH,
CTpaTEeru4ecKOM
KOMIIETEHIIHEH.

The general and
particular  theory of
translation, equivalence
in translation, the
basics of understanding

the text and the
properties of applying
transformational

approaches, normative
aspects of translation,

ways of correcting
errors,  editing  are
taught. Theoretical

problems of translation
and Linguistic and
stylistic principles of
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translation, vocabulary

compiled by
translation, features of
naming  synonymous
series, terminology
formation by
translation are
considered.
19.2 TBT Tin GinimiHIg Mopodomno | Kazax tininin OKBITYABIH makcatbl: | Kyrinerin HaTH:KeIED: Tin OigiMiHIH TapUXb
3310 TapHXbI THs MOP(OIOTHACH CrynenTrepre — Tin 6iIIiMiI-¥iH Tin QiniMiHiH TapUXH JaMy | ypCBIHBIH 6acCThI
Hcropust TPAKTHKY | JKOHE OHBI OKBITY TAPUXM  JaMy  KC3CHJCDIH, | KC3CHICPIH AKBIPATA ATalb; MAKCATHI -~
A3BIKOSHAHIA MBI duicremeci JIMHTBHCTHKAIIBIK MEKTENITEP MCH OeMaik XKOHE OTAHIBIK | o noyrrepi i
History of Mpaktuky | Mopdonorus GarbITTap/bl, KOPHEKTI TN~ | JHHIBUCTHKAIBIK  MEKTENTEp  MEH
Languistics M 110 Ka3aXCKOTO sI3bIKA U | FaJIBIMAAPIBIH eHOeKTepiH | GarbITTapibl CUNATTAN aJiajbl; Typaibl FRUILIMHEIH
MopdoJIor | MeTojanKa ero TaHBICTHIpa oteipein, | KeprekTi Tinui-raneivaapaey | TET3IMEH .
uu 00yueHus TUITaHBIMABIK ~ KO3KapacTapiblH | eHOeKTepiH Oaranam, canblcThipmanpl | L AHBICTRIPAJIBL. Tin
Morpholo | Morphology of the 9BOJIIOIMACHIH MEHTEpTY JKOHE | Taijay jkacail ajaisl; Typabl FBIJIBIMHBIH
gy Kazakh Language Kasipri 3amaH Ti1 OuriMiHIE | Tin Typansl FBUIBIMH KO3KapacTapAblH | aAJIFalllKbl Kipicmeci

workshop
s

and methods of its
teaching

HETi3IH  KyparaH TEOPHSUIBIK
TYXKBIpBIMIAMaap TypaJibl
KyHeni OLTIM KaJTbIITaCTBIPY.

Kpickama ma3smynbl: Byn non
QNeMAIK KOHE OTaHIbIK T
OlMiMiHIH TapuUXW KaJlbINTaCybIH,
JTaMyBIH Ke3eH-Ke3eHIMEH
KapacTelpanel.  Exenri  yH#i,
rpek, apab, eypomanblK KoHe
TYpPKIi TiJI OLTIMIHIH KeTicTiKTepi
MEH OKiUIIepi TaHBICTBIPBIIAIbL.

JIMHIBUCTHKAIBIK MeKTenTep
MeH OaFbITTapABIH
(KJIacCUKaJbIK, CabICTHIPMAIIbI-
TapuxHu, CTPYKTYpalu3M,
TeHEepaTHBTI JIMHTBUCTHKA T.0.)
HETi3r1 YCTaHBIMAPbL
tanganagpl.  CTymeHTTep  Tin
TYypaJibl FBUIBIMH
KO3KapacTap/blH 3BOJIOLHACHIH
XKOHe Kasipri Tinm  OimiMiHIH
HETi31epiH KYpaiTbIH
TEOPHSIBIK TYXKBIPBIMIIAP/IbI
MEHTepeIi.

Heanb 00yyeHuUs: Jatb
CTyJIeHTaM CHCTeMaTHYeCKUe
3HaHUS 00 JTanax
HUCTOPHYECKOTO pa3BUTHS
S3bIKO3HAHMS, OCHOBHBIX

IBOJIFOIMSCHIH TYCIHEI;

Kasipri 3amMaH JUHTBUCTHKACHIHBIH
TEOPHSUIBIK HeTi3aepin
MeHrepeai;FpuibiMu MOTiHIEpMEH
KYMBIC  ICT€y, CaJbICTHIPy  IKOHE
KOPBITBIHABI ~ Kacay  JaFJbUIapbIH

JIaMBITAbI.
Oxxugaemsle
Paznuuate  aTamsl
Pa3BUTHSA SI3BIKO3HAHUS;
XapakrepuzoBaTh MUPOBbIE u
OTCYECTBCHHBIE JINHTBUCTUYCCKHE
LIKOJIBI U HAIIpaBJICHUS;

OueHuBaTh M COINOCTABISATH TPYJIbI
BBIJIAIOIIUXCS JIMHTBUCTOB;

pe3yabTaThbl:
HCTOPUYECKOTO

ITonumarp SBOJIIOLUIO Hay4HBIX
B3IJIA10B Ha A3BIK,
OcBauBath TEOPETUYECKUE  OCHOBBI

COBPEMEHHOMW JIMHTBUCTHKH;
Pa3BuBaTh HAaBBIKM aHAJIN3a, CPABHCHUS
1 00001IeHNS HAYYHOW HH(POPMAILIHH.
Expected results: Identify the stages
in the historical development of
linguistics;Describe major global and
national linguistic schools and trends;
Evaluate and compare the works of
prominent linguists;Understand the
evolution of scientific perspectives on
language;

60J1bIN TaOBLIATBIH OYII
KypCTa TiI TEOPHACHIH
aranm afTKagga TULOIH
1K1, KYPBUIBIMBI JKOHE

OHBIH oilayMeH,
KOFaMMCH, KOFaM
JaMYBIHBIH

TapUXbIMEH, TUTIH
(YHKIIMOHAIIBIBIK
JKOHE KYPBLUIBIMIBIK
OamamanmapMeH

OailaHbICHl KOHE T.0.
Macenenep
KapacThIPbUIAIBI.
Tingik  kareropwusiap,
OHBIH 1riuae
KaTCTOPUSHBIH  JKAJIIThI
FBUIBIMH TYCIHIKTEMECI,
TpaMMAaTHKAJBIK JKOHE
YFBIMITBIK
KaTeropusuiap,
CCMAaHTHKAJIBIK  JKOHE
Tarel 0acka KaTeropus
TYpJEpiHiH
JIMHTBUCTUKAJIBIK
TaOUFaThI
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JUHTBUCTUYECKUX  IIKONAX U
HAalpaBJIeHUsAX, a TAKXKE O BKIIJe
BBIIAIOIIUXCSI YYEHbIX-
JIUHTBUCTOB. CdopmuposaTh
NIPE/ICTAaBICHHE 00 DSBOJIOLUH
SI3BIKOBETUECKHUX B3IJIIOB U O
TEOPETUYECKUX KOHIICTILIMSAX,
CTaBIIMX OCHOBOI COBPEMEHHOI
JIMHTBUCTHUKH.

Kpatkoe coaep:xkanue: J[aHHbII

KypcC OXBaTbIBACT OTallbl
CTAHOBJICHHA u pa3sBUTUA
MUPOBOI0O UM OTEUYCCTBEHHOI'O

SI3bIKO3HAHMS. PaccMaTpuBaroTCs
JNOCTIKCHUSI ¥ IPEICTABUTEIH
JIPEBHEHHIUICKON, TIpEUECKOH,
apabckoii, €BpOIEHCKON U
TIOPKCKOH JIMHIBUCTHYECKHX
TpaauLui. AHanu3upyroTcs
OCHOBHBbIC TIPUHLUIIBI
JMHIBUCTHYECKHX  I[IKOI |
HalpaBJICHHUIT (xymaccuyeckoe
SI3bIKO3HAHKME,  CPaBHHUTEIBHO-
HCTOPHYECKOE, CTPYKTYpan3M,
reHepaTUBHas JIMHTBUCTHKA U
np.). CTyoeHTBl  yCBaWBaioT
9BOJIIOLIMIO HAYYHBIX B3IJISAI0B
Ha S3BIK M TEOPETHYCCKHE
KOHIICTILIMH, JICKAIIUEC B OCHOBE
COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHKH.

The purpose of training: To
provide students with systematic
knowledge of the historical
development of linguistics, major
linguistic schools and trends, and
the contributions of prominent
linguists. The course aims to
develop an understanding of the
evolution of linguistic thought
and the theoretical foundations of
modern linguistics.

Master the theoretical foundations of
modern linguistics;

Develop skills in analyzing, comparing,
and synthesizing scholarly information.

CaJIFacThIpMallbl Typle
CHUIIATTaIIFaH.

3HAKOMHT CTYJEHTOB C
OCHOBaMH{ HayKH O S3bIKE
"Hctopust  s13bIKO3HAHUS"
paccMarpuBaeT BOIPOCHI

TEOPHHU SI3BIKA, B
YaCTHOCTH, BHYTpPEHHEH
CTPYKTYpe S3bIKa W €ro
CBSI3b C  MBILUICHHEM,
00I1IECTBOM, UCTOpHCH
pa3BuTHA o0iecTBa,
(YHKLIHMOHATBHBIMU u
CTPYKTYPHBIMHU

AJIBTCpHATUBAMU A3BIKA U
mp.

Russian Russian
phonetics, word
formation, morphology,

and syntax are studied in
the discipline for the
purpose of comparative
study of the Kazakh
language and the grammar
of the Russian language.
Due to the differences in
the structure of the

agglutinative Kazakh
language and the
inflectional Russian

language, he teaches the
specifics of each area.

20.1 PKT [IpakTHKAIBIK Ce3snik Kepkem onebuer | OKBITYABIH MaKCaTbI: Kyrinerin mormxenep: Kasak timinze | Kasax tininig oky
3311 Ka3ak Tifi KYpaMabl | CTHJIUCTHUKACHI CTyneHTTepAiH Ka3ak TUIHIE | cayaTThl JXOHE IYpBIC ceiiyiell jkoHe | Oarmapiamachl
[TpakTrueckuii 3eprTey Cruuctrka cayaTThl ceiuiey, »a3a Oimy, | ka3za  amafgsl; Tinmik — HOpManapAbl | e3re TUIAL AopicXaHamapn
Ka3aXxCKHUH s3bIK W3ydeHue | XymOKECTBEHHOM OMJIBI 19T Opi aHBIK JKETKi3e ally | cakraidl OTBIPBIN, TYPJi CTHIbAEC MOTIH | a Ka3ak TLIiH OKBITYIBIH
Practical CIIOBApHOT | JIMTEpaTypBbl NaFgpUIapblH  JaMbITy, TUIMIK | KypacTeipa anaapl;Opbic JKOHE Ka3aK | COHFbI  JIMHTBHCTHUKAJBIK
Kazakh 0 cocTaBa Stylistics of fiction HOpMaJapAbl MEHIEPTY JKOHE | TUINEpiHAe KOCIOM  KapbhIM-KAaThIHAC | JKOHE JnicTEMENIK
Language Vocabular KociOM OarpITTa TUIMIK KATHICKIM | jkacalh  amaisl; ThIHIAY JKOHE OKY | XKETICTIKTEpiHE
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y research

’Kacayra MalIbIKTaHbIPY.
Kpickama ma3smynbl: Byn mon
CTYHCHTTEPHiH Ka3aKk TUIHIE
ceilney, ’xa3zy, TBIHAAY XKOHE
OKyIbl MECHIepy Jar/bUIapblH
JIAMBITY b1 Ke3/ei .
Cabakrapma TUIIIK HOpManap,
opdorpadus MeH opdosnus, ce3
TIpKeCTepi MeH ceiijieM Kypay
epexenepi, CTHJIBIIK
CpPEeKLICNIKTEp KapacThIPbLUIAIbL.
CoHBIMEH KaTap, CTYICHTTEp
pPECMH, FBUIBIMH, aybI3eKi JKOHE
KOpKeM CTUIIB/IC MOTIiH
KYpacThIpy, KOCiOM  KapbIM-
KaTBIHAC XKYPTi3y, oMbl xKyiteni

KETKI3y JIaFAbLIaPbIH
KaJIBIITACThIPA/bI. IIon
NPAaKTHKAIBIK TalChlpMaiap MeH
JKaFJAsATTHIK KATTBIFyJIap
apKBUIBl TUIMIK KY3BIPETTUIIKTI
JKETUIAIpe .

Hean oOyuyenusi: Pa3Bute y
CTY/ICHTOB HAaBBIKM I'DaMOTHOM
peun M IHChbMa Ha Ka3aXxCKOM
A3bIKE, HAYYMTb TOYHO M SICHO
BBIP@KAaTh  MBICIM,  YCBOUTH
SI3BIKOBBIC HOPMBI u
chopMHupoBaTh YMEHHUS
HCTIONB30BaTh Ka3aXCKHUH SI3BIK B
npodeccuoHaIbHOI chepe.

KpaTtkoe coaep:xanme: J[aHHbIN
Kypc HalpaBJICH Ha pa3BUTHE Y
CTYJCHTOB HABBIKOB T'OBOPEHUS,
[MCbMa, ayAUPOBAHHUSA U YTECHHS
Ha Ka3axCKoOM si3blke. B pamkax
3aHATHIl H3YYarOTCS S3BIKOBBIC

HOPMBI, opdorpadus u
opdoomHs, IpaBUiIa HOCTPOCHHS
CJI0BOCOYETaHUH u

MPEVIOKCHUH, CTUIIUCTUYCCKUE
ocobennoctu. Ocoboe BHUMaHUE
YACNSACTCSl YMEHUIO COCTABIATH
TEKCTHI B ouIHaTBEHOM,
HAYYHOM, pa3roBOpHOM u
XyIO)KECTBEHHOM  CTHIISAX, @
TaKKe BE/ICHUIO
podecCUOHATBHOM

JaFAblUIapblH  keringipeni; Oinapbin
JIOTHKAJIBIK TYPJE JKYHei )KoHE HaKTh
JKeTKi3e amanel; Timmik MaTepuaiMeH
JKYMBIC ICTEylle aHAIMTHKAIBIK JKOHE
CBHIH TYPFBICHIHAH Oiilay KaOileTrTepin
JIaMBITa/IBI.

OxuaemMble pe3yJbTaThl:

'paMOTHO ¥ NPaBHJIBHO TOBOPHTH H
[MCaTh Ha Ka3aXCKOM S3bIKE;
Co3aaBaTh TEKCThl B Pa3sHbIX CTHIIAX,
co00/1ast I3BIKOBBIE HOPMBI;

Bectu npodeccnonansHoe o0meHne Ha
Ka3aXxCKOM U PYCCKOM SI3bIKaXx;
CoBepIIeHCTBOBATh HaBBIKH
ayaupoBaHus W urteHus;JIormvHo,
[OCJICZ0BATEIbBHO M YETKO H3JIarath
CBOM MBICIIH;

Pa3BuBaTh aHAJINTUYECKOE MBbILIICHUE
U KPUTHUYECKHH MOAXOZ MpH padore ¢
SI3BIKOBBIM MaTEPHAJIOM.

Expected results:  Speak and write
correctly and competently in Kazakh;
Produce texts in various styles while
adhering to language norms;

Conduct professional communication
in both Kazakh and Russian;

Improve listening and reading skills;
Express their thoughts logically,
coherently, and clearly;

Develop analytical thinking and
critical skills when working with
linguistic material.

cyiieHeni. ITpaKkTHKAIBIK
cabakra op CTYACHTTIH
Oenrimi  TaKbIpBINTapAaH
©31HIIE KYMBIC KacayblHa
MOH Oepineni. byn
CTYICHTTIH KaOUIeTiH
JaMBITa b, Oenrini
TaKpIPBINTApAaH  TEPeH
TEOPHSUIBIK  OLTIM  aJIblI,

OHBI ic Ky3iHIe
KOJIIaHyFa

JaF IbLTAH BIPA/IBI.
ConbIMEH Karap
CTYICHTTIH OlTiMiH
IPaKTHKa Ky3iHze

HaAKThUIAYTH yipeTesi.

Yuebnas nporpamma
Ka3aXCKOTO SI3BIKA
ONMpaeTcsi Ha HOBEWIINE
JIMHTBUCTUYECKHE u
METOAUYECKUE
JOCTVDKCHUS
NIpenojaBaHus

Ka3axCKoro SI3bIKa B
HMHOSA3BIYHBIX

ay IUTOPHSIX. Ha
MPAKTHYIECKOM  3aHSITHH
ocoboe BHHMAaHHE

yIEIAeTCss TOMY, YTOOBI
KaX[IBIH CTyIeHT paboTa
HaJ Olpe/IeICHHBIMU
TeMaMH I0-CBOEMY. ITO
pa3BHBaeT  CHOCOOHOCTH
CTyJICHTA, HOJIy4aeT
riryOoKHe TeopeTHYeCcKHe
3HaHUA 10 HM3BECTHBIM
TeMaM W [PHUBBIKACT

MPUMEHSTh ux Ha
npakTrke. Taxke o0ydaer
KOHKPETH3HPOBaTh

3HaHUA  CTY/CHTa  Ha
IPaKTHKE.

The Kazakh language
curriculum is based on
the latest linguistic and
methodological
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KOMMYHHUKaAIlUKH W JIOTUYHOMY

H3JI0)KEHUIO MBICIIEH.
[IpakTuueckue 3a/1aHus u
CHUTYaI[OHHBIE YTIPAKHCHUS
CHOCOOCTBYIOT ~ (hOPMHPOBAHHIO
u COBEPLICHCTBOBAHUIO
SI3BIKOBOM KOMITCTEHIIUH
CTYACHTOB

The purpose of training: To
develop students’ skills in
accurate speaking and writing in
Kazakh, to teach them to express
ideas clearly and precisely, to
master language norms, and to
build competence in using

achievements in
teaching the Kazakh
language in foreign-
language  classrooms.
In the practical lesson,
special attention is paid
to ensuring that each
student  works  on
certain topics in their
own way. This
develops the student's
abilities, acquires deep
theoretical knowledge
on well-known topics

Kazakh for professional
communication. and gets used to
applying  them in
practice. It also teaches
students to concretize
their knowledge in
practice
20.2 KKTF Kaszipri ka3zax Typki CTuinuctuk OKBITYIbIH makcatbl: | Kyrinerin HOTHKeJIep: Kazipri | byn TIOHTI OKYy
3311 TUTHIH tingepiniy | CTuiaucTHKa CryneHtrepre Kasipri Ka3ak | Ka3ak  TiTiHZEri  (pa3eolorHsuIbIK | OapbICHIHAA CTYICHT
(hpaznoIorusacs canslcTep | Stylistics TiMiHACTI (paseonorusuIbIK, | OipIiKTEpAiH Typiepi MEH KYPBUIBIMBIH | TYPAaKTHl CO3 TipKeCTepiH
Dpaseonorus MaJibl OipJtikTepain TypJepi, | Oimeni; @®pa3eoyOTUsIHBIH, | XKAaH-KAKTBl  3ePTTEHII.
COBPEMEHHOT'0 rpamMMary KYPBUIBIMBI  JKOHE MaFbIHAIBIK | CEMaHTHUKAJIBIK HKOHE cruibaik | ®dpaseosnorus JiereH
Ka3aXxCKOro Kachbl epeKIIeNiKTepi Typajibl TEpeH | epeKIIeTiKTepiH TYCiHe[l; | rpaMMaTHKalblK TEPMHUH
S3bIKA CpaBHute TEOPHSUIBIK OinTiM Oepy; omapasiH | Dpa3eonorusIbK OipIIKTepAiH | TPeKTiH (pasuc
Phraseology of TBHAS KOJIJAHBUTYy  asCBhIH  3CpPTTEN, | KONJAHBUTYy asAChIH aHBIKTal anajael; | (ceitmemie), JIOroc
the modern rpaMMaTH ¢paseomorussHel  THIMAI OKBITY | DpaseomorusHel  aynmapmana  okoHe | (L1iM)-IeTeH ce3JepiHeH
Kazakh Ka JKOHE  KOJIaHy — ONICTEMECiH | TUIAIK TpaKkTHKana Iypeic KoijmaHa | OipikTipy apKbLIbI
Language TIOPKCKUX MEHIepTy. anaspl; o . JKacallFaH. Tm
S3BIKOB KbicKama MasMyHbr: Byl mon d)paseonomﬁnbn( 61pn.11<Tepm OKBITY FBUIBIMBIHIAFBl  Kasipri
Comparati Kasipri Ka3aK Tinimgeri | QMICTEMECIH MEHrepesi; . 4 MaFbIHaChl TYPAKThl O3
ve pa3eoNOTHIBIK  GipITiKTepIis Tingix xxoHE MOJICHH epeKIIeTiKTepIi TIPKECTEP JICTEH YFhIM/IbI
Grammgr Typiepi,  KypbUIIMBI  skome | SCKEPE OTBIpHII, (bpazeonorusHbI Oepeni. COHI[LIKT?.H
of Turkic MAFBIHAJIBIK epekmenikrepin | 3CPTTEY JKOHE TAJAY IAF/IbLIAPbIH ¢bpazeonorus ney i
Language seprreiigi. CTyJeHTTep TYPakThl | JaMbITa/bl. OpHbIHa Kenne
§ TipKeCTepIiH cemaHTHKACHl, | OQKHIaeMble pe3yibTaThl:  3Harp | [PAMMATHKana - TYPaKThl
STHMOJIOTHSACHL, CTWIBIIK | BHABI M CTPYKTypy (paszeonormueckux | ©03 TIPKCCTCpL Jel  TC
KOJIAHBUTYbl, COHBIMEH KATap | €IMHMI[ COBPEMEHHOro Ka3axckoro | KOJIAHBUIATHIHBI
dbpazeonorusuiblk  GipiikTepmin | s3bIKa; eexepu, Taljay
aylapMachl MeH tingik | ToHnmats CEMaHTHUYECKHE u | Kacalalbl. .
JIeHreiiieri OpHBI Typalbl GilliM | CTHIHCTHYECKHE ocobentocTy | | PAMMATHYECKHH TepMUH
amagel.  IloH  paseonorusnel | dpaseonornn; ®pazeonorust obpasosan

OKBITY MEH KOJIaHy oJicTepiHe

Onpenensate  cdepbl  ynoTpeOIeHus

MyTeM 00beIUHEHUS
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ne Hazap ayaapajabl, CceiTin
TLIAIK KOHE MOJICHH
EpEeKILICTIKTEePl eCKEePe OTHIPHIII,
ayzapmazia skoHe rkazba-ceiliey
HPaKTHKAChIHAA (Pa3eoNOrusHbI
NIYpBIC KOJIJIaHyFa yiperei.

Hean o0yyenns: [IpenocraButh
CTyZIeHTaM riryookue
TEOpETHYECKUE 3HAHUA O BUJAX,

CTPYKTYpe M CEMaHTHYECKHX
0COOEHHOCTSIX

(pazeonmormyeckux CIMHUI]
COBPEMEHHOTO Ka3aXCKOTO
SI3bIKA; MCCJIENOBaTh HMX c(epbl
yHoTpeOIeHUs " OCBOHTH
METOAUKY a¢dexTuBHOTO

MpenojaBaHus ¥ MPUMEHEHHS
¢pazeonoruu.

Kpatkoe conep:xkanue: J[aHHbIN
KypC U3y9aeT BUIBL, CTPYKTYpY H

CEMAHTHUYECKHE  OCOOCHHOCTH
(pazeonormueckux CIMHUIL
COBPEMEHHOTO Ka3axCKOro
s3bika.  CTYIEHTBI  T10Jy4aroT
3HAHHS 0 CEMaHTHKE,

STUMOJIOTMH M CTHIMCTHYECKOM
HCIOJIb30BAHUH YCTOHYUBBIX
BBIPAKEHMH, a TaKXkKe O NEPEBOAE
u  pomu  (pa3eoIOrHIecKuX
CIMHHL[ Ha S3BIKOBOM YPOBHE.
Ocoboe BHUMaHHE YJENseTcs
MeTOoJaM  TPENoJaBaHusl |
NpUMEHEHHI0  (pa3eosoruu ¢
y4eToM S3BIKOBBIX u
KyJBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH, 4TO
CIIOCOOCTBYET HPaBUILHOMY
WCTIONIB30BaHUIO (hpaseosiornu B
rnepeBoJie U IUCBMEHHOH U
YCTHOM IPaKTHKE.

The purpose of training: To
provide students with in-depth
theoretical knowledge of the
types, structure, and semantic
features of phraseological units
in contemporary Kazakh; to
explore their usage contexts and
master effective methods for
teaching and applying

(pazeoqornyecKux eANHHMIL
IIpaBuiibHO HCIOJIb30BATh
(hpazeonoruio B MEPeBOJiE M A3BIKOBOM
MIPaKTHKE;

OcBanBaTh METOAWKY IPEHOJABAHUS
(pazeonorun;

Pa3BuBaTh HABBIKM MCCICIOBAHUS H
aHayM3a (Pa3eosIOrHUECKUX EIHHUL] C

YU4ETOM  S3bIKOBBIX M  KyJIBTYpPHBIX
0COOEHHOCTEH.

Expected results:

Know the types and structure of

phraseological units in contemporary

Kazakh;Understand the semantic and

stylistic features of phraseology;
Identify usage domains of

phraseological units;

Use phraseology correctly in translation

and language practice;

Master teaching methodology of
phraseology;

Develop skills in researching and
analyzing phraseological units
considering linguistic and cultural
specifics.

rpedeckux cioB (pasuc

(mpennoxxenue), JIOTOC
(yuenue). CoBpeMeHHOE
3HauY€HHE B  S3BIKOBOU
HayKe JaeT  MOHSTHE
YCTOMYMBBIX
CJIOBOCOYETAHHUMH.
IlosTomy BMecTO TOTO,
YTOOBI TOBOPHUTH
¢pazeonorus, HHOT A
TIPOBOJIUTCS aHaNmM3,
YUHUTBIBAS, 4To B
rpaMMaTHKe TaKke
HCTIONB3YIOTCS

PETYJIAPHBIC BBIPAXKCHU .

The grammatical term
Phraseology is formed by
combining the Greek
words phrasis (sentence),
logos  (teaching). The
modern  meaning  in
linguistic science is given
by the concept of stable
phrases. Therefore,
instead of using
phraseology, an analysis
is sometimes performed,
given that regular
expressions are also used
in grammar.
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phraseology.

21.1 SZhZh | Ce3uiknexn Ce3snik JKanmsr Tin 6imimi OKBITYABIH Makcatbl: | Kyrinerin HoTmikenep: Ce3aik JKYMBICEI — Til
A 3312 | KyMBIC )Kacay Kypamabel | OOuiee s3pikozHanue | CTyneHTTEpre coesmikrepaiy | Ce3nikTepain Typiepi MEH | JaMbITYIbIH ipreTacsl,
amicremeci 3eprrey General Linguistics Typiepi, KYpPBLIBIMBI MEH | KYpPBUIBIMABIK ePEeKIIEINKTEePiH | OKYIIBIHBI JKaHa Co3Jep

Mertonuka Wzyuenue KbI3METI  Typajbl TEOPHSUIBIK | axpipata amanel; CesmikneH THiMui | yiipenyze, Oypbin Oinerin

paboTsI co CJIOBapHOT JKQHE TNPAKTHKAIBIK OUTiM Oepy, | JKYMBIC XKacay IaFJbuIapblH MEHIepeai; | Hemece TYCIHOEHTIH

claBapeM 0 cocTaBa ce3iKmeH TUiMIl jxyMbIc jkacay | JlekcukorpadusuiblK aKmapaTThl OYPBIC | CO3IEP/IiH MarbIHACBIH

Methods of Vocabular TOCUIIepiH MEHrepTy »oHe Oyi | maiijanaHa ajajipl, aHbBIKTay/la MaHbI3bI 30D.

working with y research Oimimai Tin yiipery MeH aynapma | Cesmikrepni Tin yilperyme koHe | Commaii-ax CO3IIK

the dictionary

icinzme KOJIaHa oimy

JarAblIapblH KaJIbINTACTBIPY .

Kpbickama masmyHsbl: byn non
CO3IIK TypiepiH (TyciHaipme,
eKITUII, TEPMHUHOJIOTUSJIBIK,
(hpaszeonorusIIbIK,
opborpadpusIbIK,
SHIMKJIONCIUSUIBIK JKOHE T.0.),
ONapablH  KYPBUIBIMBI  MEH
JIEKCUKOTpa(PHSIBIK
CPEKILICTIKTePiH TaHBICTHIPAIHL.
CTyneHTTep CO3MIKTEepIi THIMII
KOJIJaHy JKOJIIAPbIH, OKy
YAepiciHAE JKOHE aymapMajia
naianany 9IiCTepiH MEHIrepe.
CoHbIMEH  Karap, CO3MiKIIeH
HKYMBIC KacayIblH MPaKTHKAJIbIK
JKATTHIFYJIapbI apKBLIBI
aKmaparTel  Taly, CalBICTBIPY,
TYCIHIIpY, XKYHeley AarablUIapbl
KaJIBIITACTHIPbLIA b

Heanb 00yyeHuUs: Jatb
CTyICHTaM TEOpETHYECKHe H
MPAaKTUYECKHEe 3HAHUS O BHIAX,
CTPYKTYpe " (DyHKIHAX
croBapeii, Hay4uTb 3GPEKTHBHO
paboTath CO CIOBapsIMH, a TAKKe
MPUMEHSITh [OTyYCHHBIC 3HAHHS
B TMpPENOJaBaHUM S3bIKA U B
NIePEBO[IECKOM IIPAKTHKE.

Kpatkoe coaep:xxanme: J[aHHbIN
KypC 3HaKOMHUT CTYJCHTOB C
BUJAMH CJIOBapell (TOJNKOBBIX,
JIBYSI3bIYHBIX,

aynapmana Koijgana Oineni;
JlexcukanbIK OipaiKTepAi CaJBICTBIPHII,
JKylernen, TYCiHAIpe aambl;

Ce3zniknex AKYMBIC KYprizyre
apHaJiFaH QJiCTeMeNiK TarchipMaiap
KYpacThIpa aajpl.

OxkuaemMble pe3y/abTaThbI:

Pasnuuate Buabl cioBape M UX
CTPYKTYpHBIC OCOOCHHOCTH;

OBnazieTs HaBBIKaMHU A HeKTUBHOM
paboTHI CO CIIOBApsIMHU;

ITpaBuabHO HCIOJIb30BaTh
JIEKCUKOTpaduIecKy 0 HHPOPMALIHIO;
Ilpumensats cinoBapu B 0O0y4eHUH
S3bIKY M B [IEPEBOTYECKON MPAKTHUKE;
CpaBHHMBaTh, CHCTEMaTH3HPOBAaTh U
OOBSICHATh ~ JICKCHYECKHE  C/IMHUIIBI;
COCTaBIATh METOJMYECKUE 3aJIaHUs
1UIst pabOTHI CO CIIOBAPSMH.

Expected results: Distinguish types of

dictionaries and  their  structural
features;

Acquire effective dictionary usage
skills;

Use lexicographic information
accurately;

Apply dictionaries in language teaching
and translation practice;

Compare, systematize, and explain
lexical units;
Design  methodological tasks for

working with dictionaries.

JKYMBICBHI COMIIEM KypayFra
MaTepHa Oepeni,
cesnepai
OaiIaHBICTBIPHIIT
ceilyieyre, oHrimMe anTyra,

IHIbIFapMa xKazyra
KOMEKTECEII. Ce3aik
JKYMBICBI APKBLIBI

OKYIIBUIAPABIH TiMi MEH
OlIaybIH JTAMBITY JIBIH
HKOJITAPBIH MEHTrepe.
Ceo3aiKTiH TypJepl >KoHe

OJIapMEH KYMBIC
xKacay bl yiipenei.
Kasipri oiicremenepe
CO3/IK  JKYMBIC  CO3[IK
KypamIiel THIMII HTepyAi
KaMTaMachl3 eTeTiH
MaKcaTka  OaFbITTalFaH
MEIarOTUKAIIBIK ~ OPEKET

pC'I'iH}J,C KapacTbhIpblIaabl.

dopmMupyer CrocoOHOCTH
BECTH CJIOBApHYIO paboTy
C KpaeyrojbHBIM KaMHEM
pa3BuTHs SI3bIKA,
HMEIOIIETO 00JIBIIIOC
3HAUCHUE ISl W3Y4YCHHS
HOBBIX CIIOB, OIpPEIEIsIEeT
3HAYCHUE

HE3HAKOMBIXCIIOB . JlaeT
MaTepHai VIS
COCTaBJICHHS

NPENTIOKEHUH, TOMOTaeT
TOBOPUTH CO CBA3BIO CIIOB,

pacckaspiBaTh  HCTOPUH,
nucaTh COYMHEHMS.
OcBauBaer CIIOCOOBI
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TEPMHHOJIOTHYECKHUX,
(hpa3eooruyecKux,
opdorpapuyuecKux,
SHIMKIONEANYECKUX U Jp.), UX
CTPYKTypOH U
JIEKCUKOTpahHIeCKUMU
0COOCHHOCTSIMU. CryzneHTsl
OCBAaUBAIOT METO/IBI

3((PEKTUBHOTO  HCIONB30BAHUS
croBapeil B yueOHOM IpoLecce U
B IEPEBOJYECKON  IPaKTUKE.
Uepe3 mnpakTUdyeckue 3aJaHHs
(hOopMHUpYIOTCS HaBBIKH IIOHCKa,
COIIOCTABJICHUS, OOBSCHEHHS H
cucTeMaru3anuu  MHGOpMaLuH,
IIOJIyYEHHOH U3 CI0Bapei.

The purpose of training: To
provide students with theoretical
and practical knowledge of the
types, structure, and functions of
dictionaries; to develop effective
dictionary usage skills; and to
apply this knowledge in language
teaching and translation
practices.

pa3BUTHA A3bIKa u
MBIIIIEHUST  yYaIluXCsl.
N3yuaer Bunbl cnoBaps u
YUHTCS padOTaTh C HUMH.

B nucnumniHe MOHNMAIOT
3HAQUCHUE CloBaps I
pa3BHUTHSA SI3BIKA.
Bonbiioe 3HaueHue umeer
CIOBapb ISl Pa3sBHUTHA

A3bIKa y4aIerocs.
CrnoBapHas pabora-
HepBUYHASL 4acTh

SI3BIKOBOM  pa3BUBAIOLICH
pabotsl. Uepes paboTy co
cloBapeM Oyner
Pa3bsICHEHO,4TO
Croco0CTBYeT
MPaBUIILHOMY HAIIMCAHUIO
CJIOB,IIPEIIOKEHUH,
[PaBUIILHOMY
(OpMUPOBAHHIO PEYEBBIX
HAaBBIKOB, BBIIIOJTHCHBI
yIpakHeHUs] B paboTe co
cJI0BapeM, o0yueHa
BaXHOCTH  paboTBHl €O
CJIOBapeM.

The discipline
understands the
importance of vocabulary
for language
development. A

dictionary is of great
importance for the
development of a student's
language. Vocabulary
work is the primary part
of language development
work. Through working
with the dictionary, it will
be explained what
contributes to the correct
spelling of words,
sentences, the correct
formation of speech skills,
exercises in working with
the dictionary will be
performed, the importance
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of working with the
dictionary will be taught.

21.2

MWW
D
3312

Ce3nikTiH
TypJiepi
cioBaps
Dictionary
Types

Twurnbl

Ce3snik
KypaMmbl
3eprrey
N3yuenue
CIIOBapHOT
0 cocTaBa
Vocabular
y research

Repkem omebuer
CTHJINCTUKACHI
Crumctrka

Xy 10’KECTBEHHOMN
JIMTEPaTypBbI
Stylistics of fiction

OKBITYABIH MaKCaThl:
Crynenrrepre JIEKCHUK
orpausSHBIH HET13T1 YFRIMIapbIH
MEHTEepTE OTBIPHII, CO3MIKTEPIiH

TYpiiepi, KYpBUIBIMBI, >Kacaiy
NPUHIUNTEP] MEH KOJIIAaHBLILY
cajajapbl Typajbl TEOPHSUIBIK
JKQHE IPAKTHKAIBIK OiniM Oepy;
TYpii cajajgarbl Ce3AiKTepMEH
KYMBIC  icTey  JaFibUIapbIH
KaJIBIITACTBIPY.

Kbickama  masmyHbl: by
TIoHIE nexcukorpadus
FBUTBIMBIHBIH TEOPUSITBIK
Heri3zaepi KapacThIpbLIaJbl.
CryneHrrep TyciHzipme,
eKiTini, TEPMHUHOJIOTHSJIBIK,
(hpaze-oIorUAIbIK,
SHIMKJIONEAUSIIBIK,
opdorpadusIIBIK JKOHE
JIIEKTPOHIBI CO3IIKTEPIiH
epeKIeriKTepi MeH
KYPBUIBIMBIH, xKacaiy
NIPUHLUIITEPIH, KOJIIQHBLITY

casanapbia MeHrepeai. COHbIMEH
KaTap, CO3MIKIEH XXYMBIC iCTey
MAIIbIKTapbIH KETIAipy
MaKcaThIHA HPaKTHKAIBIK
TanchlpMagap MEH —Tajjayiap
JKyprizineni.

Heanb 00yyeHuUs: Jatb
CTyJCHTAM TCOPETHYECKUEC U
[PaKTHYCCKUE  3HAHUS 00
OCHOBHBIX HOHATHUSAX
neKcuKorpadum, THITaxX
cioBapei, ux CTPYKTYpe,
NOPUHIMIAX ~ COCTaBICHHSA U
chepax HpPUMEHEHHs, a TaKKe
c(hOpMHpOBaTh HABHIKA PAOOTEI
c Pa3IHYHBIME BUJIAMH
cloBapei.

Kyrinerin HITHKEIep:
JlexcukorpadusiHbIH HETi3ri YFhIMIaphbl
MEH MPUHIHNTEPIH Oineni;
Typai TUOTET1
EpEeKIIEIKTEePiH  JKOHE
TYCiHe/I;

CesmikTepiH Kacary JKOHE
KOJIJaHbLTy PHHIUIITEPiH MEHIepe/i;
Typni ce3AIKTEPMEH JKYMBIC iCTEy
JIaFIbUTAPbIH KAJIBIITACTBIPAJIbI;
JlexcukorpahusuIbIK MaTtepuanbl
Tanjgai )KoHe KOJJaHa ajlajbl.
O:xuaemMble pe3yabTaThbl:

3HaTh OCHOBHBIC MOHSATHS M MPUHIUIIEI
nekcuKorpadum;

IMoHuMaTs OCOOEHHOCTH U CTPYKTYpY
Pa3HYHBIX TUIIOB CIOBapEii;
OcBauBaTh NMPUHIMIIBI COCTaBICHHUS U
HCIIOJIb30BaHMsI CIIOBAPEH;

CO3MIKTEPIIH
KYPBUIBIMBIH

®dopmupoBaTh HAaBBIKH  PabOTHI ¢
pa3TMYHBIMH BUIaMU CIIOBapeH;
AHanu3upoBaTh u MIPUMEHATH

JIEKCUKOTpahIeCcKuii MaTepHall.
Expected results:

Know the Dbasic concepts and
principles of lexicography;

Understand the features and structure of
various types of dictionaries;

Master the principles of dictionary
compilation and use;

Develop skills in working with
different types of dictionaries;

Analyze and apply lexicographic
material.

Ce3saikTepiH Typiepi eTe
KeIl,  IIapTThl  TypAe
oJsapabl Kyieney,
aHBIKTaMa CHUIIATBIHJAFbI
SHIMKIIOIEIUSITBIK
CO3JIIKTED Jien
KapacTbIpaJibl. Benrimi
6ip cajlara  KaTbICTbI
YFBIM, Jepex, 3aT,
KYObUIBICTap CHIATTAJICa,
JIMHTBUCTUKAJIBIK
CO3IKTED QminOmITiK
TopTinmeH Oenrimi  Gip
TUINIH JIEKCHMKAachl MEH
(pazeonoruschiH
TyciHAipyai Makcar
TyTajbl. JIMHIBUCTHKAIIBIK
CO3IIKTEpPAIH Gipuere
TYpJiepiH, Ce3iKTep i
KOJIJaHy ePeKUITITiH
yiipeteni.:

TunoB crnoBapeil OYeHb
MHOIO,  YCIOBHO  HX
CUCTEMaTU3UPYIOT,
paccMaTpuBaOT KaK
SHIMKIIONEIUYECKUE
CJIOBapH CIIPaBOYHOTO
Xapakrepa. IIpu
OITHCaHHU TIOHATHS,
UCTOYHMKA,  IIPEIMeTa,
SIBJICHUH, OTHOCSILMXCS K
ornpezeneHHod obnacty,
JIMHTBUCTHYCCKHE
CIIOBapH  CTpeMsATCs B
andaBUTHOM MOpsAKe
OOBSCHUTh JIGKCUKY U
¢dpazeonoruto
KOHKPETHOTO SI3BIKA.
VYHUT HECKOJIBKUM BHIaM
JIMHTBUCTHYECKUX
crloBapeif, 0COOCHHOCTSM
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Kparkoe  copep:xanue B
JTAHHOM KypC€ pacCMaTpUBAIOTCS

TEOpEeTUIECKHE OCHOBBI
JeKCuKorpaduu. CTyneHTs
H3y4aroT 0COOEHHOCTH u
CTPYKTYpY TOJIKOBBIX,
JIBYSI3BIYHBIX, TepMH-
HOJIOTHYECKHUX, ¢dpazeo-
JIOTUYECKHUX, IHLUKIIO-

neauyeckux, opgorpaduueckux
U DJEKTPOHHBIX CJIOBapeu, a

TaKKe HPUHIHAIIBI nx
COCTaBIJICHHS u obyacti
IIPUMEHEHUS. Jos
COBEpIICHCTBOBAHMUS  HaBBIKOB
paboThl co CJIOBapsIMH
MIPOBOJATCS MpaKTU4ECKHe

3a/1aHUS ¥ aHAJIU3BI.

The purpose of training: To
provide students with theoretical
and practical knowledge of the
basic concepts of lexicography,
types of dictionaries, their
structure, principles of
compilation, and areas of
application, as well as to develop
skills in working with various
types of dictionaries.

yHoTpeOIeHus clnoBapei.

There are a lot of types of
dictionaries, conditionally
they are systematized,
considered as
encyclopedic dictionaries
of a reference nature.
When describing
concepts, sources, objects,
and phenomena related to
a particular field,
linguistic dictionaries seek
to explain the vocabulary
and phraseology of a
particular  language in
alphabetical ~ order. It
teaches several types of
linguistic dictionaries and
the peculiarities of
dictionary usage.




